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    Opinie o poprzednich wydaniach książki Linux. Programowanie w powłoce. Praktyczny przewodnik


    „Ta książka jest znakomitym wyborem dla każdego, kto chce »zajrzeć pod maskę« systemu Linux i zacząć z niego efektywnie korzystać w codziennej pracy. Jedną z najbardziej frustrujących cech systemowego podręcznika man jest brak jakichkolwiek przykładów. Książka Marka Sobella jest tego całkowitym przeciwieństwem; doskonale opisuje przeznaczenie danego polecenia i natychmiast podpiera ten opis kilkoma prostymi, łatwymi do zrozumienia przykładami praktycznymi, dzięki którym samodzielne rozpoczęcie tworzenia skryptów powłoki wydaje się być zadaniem wręcz trywialnym. Tak jak w przypadku innych książek Sobella, również i ta jest prosta, przejrzysta i przyjemna w odbiorze. To naprawdę świetna książka i z pewnością pozostanie na mojej półce w zasięgu ręki przez długi czas”.


    — Ray Bartlett


    autor książek podróżniczych


    „Muszę przyznać, że ta książka jest naprawdę znakomita i zasłużyła na jedno z najbardziej eksponowanych miejsc na mojej półce. Książka omawia prawdziwe »wnętrze« systemu Linux — wiersz poleceń i jego narzędzia — i robi to naprawdę znakomicie. Jej najsilniejszą stroną jest ogromna liczba praktycznych przykładów oraz zestawienie poleceń i narzędzi powłoki. Tę książkę można śmiało polecić każdemu użytkownikowi systemu Linux, niezależnie od jego doświadczenia. Mark Sobell i wydawnictwo Prentice Hall zrobili naprawdę dobrą robotę!”.


    — Dan Clough


    inżynier elektronik


    i użytkownik Slackware Linux


    „Zupełnie niepodobnie do innych książek o systemie Linux ta książka niemal całkowicie pomija omawianie graficznego systemu użytkownika i przechodzi od razu do konkretów, pokazując potęgę wiersza poleceń i oddając ją w Twoje ręce”.


    — Bjorn Tipling


    inżynier oprogramowania


    ask.com


    „Ta książka jest najlepszym kompendium wiedzy o systemie Linux spośród dziesiątek książek o systemie Linux, jakie zdarzyło mi się przeczytać. Kupienie tej książki było prawdziwym uśmiechem losu. Jeżeli naprawdę chcesz się dowiedzieć, jak działa powłoka systemu z wierszem poleceń, gdzie drzemie prawdziwa potęga systemów klasy UNIX/Linux, to ta książka jest jednym z najlepszych źródeł informacji, jakie możesz znaleźć”.


    — Chad Perrin


    pisarz, TechRepublic


    „Kilka lat temu przeszedłem z systemu Windows XP na Linux, a po wypróbowaniu kilku różnych dystrybucji zdecydowałem się wreszcie na dystrybucję Linux Mint. Obawiałem się, że taka zmiana w wieku 69 lat będzie trudnym doświadczeniem, ale dzięki lekturze wielu materiałów i pomocy lokalnej grupy użytkowników systemu Linux swobodnie posługuję się graficznym interfejsem użytkownika w systemie Linux.


    Zapragnąłem więc poznać powłokę w systemie Linux i kilka miesięcy temu kupiłem książkę Linux. Programowanie w powłoce. Praktyczny przewodnik.


    Dzięki twojej książce poznałem podstawy używania powłoki w systemie Linux. Jako względnie początkujący użytkownik w świecie systemu Linux przekonałem się, że twoja książka to doskonały i łatwy w lekturze przewodnik, który bez wątpliwości polecam innym użytkownikom”.


    — John Nawell


    CQLUG (Central Queensland


    Linux User Group)


    „Mam drugie wydanie książki Linux. Programowanie w powłoce. Praktyczny przewodnik i jestem jej ogromnym fanem. Korzystałem z niej podczas pracy jako inżynier w dziale pomocy Cisco. Jeśli tylko pojawi się wydanie trzecie książki, natychmiast je kupię. W pracy intensywnie korzystam z powłoki i obsługuję dosłownie 1000 komputerów (IMS). Dzięki drugiemu wydaniu książki poznałem wiele narzędzi. Chciałbym, aby nowe wydanie książki pojawiło się najszybciej, na ile to możliwe. Styl twoich książek doskonale pasuje do mojego stylu uczenia się”.


    — Robert Lingenfelter


    inżynier działu pomocy, VoIP/IMS


    Opinie o innych książkach Marka Sobella


    „Ponieważ pracuję w środowisku dydaktycznym, mogę powiedzieć, że książka p. Sobella to dokładnie to, czego mi było potrzeba, i jest wielką pomocą dla każdego, kto zarządza systemami Linux w środowiskach biznesowych i edukacyjnych. Jego styl pisania jest bardzo przejrzysty. W każdym rozdziale aż do końcowych ćwiczeń przedstawia konkretne rozwiązania, które według mnie są bardzo zbliżone do rzeczywistych problemów, z jakimi na co dzień boryka się każdy użytkownik i administrator systemu. Dla każdego studenta informatyki ta książka z pewnością będzie znakomitym kompendium wiedzy i uzupełnieniem materiału ze studiów. Ilość podawanych w książce informacji jest doskonale wyważona i autor przedstawia poszczególne tematy bez zbędnego dryfowania w stronę niepotrzebnych komentarzy, dygresji i opisów. Ta książka to obowiązkowa pozycja dla każdego, kto zarządza systemami Linux w środowisku sieciowym, oraz każdego, kto zarządza serwerami linuksowymi. Szczerze mogę polecić tę książkę również tym wszystkim, którzy mają zamiar »przesiąść« się z używanego dotychczas systemu operacyjnego na system Linux”.


    — Mary Norbury


    dyrektor IT


    Barbara Davis Center


    University of Colorado, Denver


    Z recenzji zamieszczonej na portalu slashdot.org


    „Miałem okazję korzystać z Twoich książek o systemie UNIX wiele lat temu, kiedy byłem studentem w Cal Poly w San Luis Obispo (Kalifornia). Muszę powiedzieć, że Twojej książki są wśród najlepszych! To naprawdę znakomite książki, które omawiają wiele teoretycznych i praktycznych zagadnień związanych z systemem operacyjnym”.


    — Benton Chan


    inżynier IS


    „Książka znacznie przekroczyła moje i tak wygórowane oczekiwania, których nabrałem po przeczytaniu wielu jej recenzji. Twoja książka posiada pewną bardzo rzadko spotykaną cechę — tej książki nie czyta się jak książki technicznej; zamiast tego można ją »pochłaniać« jak dobrą opowieść! Naprawdę przyjemnie się ją czyta i ciężko ją odłożyć na półkę. Czy ja to naprawdę powiedziałem?! :-)”.


    — David Hopkins


    projektant procesów biznesowych


    „Dziękuję za Twoją ciężką pracę i za książkę, która jest jej efektem. Książek, które naprawdę pomagają użytkownikom stać się lepszymi, bardziej wydajnymi administratorami, jest naprawdę niewiele. Mamy nadzieję (tutaj w Rosji), że w kolejnych wydaniach nadal będziesz pomagał nam lepiej zrozumieć funkcjonowanie systemów Linux/UNIX”.


    — Anton Petukhov


    „Mark Sobell napisał książkę, która jest zarówno bardzo przejrzysta, jak i bardzo kompletna pod względem merytorycznym”.


    — Jeffrey Bianchine


    adwokat, pisarz, dziennikarz


    „Znakomite kompendium wiedzy, doskonale napisana i przydatna zarówno dla administratora systemu Linux, jak i użytkownika komputera PC planującego zainstalować najnowszą, stabilną dystrybucję systemu Linux. Nie daj się wystraszyć ogromnym rozmiarom tej książki. Autor po prostu starał się umieścić w niej jak najwięcej informacji na temat zagadnień, z którymi możesz spotkać się jako administrator systemu”.


    — Wes Boudville


    projektant


    „Linux. Programowanie w powłoce. Praktyczny przewodnik. Wydanie III to naprawdę wspaniała książka. Dziękuję!”.


    — C. Pozrikidis


    University of California, San Diego


    „Ta książka zawiera najlepszy przegląd zagadnień związanych z systemem Linux, jaki udało mi się do tej pory znaleźć… Książka jest bardzo pomocna i łatwa do przyswojenia dla każdego, niezależnie od tego, czy jest to użytkownik tradycyjnego systemu UNIX, nowy, zagorzały wielbiciel systemu Linux czy nawet użytkownik systemu Windows. Każdy temat jest omawiany w prosty, przejrzysty i kompletny sposób, a wyjaśniając poszczególne zagadnienia, autor nie zakłada, że użytkownik już o tym wie. Ta książka znakomicie sprawdza się jako kompendium wiedzy o systemie Linux, zwłaszcza dzięki rozbudowanemu, 70-stronicowemu słownikowi i jest bardzo dobrze poindeksowana. Jej dobrze zaprojektowany układ powoduje, że użytkownik może się skoncentrować na prostych zadaniach, bez konieczności brnięcia w trudne zagadnienia dopóty, dopóki nie jest na to gotowy”.


    — Cam Marshall


    Marshall Information Service LLC


    członek Front Range UNIX


    Users Group [FRUUG]


    Boulder, Colorado


    „Ogólnie rzecz biorąc, to jest właśnie TA książka, którą powinieneś kupić, jeżeli jesteś nowym użytkownikiem systemu Linux i dopiero wchodzisz w świat systemów Fedora/RHEL. Żadna inna książka nie omawia z taką łatwością tak dużej ilości różnorodnych zagadnień”.


    — Eugenia Loli-Queru


    redaktor naczelny


    OSNews.com


    „Jestem szczęśliwym posiadaczem jednej z Pańskich książek, Linux. Programowanie w powłoce. Praktyczny przewodnik. Wydanie III. Myślę, że jest to jeden z najbardziej kompletnych, i jak tytuł wskazuje, najbardziej praktycznych podręczników systemu Linux, jakie kiedykolwiek czytałem. W sprawach systemów operacyjnych uważam się za nowicjusza i niemal na okrągło sięgam do tej książki, chcąc wykonać takie czy inne zadanie”.


    — Albert J. Nguyen


    „Dziękuję za napisanie książki, która pomogła mi uciec od systemu Windows XP i nigdy nawet nie dotknąć systemu Windows Vista. Książka jest naprawdę wspaniała; codziennie znajduję w niej nowe idee i ciekawe polecenia. System Linux zaczyna się naprawdę robić coraz bardziej przyjazny dla użytkownika”.


    — James Moritz


    „Jestem naprawdę pod wrażeniem sposobu, w jaki Mark Sobell potrafi omawiać tak rozbudowane i złożone zagadnienia w tak prosty i zrozumiały sposób. Jego przykłady praktycznego zastosowania poszczególnych poleceń są bardzo przydatne zarówno dla początkującego, jak i nawet zaawansowanego administratora systemu, stanowiąc gotowy zestaw przepisów na wykonanie codziennych zadań w systemie Linux. Mark to naprawdę obdarzony talentem autor książek technicznych!”.


    — George Vish II


    starszy konsultant


    Hewlett-Packard Company


    „Ogólnie rzecz biorąc, to naprawdę dobra, kompletna książka o systemie Linux, która będzie znakomitym źródłem wiedzy dla użytkowników na każdym poziomie zaawansowania”.


    — John Dong


    członek Ubuntu Forum Council


    szef zespołu Backports


    „Sekcje szybkiego startu naprawdę pozwalają na szybkie zainstalowanie i uruchomienie serwera, pozwalając na delektowanie się szczegółami książki nieco później”.


    — Scott Mann


    Aztek Networks


    „Naprawdę bardzo bym chciał używać takich książek jako podręczników do nauki nie tylko o systemie Linux, ale ogólnie o komputerach i sprawach z nimi związanych. Książka jest kompletna i doskonale napisana, z dobrymi przykładami znakomicie ilustrującymi najważniejsze zagadnienia związane z zastosowaniem komputerów”.


    — Nathan Eckenrode


    New York Local Community Team


    „System Ubuntu nabiera popularności z taką samą szybkością, z jaką nabierał jej przemyt alkoholu w czasie wielkiej prohibicji, stąd to naprawdę miłe dowiedzieć się, że dobrze znany autor napisał książkę o najnowszej i najlepszej wersji tego systemu. Książka zawiera nie tylko zagadnienia związane z systemem Ubuntu, ale również porusza wiele tematów związanych z ogólnym zastosowaniem komputerów, co z pewnością bardzo pomoże przeciętnemu użytkownikowi lepiej zrozumieć, co tak naprawdę dzieje się w jego komputerze. Dobra robota, Mark!”.


    — Daniel R. Arfsten


    projektant, Pro/ENGINEER


    „Codziennie przeglądam duże ilości technicznych informacji o systemie Linux i naprawdę rzadko książki techniczne są w stanie wywrzeć na mnie jakieś wrażenie; zazwyczaj wolę korzystać z dokumentacji online. Książki Marka Sobella są tutaj chlubnym wyjątkiem. Są bardzo przejrzyście napisane, technicznie dokładne, kompletne i podczas czytania sprawiają naprawdę niezłą frajdę”.


    — Matthew Miller


    starszy analityk, administrator


    BU Linux Project


    Boston University Office


    of Information Technology


    „Jest to dobrze napisane, przejrzyste i kompletne źródło informacji dla każdego użytkownika systemu Linux, niezależnie od tego, czy używa systemu Linux po raz pierwszy i chce go lepiej poznać, czy też korzysta z tej książki jako kompendium wiedzy przy realizacji jakiegoś złożonego zadania, jak na przykład instalacja i konfiguracja serwera. Rzeczywista wartość tej książki daleko przerasta koszt jej zakupu i naprawdę będzie ona znakomitym uzupełnieniem książek o systemie Linux na Twojej półce”.


    — Linc Fessenden


    gospodarz LinuxLink TechShow


    tllts.org


    „Autor wykonał kawał dobrej roboty, szczegółowo opisując zagadnienia związane z funkcjonowaniem tego systemu operacyjnego. Mam bardzo duże doświadczenie w pracy z systemami UNIX i Windows i mogę powiedzieć, że ta książka znakomicie wypełnia luki pomiędzy systemami Linux, Windows i UNIX. Szczerze polecam ją zarówno dla początkujących, jak i doświadczonych użytkowników. Dobra robota!”.


    — Mark Polczynski


    konsultant technologii informacyjnych


    „Twoja książka A Practical Guide to Ubuntu Linux®, Third Edition to doskonale opracowana i napisana pozycja, która dostarcza wielu użytecznych informacji. Zasługujesz na nagrodę dla wyjątkowych talentów, niestety nie nazywam się Pulitzer”.


    — Harrison Donnelly


    fizyk


    „Kiedy po raz pierwszy rozpoczynałem pracę z systemem jakieś 10 lat temu, wszystko było chyba jednak trochę bardziej skomplikowane niż teraz… Obecnie każdy nowy użytkownik ma do dyspozycji ogromną ilość zasobów i dokumentacji dostępnych w sieci, a dodatkowo, jeżeli jest to nowy użytkownik Ubuntu, to może znaleźć dosłownie wszystko, co będzie mu potrzebne w jednym miejscu — znakomitej książce Marka Sobella, A Practical Guide to Ubuntu Linux®.


    Jestem pewny, że brzmi to nieco jak hiperbola. Wszystko, czego może potrzebować użytkownik? Oczywiście jest to pewne uproszczenie, ale ta książka, składająca się z blisko 1100 stron, obejmuje tak szeroki wachlarz zagadnień, że naprawdę niewiele pozostaje do dodania. Począwszy od instalacji systemu, poprzez zarządzanie, połączenia sieciowe, bezpieczeństwo, tworzenie skryptów powłoki, zarządzanie pakietami i na całej masie innych zagadnień skończywszy — to wszystko jest w tej książce. Oczywiście znajdziesz tutaj również opis środowiska graficznego oraz wiersza poleceń. Tutaj naprawdę nie ma wody; zamiast niej znajdziesz po prostu ogromną ilość przydatnych informacji. W książce znalazło się nawet kilka zrzutów ekranów, ale nie zajmują one zbyt wiele miejsca. Ta książka to naprawdę bogate źródło informacji”.


    — JR Peck


    redaktor


    GeekBook.org


    „Od dawna chciałem »przesiąść się« na system Linux, ale zawsze jakoś brakowało mi odwagi — tak było, dopóki nie zobaczyłem książki o znajomo brzmiącym tytule A Practical Guide to Red Hat® Linux® na półce w księgarni. Natychmiast kupiłem jeden egzemplarz i teraz z niecierpliwością oczekuję na chwilę, kiedy znowu mój komputer odzyska straconą wolność”.


    — Carmine Stoffo


    projektant, przemysł farmaceutyczny


    „Właśnie czytam książkę A Practical Guide to Red Hat® Linux® i wreszcie zaczynam pojmować prawdziwą potęgę wiersza poleceń. Jestem początkującym użytkownikiem systemu Linux i ta książka to dla mnie prawdziwy skarb”.


    — Juan Gonzalez


    „Ogólnie rzecz biorąc, A Practical Guide to Ubuntu Linux® Marka Sobella dostarcza wystarczającej ilości informacji dla każdego początkującego i zaawansowanego użytkownika systemu Linux, aby mogli efektywnie korzystać z tego systemu. Dołączenie dysku Live DVD z wydaniem Ubuntu (Gutsy Gibbon) pozwala na wygodne przetestowanie nowego systemu bez konieczności jego instalacji na dysku. Nie mam żadnych wątpliwości, że pieniądze zapłacone za tę książkę są naprawdę bardzo dobrze wydane”.


    — Ray Lodato


    Slashdot


    www.slashdot.org


     


     

  


  
     


     


     


     


     

  


  
    Dla mojego bratanka Benjamina. Witamy na świecie!


     


     

  


  
    Wstęp


    Linux


    W książce Linux. Programowanie w powłoce. Praktyczny przewodnik. Wydanie III przedstawiono sposób pracy w powłoce systemu operacyjnego Linux. Pierwsze kilka rozdziałów zostało poświęconych podstawom, natomiast pozostała część książki bardziej zaawansowanym tematom omówionym nieco dokładniej. Książka nie jest poświęcona konkretnemu wydaniu bądź dystrybucji systemu Linux, zawarty w niej materiał dotyczy wszystkich najnowszych wersji systemu Linux.


    OS X


    W książce przedstawiono również informacje dotyczące pracy z systemem UNIX/Linux, na którym zbudowany został OS X. Będziesz mógł więc „spojrzeć pod maskę” tradycyjnego GUI (ang. Graphical User Interface, graficzny interfejs użytkownika), z którym większości osób kojarzy się Macintosh, i dowiesz się, jak używać posiadającego potężne możliwości wiersza poleceń powłoki (ang. Command Line Interface, CLI) bezpośrednio w OS X. Przedstawione w książce odniesienia do systemu Linux pośrednio dotyczą również OS X, a ewentualne różnice pomiędzy wymienionymi systemami są wyraźnie oznaczone.


    Wiersz poleceń powłoki


    Na początku był wiersz poleceń powłoki, w którym użytkownik wydawał systemowi polecenia, po prostu je wpisując. Nie było myszy i ikon pozwalających na stosowanie techniki przeciągnij i upuść. Niektóre programy, np. emacs, implementowały prymitywne okna poprzez wykorzystanie minimalnej grafiki dostępnej w zestawie znaków ASCII. Dzięki temu można było oddzielać poszczególne obszary na ekranie.


    System Linux powstał i dojrzewał właśnie w takim środowisku, więc naturalne jest, że jego pierwsze narzędzia były uruchamiane z poziomu powłoki. Prawdziwa potęga systemu Linux nadal kryje się w wierszu poleceń powłoki, co wyjaśnia, dlaczego wielu profesjonalistów w swojej pracy korzysta wyłącznie z powłoki. Dzięki przedstawionym w książce jasnym objaśnieniom i wielu przykładom dowiesz się, jak maksymalnie wykorzystać wiersz poleceń powłoki w systemie Linux.


    Dystrybucje systemu Linux


    Dystrybucja systemu Linux składa się z jądra, narzędzi i aplikacji. Obecnie dostępnych jest wiele dystrybucji, między innymi Ubuntu, Fedora, openSUSE, Red Hat, Debian, Mageia, Arch, CentOS i Mint. Wprawdzie poszczególne dystrybucje na wiele sposobów różnią się między sobą, ale tak naprawdę wszystkie opierają się na jądrze Linux, narzędziach i aplikacjach. Materiał przedstawiony w książce dotyczy komponentów, które znajdują się w większości dystrybucji. Dlatego też znajdujące się w książce informacje są przydatne niezależnie od używanej dystrybucji systemu Linux.


    Co nowego w tym wydaniu?


    Trzecie wydanie książki zawiera wiele nowego i uaktualnionego materiału:


    
      	Nowy rozdział dotyczący programowania w języku Python (patrz rozdział 12.).


      	Nowy rozdział dotyczący bazy danych MySQL (patrz rozdział 13.).


      	Nowy rozdział dotyczący narzędzi bezpiecznej komunikacji OpenSSH, między innymi ssh (patrz rozdział 17.).


      	Uaktualnione rozdziały (patrz rozdziały 5., 8. i 10.) dotyczące powłoki bash. Te rozdziały zawierają nowe informacje z zakresu:


      	Tabela hash oraz wbudowane polecenie hash.


      	Używanie nawiasów w sekwencjach wyrażeń w celu generowania wartości danego kroku.


      	Określanie, czy deskryptor pliku jest powiązany z terminalem.


      	Środowisko, zmienne środowiskowe kontra zmienne lokalne, dziedziczenie i miejsce wykonywania procesów.


      	Używanie polecenia eval do przeszukiwania, określania i wykonywania innych poleceń powłoki.


      	Operatory kontrolne i niejawna kontynuacja działania poleceń powłoki.


      	Kwestie dotyczące wersji językowych, analiza narzędzia locale i zmiennych LC_.


      	Konfiguracja strefy czasowej, zmienna środowiskowa TZ oraz narzędzie tzselect.


      	W części VI książki przedstawiono wiele nowych narzędzi wiersza poleceń powłoki, między innymi:


      	screen — narzędzie służące do zarządzania sesją terminala.


      	busybox — zestaw narzędzi binarnych.


      	mc — menedżer plików Midnight Commander.


      	sshfs/curlftpfs — narzędzia pozwalające na zamontowanie katalogu w serwerze OpenSSH lub FTP w taki sposób, jakby montowany katalog był katalogiem lokalnym.


      	expand/unexpand — narzędzia pozwalające na konwersję tabulatorów na spacje i na odwrót.


      	join — narzędzie pozwalające na połączenie wierszy z dwóch plików na podstawie wskazanego pola.


      	nl — narzędzie pozwalające na numerowanie wierszy pliku.


      	printf — narzędzie pozwalające na formatowanie ciągów tekstowych i danych liczbowych.

    


    Częściowe pokrywanie się materiału


    Jeżeli przeczytałeś inną książkę Marka, np.: Fedora i Red Hat Enterprise Linux. Praktyczny przewodnik, A Practical Guide to Ubuntu Linux®, Third Edition lub dowolne nowsze wydanie wymienionych pozycji, to możesz zwrócić uwagę na częściowe pokrywanie się przedstawionego materiału. Wprowadzenie, dodatek poświęcony wyrażeniom regularnym i rozdziały dotyczące narzędzi (rozdział 3. książki, ale już nie część VI), systemu plików, powłoki Bourne Again Shell (bash) i języka Perl są bardzo podobne w wymienionych książkach. Natomiast w niniejszej książce umieszczone są rozdziały, których nie znajdziesz w pozostałych książkach. Wspomniane rozdziały dotyczą edytorów vim i emacs, powłoki TC Shell (tcsh), języków AWK i sed, języka programowania Python, bazy danych MySQL i narzędzia rsync. Ponadto w VI części książki przedstawiono szczegółowy opis 98 najbardziej użytecznych programów narzędziowych w systemach Linux i OS X.


    Czytelnicy


    Ta książka jest przeznaczona dla szerokiego kręgu czytelników. Aby z niej skorzystać, wcale nie musisz być doświadczonym programistą, aczkolwiek pewna ogólna znajomość obsługi komputera z pewnością będzie pomocna. Książka jest przeznaczona dla:


    
      	Studentów i uczniów, którzy na swoich zajęciach pracują z systemem Linux lub OS X.


      	Zaawansowanych użytkowników, którzy chcieliby wykorzystać potężne możliwości systemu Linux lub OS X oferowane przez wiersz poleceń powłoki.


      	Zawodowców, którzy używają systemu Linux lub OS X w pracy.


      	Początkujących użytkowników Macintosha, którzy chcą poznać system UNIX/Linux, przekonać się, dlaczego jest tak wychwalany, i nauczyć się wykorzystywania jego możliwości.


      	Zaawansowanych użytkowników Macintosha, którzy chcą dowiedzieć się, jak wykorzystać pełnię możliwości systemu UNIX/Linux, na podstawie którego powstał OS X.


      	Użytkowników systemu UNIX, którzy chcą uzupełnić swoją wiedzę o zagadnienia dotyczące systemów Linux i OS X.


      	Administratorów systemu, którzy chcą lepiej poznać system Linux lub OS X i jego narzędzia, z powłoką bash i językami Perl oraz Python włącznie.


      	Programistów sieciowych, którzy chcą poznać sposób działania systemu Linux oraz języki programowania Perl i Python.


      	Studentów informatyki, którzy pracują z systemem Linux lub OS X na uczelni.


      	Programistów, którzy chcą poznać środowisko programowania w systemach Linux lub OS X.


      	Technicznej kadry menedżerów, którzy chcieliby pogłębić swoją znajomość systemu Linux lub OS X.

    


    Zalety książki


    Książka Linux. Programowanie w powłoce. Praktyczny przewodnik. Wydanie III pokazuje, jak używać wiersza poleceń powłoki w systemach Linux i OS X. Niezależnie od tego, jakie masz doświadczenie w pracy z komputerami, niniejsza książka zapewni Ci wiedzę potrzebną do efektywnej pracy z wymienionymi systemami. Po przeczytaniu tej książki będziesz wiedział, jak używać systemów Linux i OS X, a sama książka jeszcze przez wiele miesięcy będzie dla Ciebie cennym podręcznym źródłem wiedzy o tych systemach.


    Dla systemu OS X dostępna jest ogromna ilość bezpłatnego oprogramowania. Ponadto społeczność tworząca oprogramowanie typu shareware pozostaje bardzo aktywna. Dzięki przedstawieniu w książce aspektów UNIX/Linux systemu OS X użytkownicy komputerów Macintosh uzyskują dostęp do dużej ilości bezpłatnego i taniego oprogramowania dostępnego dla systemów Linux i UNIX.


    
      Wskazówka


      W tej książce termin Linux odnosi się do systemów Linux i OS X


      Zarówno Linux, jak i OS X wywodzą się z systemu operacyjnego UNIX. Wprawdzie graficzny interfejs użytkownika jest zupełnie inny w systemach Linux i OS X, ale wiersze poleceń powłoki pozostają bardzo podobne, w pewnych przypadkach wręcz identyczne. W książce przedstawiono wiersz poleceń powłoki systemów Linux i OS X. Aby zachować maksymalną czytelność, termin Linux odnosi się zarówno do systemu Linux, jak i OS X. Jeśli pomiędzy wymienionymi systemami występują różnice, są one wyraźnie zaznaczone.

    


    Struktura książki


    Książka, którą trzymasz w ręku, została zaprojektowana i zorganizowana tak, aby ułatwić jej używanie w wielu sytuacjach. Możesz ją przeczytać od deski do deski i tym samym zupełnie od początku poznać wiersz poleceń powłoki systemu Linux. Jeżeli masz już jakieś doświadczenie w pracy z systemem Linux, możesz używać tej książki jako podręcznego kompendium wiedzy, z którego wybierasz interesujące Cię w danej chwili tematy — w spisie treści wyszukujesz interesujący Cię temat, a następnie przechodzisz prosto do niego. Ewentualnie przechodzisz do opisu dowolnego narzędzia z przedstawionych w części VI. Możesz również potraktować tę książkę jako katalog zagadnień związanych z systemem Linux, który możesz przeglądać strona po stronie, zatrzymując się tylko na tematach, które w taki czy inny sposób przyciągnęły Twoją uwagę. W książce znajdziesz wiele odwołań do różnych stron internetowych, na których możesz znaleźć wiele dodatkowych informacji — źródła internetowe możesz potraktować jako swego rodzaju rozszerzenie tej książki.


    Książka Linux. Programowanie w powłoce. Praktyczny przewodnik. Wydanie III została opracowana w następujący sposób:


    
      	Opcjonalne sekcje z informacjami dodatkowymi pozwalają na czytanie tej książki na różnych poziomach doświadczenia; dzięki nim możesz powrócić do trudniejszych zagadnień, kiedy będziesz do tego przygotowany.


      	Ramki z ostrzeżeniami przestrzegają przed procedurami, które łatwo mogą pójść nie tak, jak powinny, dzięki czemu będziesz wiedział, na co zwrócić szczególną uwagę, zanim wpadniesz w kłopoty.


      	Ramki ze wskazówkami pozwalają często zaoszczędzić wiele czasu poprzez zasugerowanie wykonania określonych czynności i procedur w taki czy inny sposób; wskazówki są również cennym źródłem dodatkowych informacji.


      	Ramki oznaczone etykietą „Bezpieczeństwo” wskazują zagadnienia, których odpowiednia realizacja może się przyczynić do zwiększenia bezpieczeństwa całego systemu.


      	Każdy rozdział rozpoczyna się od listy „Cele rozdziału”, czyli listy najważniejszych zadań, które będziesz potrafił wykonać po przeczytaniu rozdziału.


      	Zagadnienia teoretyczne są w tej książce często ilustrowane przez przykłady praktyczne.


      	W rozdziałach znajduje się wiele użytecznych adresów URL wskazujących witryny zawierające oprogramowanie i informacje dodatkowe.


      	Indeksy pomagają w szybkim wyszukaniu interesujących Cię informacji. W celu zapewnienia łatwego dostępu indeks narzędziowy znajduje się na początku i na końcu książki.


      	Na końcu każdego rozdziału znajdziesz „Podsumowanie”, które pozwoli Ci szybko powtórzyć i przypomnieć sobie zagadnienia omawiane w rozdziale.


      	Na końcu każdego rozdziału znajdziesz również „Ćwiczenia”, które pozwolą Ci sprawdzić nabytą wiedzę i rozszerzyć umiejętności. Odpowiedzi do ćwiczeń zamieszczono na witrynie http://www.sobell.com.


      	W książce w bardzo szczegółowy sposób zostało opisanych wiele narzędzi GNU, takich jak gcc, system konfiguracji i kompilacji, polecenia make, gzip, i wiele innych narzędzi, które powstały w ramach projektu GNU.


      	W wielu miejscach książki znajdziesz odwołania do wielu źródeł dokumentacji, włączając w to dokumentację w systemie lokalnym i w sieci Internet.


      	Szczegółowo omówiono ważne narzędzia powłoki opracowane przez firmę Apple specjalnie dla systemu OS X, między innymi diskutil, ditto, dscl, GetFileInfo, launchctl, otool, plutil i SetFile.


      	W książce znajdziesz także opisy rozszerzonych atrybutów OS X, między innymi tak zwane forks, atrybuty plików, atrybuty flag i listy ACL (ang. Access Control Lists).


      	W dodatku D, zatytułowanym „Uwagi dotyczące systemu OS X”, zostały przedstawione niektóre różnice pomiędzy systemami OS X i Linux.

    


    Kluczowe zagadnienia omawiane w tej książce


    W tej sekcji znajdziesz krótkie zestawienie najważniejszych zagadnień omawianych w książce. Dowiesz się, jak materiał przedstawiony w poszczególnych rozdziałach może Ci pomóc w wykorzystaniu potężnych możliwości systemu Linux. Dodatkowe informacje o podziale każdego z rozdziałów znajdziesz w spisie treści.


    
      	Rozdział 1. Witamy w systemach Linux i OS X

    


    W tym rozdziale zaprezentowano podstawowe informacje o systemach Linux i OS X. Przedstawiamy krótką historię systemu Linux, jądro Mach stanowiące podstawę OS X, wyjaśniamy, jak projekt GNU pomógł systemowi Linux w zdobyciu popularności, i objaśniamy najważniejsze cechy systemu Linux odróżniające go od innych systemów operacyjnych.


    Część I — Rozpoczynamy pracę z systemami Linux i OS X


    
      Wskazówka


      Doświadczeni użytkownicy mogą pominąć część I


      Jeżeli już kiedyś wcześniej używałeś systemu UNIX lub Linux, być może będziesz chciał pominąć niektóre lub nawet wszystkie rozdziały części I. Pamiętaj jednak, że przynajmniej dwóch sekcji nie powinieneś pomijać; są to: „Konwencje używane w tej książce”, która omawia kwestie typografii i innych konwencji przyjętych w książce, oraz sekcja „Gdzie szukać dokumentacji systemu?” (rozdział 2.), która opisuje lokalne i sieciowe źródła, w których możesz znaleźć szczegółową dokumentację systemu Linux.

    


    W części I przedstawiamy system Linux, co pozwoli Ci na rozpoczęcie z nim pracy.


    
      	Rozdział 2. Wprowadzenie do systemów Linux i OS X

    


    W tym rozdziale przedstawione zostały konwencje typograficzne użyte w książce, dzięki którym tekst pozostaje przejrzysty i łatwy do czytania. Znajdują się tutaj także informacje podstawowe oraz objaśnienia, jak logować się do systemu, zmienić hasło, wydawać polecenia w powłoce oraz odszukać dokumentację systemową.


    
      	Rozdział 3. Narzędzia systemu Linux

    


    W tym rozdziale opisano wiersz poleceń powłoki (CLI) oraz pokrótce ponad 30 narzędzi działających z poziomu powłoki. Dzięki lekturze tego rozdziału przekonasz się, na czym polega praca z systemem Linux, i poznasz kilka narzędzi używanych w codziennej pracy. Dokładniejsze omówienie narzędzi przedstawiono w części VI książki. Natomiast narzędzia zaprezentowane w rozdziale 3. to między innymi:


    
      	grep — pozwala na przeszukiwanie plików pod kątem ciągów tekstowych.


      	unix2dos — pozwala na konwersję plików tekstowych w formacie Linux na format Windows.


      	tar — pozwala na utworzenie archiwów zawierających wiele innych plików.


      	bzip2 i gzip — pozwalają na kompresję plików, aby zajmowały mniej miejsca na dysku, a ich przekazywanie poprzez sieć trwało krócej.


      	diff — pozwala na wyświetlanie różnic pomiędzy dwoma plikami tekstowymi.


      	Rozdział 4. System plików

    


    W tym rozdziale omówiono następujące tematy: hierarchiczny system plików Linux, pliki, nazwy plików, ścieżki dostępu, praca z katalogami, uprawnienia dostępu, dowiązania twarde i symboliczne. Dzięki poznaniu systemu plików będziesz mógł zorganizować swoje dane i szybciej wyszukiwać potrzebne informacje. Ponadto zyskasz możliwość współdzielenia wybranych plików z innymi użytkownikami i jednoczesnego zachowania pozostałych plików jedynie dla siebie.


    
      	Rozdział 5. Powłoka systemu Linux

    


    W tym rozdziale dowiesz się, jak używać funkcji oferowanych przez powłokę, aby pracować szybciej i łatwiej. Wszystkie funkcje przedstawione w tym rozdziale działają zarówno w powłoce bash, jak i tcsh. W rozdziale poruszono m. in. następujące zagadnienia:


    
      	Używanie opcji wiersza poleceń powłoki w celu modyfikacji sposobu ich działania.


      	Wprowadzanie niewielkich zmian w poleceniach i przekierowywanie danych wejściowych poleceń, aby pochodziły z pliku zamiast z klawiatury.


      	Przekierowywanie danych wyjściowych poleceń do pliku zamiast na ekran.


      	Używanie potokowania w celu wysyłania danych wyjściowych jednego polecenia bezpośrednio do innego polecenia, co pozwala na rozwiązanie wielu problemów w powłoce.


      	Uruchamianie programów w tle. Dzięki temu możesz pracować w jednym programie, podczas gdy Linux w tle wykonuje zupełnie inne zadanie.


      	Używanie powłoki w celu generowania nazw plików, co pozwala zaoszczędzić czas potrzebny na ich wprowadzenie. Ponadto uzupełnianie nazw staje się pomocne, gdy nie pamiętasz dokładnej nazwy pliku.

    


    Część II — Edytory


    W części II zostaną omówione dwa klasyczne edytory tekstowe systemu Linux, które oferują naprawdę potężne możliwości. Większość dystrybucji systemu Linux jest dostarczana wraz z edytorem vim (ang. vi improved, vi rozbudowany), czyli wersją powszechnie używanego edytora vi. Ponadto w większości dystrybucji znajdziesz także popularny edytor GNU o nazwie emacs. Edytory tekstowe pozwalają na tworzenie i modyfikowanie plików tekstowych zawierających kod źródłowy programów, skrypty powłoki, notatki oraz inne dane wejściowe przeznaczone dla programów formatujących tekst. Ponieważ administracja systemem Linux obejmuje edycję tekstowych plików konfiguracyjnych, doświadczeni administratorzy systemów Linux potrafią posługiwać się wymienionymi edytorami tekstowymi.


    
      	Rozdział 6. Edytor vim

    


    Na początku rozdziału przedstawiono wprowadzenie do edytora vim, a następnie omówiono wiele jego zaawansowanych funkcji, takich jak obsługa znaków specjalnych w wyszukiwanych ciągach tekstowych, bufory, parametry, markery i wykonywanie poleceń bezpośrednio w edytorze vim. Na końcu rozdziału znajdziesz podsumowanie poleceń edytora vim.


    
      	Rozdział 7. Edytor emacs

    


    Na początku rozdziału przedstawiono wprowadzenie do edytora emacs, a następnie omówiono wiele jego funkcji, takich jak używanie klawiszy Meta, Alt i Escape. Oprócz tego poruszone zostały tematy przypisania klawiszy, używania buforów, przyrostowego i zwykłego wyszukiwania ciągów tekstowych i wyrażeń regularnych. Szczegółowo przedstawiono powiązania pomiędzy punktem, kursorem, znacznikiem i regionem. Dowiesz się także, jak wykorzystać zalety rozbudowanej pomocy internetowej dostępnej dla edytora emacs. Inne zagadnienia poruszone w rozdziale to m.in. wycinanie i wklejanie, używanie wielu okien i ramek, praca w trybach emacs — zwłaszcza w trybie C, który pomaga programistom w tworzeniu kodu źródłowego w języku C oraz usuwaniu z niego błędów. Na końcu rozdziału znajdziesz podsumowanie poleceń edytora emacs.


    Część III — Powłoki


    W części III dokładnie zajmiemy się powłoką bash; poznasz też powłokę TC Shell (tcsh).


    
      	Rozdział 8. Powłoka Bourne Again Shell (bash)

    


    Ten rozdział można potraktować jako kontynuację rozdziału 5. Zostaną omówione bardziej zaawansowane aspekty pracy z powłoką. Użyta w przykładach powłoka Bourne Again Shell — bash — jest praktycznie jedyną powłoką stosowaną w skryptach systemowych. Dzięki lekturze rozdziału 8. dowiesz się jak:


    
      	używać plików startowych powłoki, opcji powłoki oraz funkcji pozwalających na dostosowanie powłoki do własnych potrzeb;


      	używać kontroli zadań do zatrzymywania i przenoszenia zadań do działania w tle bądź na pierwszym planie;


      	modyfikować i ponownie wykonywać polecenia, używając do tego listy historii powłoki;


      	tworzyć aliasy w celu dostosowania poleceń do własnych potrzeb;


      	pracować z utworzonymi przez użytkownika oraz kluczowymi zmiennymi w skryptach powłoki;


      	zapewniać różne wersje językowe dzięki użyciu narzędzia locale, zmiennych LC_ oraz internacjonalizacji;


      	przygotowywać funkcje, które są podobne do skryptów powłoki, ale wykonywane znacznie szybciej;


      	tworzyć i wykonywać proste skrypty powłoki;


      	przekierowywać komunikaty błędów, aby były umieszczane w pliku, a nie wyświetlane na ekranie.


      	Rozdział 9. Powłoka TC Shell (tcsh)

    


    W tym rozdziale poznasz powłokę tcsh, a także funkcje łączące i dzielące powłoki bash i tcsh. Dzięki lekturze rozdziału 9. dowiesz się jak:


    
      	uruchamiać powłokę tcsh i zmienić powłokę domyślną na tcsh;


      	przekierowywać komunikaty błędów, aby były umieszczane w pliku, a nie wyświetlane na ekranie;


      	używać struktur kontrolnych do wpływania na przepływ kontroli w skryptach powłoki;


      	pracować ze zmiennymi liczbowymi i tablicami w powłoce tcsh;


      	używać wbudowanych poleceń powłoki.

    


    Część IV — Narzędzia programistyczne


    W części IV przedstawiamy najważniejsze narzędzia programistyczne intensywnie wykorzystywane podczas administracji systemami Linux i OS X oraz w ogólnych zadaniach programistycznych.


    
      	Rozdział 10. Programowanie powłoki Bourne Again Shell

    


    Ten rozdział można potraktować jako kontynuację rozdziału 8. Omówione zostaną znacznie bardziej zaawansowane zagadnienia dotyczące programowania powłoki bash, a całość uzupełnią rozbudowane przykłady. W rozdziale 10. omówiono następujące zagadnienia:


    
      	struktury kontrolne łącznie z if...then...else i case;


      	zmienne, atrybuty, wartość null, zmienne niezainicjalizowane, tablice zmiennych i zmienne w funkcjach;


      	środowisko, zmienne środowiskowe oraz lokalne, dziedziczenie i miejsce wykonywania procesów;


      	wyrażenia arytmetyczne i logiczne (boolowskie);


      	pewne najużyteczniejsze, wbudowane polecenia powłoki, m.in. exec, trap i getopts.

    


    Kiedy opanujesz podstawy dotyczące pracy w systemie Linux, zdobytą wiedzę możesz wykorzystać do tworzenia bardziej skomplikowanych i specjalizowanych programów, używając powłoki jako języka programowania.


    W rozdziale 10. przedstawiono dwa zadania związane z programowaniem powłoki oraz ich rozwiązania krok po kroku. W rozwiązaniu pierwszego zadania zastosowano rekurencję w celu utworzenia hierarchii katalogów. Z kolei drugie zadanie polega na opracowaniu programu quizu. Podczas rozwiązywania tego zadania dowiesz się, jak przygotować skrypt powłoki zapewniający interakcję z użytkownikiem, oraz przekonasz się, jak skrypt przetwarza dane. (Przykłady zaprezentowane w części VI książki również pokazują wiele funkcji narzędzi, które możesz wykorzystać w skryptach powłoki).


    
      	Rozdział 11. Perl — skryptowy język programowania

    


    W tym rozdziale przedstawiono wprowadzenie do popularnego i oferującego duże możliwości języka programowania Perl. W rozdziale poruszono następujące tematy:


    
      	narzędzia pomocy w Perl, w tym perldoc;


      	zmienne i struktury kontrolne w języku Perl;


      	obsługa plików w Perl;


      	wyrażenia regularne w Perl;


      	instalacja i używanie modułów CPAN.

    


    Wiele skryptów administracyjnych w systemie Linux zostało utworzonych właśnie w języku Perl. Po lekturze rozdziału 11. będziesz znacznie lepiej rozumiał wspomniane skrypty, a ponadto zyskasz możliwość samodzielnego tworzenia skryptów w Perl. W rozdziale przedstawiono wiele przykładowych skryptów utworzonych w języku Perl.


    
      	Rozdział 12. Język programowania Python

    


    W tym rozdziale omówiono elastyczny i przyjazny język programowania Python. W rozdziale poruszono następujące tematy:


    
      	listy i słowniki w Pythonie;


      	funkcje i metody języka Python, które możesz wykorzystać w celu wykonywania operacji odczytu i zapisu plików;


      	używanie pickle w celu przechowywania obiektu na dysku;


      	importowanie i używanie bibliotek;


      	definiowanie i używanie funkcji, m.in. zwykłych funkcji oraz funkcji lambda;


      	wyrażenia regularne w Pythonie;


      	używanie list rozszerzonych.

    


    Wiele narzędzi systemu Linux powstało w języku Python. W rozdziale 12. przedstawiono podstawy programowania w Pythonie i pewne podstawowe koncepcje programowania zorientowanego obiektowo w tym języku. Dzięki lekturze będziesz rozumiał działanie programów utworzonych w Pythonie, potrafił je czytać, a nawet tworzył własne. W rozdziale przedstawiono wiele przykładowych programów utworzonych w języku Python.


    
      	Rozdział 13. Baza danych MySQL

    


    W tym rozdziale przedstawiono dość powszechnie używaną relacyjną bazę danych MySQL. W rozdziale poruszono następujące tematy:


    
      	terminologia związana z systemami relacyjnych baz danych (RDBMS);


      	instalacja serwera i klienta MySQL;


      	tworzenie bazy danych;


      	dodawanie użytkowników;


      	tworzenie i modyfikowanie tabel;


      	wstawianie danych do bazy danych;


      	tworzenie kopii zapasowej i przywracanie bazy danych z wcześniej utworzonej kopii zapasowej.


      	Rozdział 14. Język przetwarzania wzorców AWK

    


    W tym rozdziale dowiesz się, jak wykorzystać oferujący potężne możliwości język AWK do tworzenia programów filtrujących dane, generujących raporty i pobierających dane z internetu. W punkcie dotyczącym programowania zaawansowanego pokazano, jako skonfigurować komunikację dwukierunkową z innym programem z użyciem koprocesu oraz jak pobierać dane wejściowe z internetu zamiast z pliku lokalnego.


    
      	Rozdział 15. Edytor sed

    


    W tym rozdziale przedstawiono nieinteraktywny edytor strumieni sed, który przez wiele aplikacji jest wykorzystywany w skryptach powłoki jako filtr. Z lektury rozdziału dowiesz się, jak używać buforów sed do tworzenia prostych, ale oferujących potężne możliwości programów. W rozdziale znajdziesz wiele przykładów zastosowania edytora sed.


    Część V — Narzędzia bezpiecznej sieci


    W części V przedstawiono dwa narzędzia, które można wykorzystać do pracy ze zdalnymi systemami oraz do bezpiecznego kopiowania plików poprzez sieć.


    
      	Rozdział 16. Narzędzie rsync służące do bezpiecznego kopiowania plików

    


    W tym rozdziale prezentujemy narzędzie rsync pozwalające na kopiowanie zwykłych plików lub hierarchii katalogów zarówno lokalnie, jak i pomiędzy systemami lokalnym i zdalnym. Wymienione narzędzie można wykorzystać także do wykonywania kopii zapasowej plików w innym systemie.


    
      	Rozdział 17. OpenSSH — bezpieczna komunikacja sieciowa

    


    W tym rozdziale dowiesz się, jak używać narzędzi ssh, scp i sftp do prowadzenia bezpiecznej komunikacji w internecie. Omówiono tutaj temat stosowania kluczy autoryzacji, dzięki którym można bezpiecznie zalogować się w zdalnym systemie bez konieczności podawania hasła. Przedstawiono także narzędzie ssh-agent przechowujące klucze prywatne podczas pracy oraz omówiono temat przekazywania X11, co pozwala na zdalne uruchamianie programów wyposażonych w interfejsy graficzne.


    Część VI — Polecenia systemu Linux


    System Linux zawiera setki narzędzi. W rozdziałach 14., 15., 16., 17. oraz w części VI dość dokładnie przedstawiono sposób użycia ponad stu najważniejszych narzędzi, dzięki którym możesz rozwiązywać problemy bez konieczności uciekania się do programowania w języku C. Jeżeli masz doświadczenie w pracy z systemem UNIX lub Linux, wówczas ta część książki będzie dla Ciebie niezwykle cennym i łatwym w użyciu przewodnikiem. Z kolei dla początkujących użytkowników stanie się użytecznym suplementem pomagającym w opanowaniu materiału przedstawionego we wcześniejszych częściach książki.


    Wprawdzie znajdujące się w rozdziałach 14., 15., 16., 17. oraz w części VI opisy narzędzi przedstawiono w formacie podobnym do używanego na stronach podręcznika systemu Linux (man), ale jednak są znacznie łatwiejsze do czytania i zostały napisane bardziej zrozumiałym językiem. Powody dokładnego omówienia poszczególnych narzędzi są różne: używasz ich w codziennej pracy (np. ls i cp), są narzędziami o potężnych możliwościach, które pozostają szczególnie użyteczne w skryptach powłoki (np. sort, paste i test), pomagają w pracy z systemem Linux (np. ps, kill i fsck) lub pozwalają na komunikację z innymi systemami (np. ssh, scp i ftp). Każdy opis narzędzia zawiera pełne objaśnienie najużyteczniejszych opcji danego narzędzia, a także wskazuje ewentualne różnice w jego działaniu na platformach Linux i OS X. Ponadto w punktach „Analiza” i „Uwagi” przedstawiono wskazówki i podpowiedzi pozwalające na pełne wykorzystanie możliwości danego narzędzia. Punkt „Przykłady” zawiera przykłady użycia narzędzia w rzeczywistych sytuacjach, zarówno samodzielnie, jak i w połączeniu z innymi narzędziami np. do wygenerowania raportu, podsumowania danych bądź wyodrębnienia informacji. Spójrz na punkt „Przykłady” w opisach narzędzi find, ftp i sort, a przekonasz się, jak rozbudowane mogą być to punkty. Omówienie pewnych narzędzi, takich jak Midnight Commander (mc) i screen, zawiera obszerne punkty „Analiza” i rozbudowane przykłady.


    Część VII — Dodatki


    W części VII znajdziesz dodatki, słowniczek i trzy skorowidze.


    
      	Dodatek A — Wyrażenia regularne

    


    W tym dodatku wyjaśniono, jak używać wyrażeń regularnych, aby w pełni wykorzystać ukryte możliwości systemu Linux. Wiele narzędzi, m.in. grep, sed, vim, AWK, Perl i Python, akceptuje wyrażenia regularne użyte zamiast zwykłych ciągów tekstowych. Nawet proste wyrażenie regularne może dopasować wiele zwykłych ciągów tekstowych.


    
      	Dodatek B — Pomoc

    


    W tym dodatku szczegółowo przedstawiono kroki, które najczęściej prowadzą do rozwiązania problemów napotykanych podczas pracy w systemie Linux.


    
      	Dodatek C — Uaktualnianie systemu

    


    Z rozdziału dowiesz się, jak używać narzędzi przeznaczonych do pobierania oprogramowania i uaktualniania systemu. W dodatku poruszono następujące tematy:


    
      	yum — pobieranie oprogramowania z internetu, uaktualnianie systemu oraz rozwiązywanie wszelkich problemów związanych z zależnościami pakietów;


      	apt-get — alternatywne dla yum narzędzie, które również pozwala na uaktualnianie systemu;


      	BitTorrent — dobre rozwiązanie w zakresie rozprowadzania ogromnych ilości danych, np. obrazów instalacyjnych dystrybucji systemu Linux.


      	Dodatek D — Uwagi dotyczące systemu OS X

    


    W tym dodatku znajduje się krótki opis funkcji systemu OS X, a także podpowiedzi dla użytkowników używających systemu Linux bądź innych odmian systemu UNIX.


    
      	Słowniczek

    


    Słowniczek zawiera definicję ponad 500 terminów związanych z używaniem systemów Linux i OS X.


    
      	Skorowidz

    


    Tutaj umieszczono indeks, dzięki któremu możesz łatwiej i szybciej znaleźć szukane informacje.


    Dodatki


    Na stronie domowej autora tej książki (http://www.sobell.com) znajdziesz szereg gotowych do pobrania przykładów i dłuższych programów z oryginalnej, angielskiej wersji tej książki, odwołania do wielu ciekawych stron internetowych poświęconych systemom Linux i OS X, erratę, odpowiedzi do ćwiczeń, komentarze oraz sugestie.


    Prezentacje w formacie PowerPoint zawierające rysunki przedstawione w książce oraz odpowiedzi do pytań umieszczonych na końcu rozdziałów są dostępne dla nauczycieli prowadzących zajęcia w klasach. Jeśli chcesz otrzymać wspomniane materiały, skontaktuj się z przedstawicielem wydawnictwa Pearson.


    Podziękowania


    Po pierwsze i najważniejsze, na moje podziękowania zasługuje Mark L. Taub, redaktor wydawnictwa Prentice Hall, który wspierał mnie i pomagał w trudnych chwilach pracy nad tą książką. Mark jest prawdziwym unikatem w całej mojej 30-letnie karierze autora książek — to redaktor, który pracuje z narzędziami, o których piszę książki. Ponieważ Mark używa systemu Linux na swoim komputerze domowym, podczas pracy nad tą książką mogliśmy się wymieniać doświadczeniami. Mark, Twoje komentarze i wskazówki były bezcenne; ta książka nie mogłaby powstać bez Twojego udziału. Dziękuję!


    Podziękowania kieruję do wspaniałych ludzi z wydawnictwa Prentice Hall, z którymi miałem przyjemność pracować: Julie Nahil, kierownik produkcji, która pracowała ze mną dzień po dniu, nadając tej książce ostateczny kształt, podczas gdy John Fuller, redaktor prowadzący, patrzył na całość z szerszej perspektywy i popychał nas we właściwym kierunku. Podziękowania dla Jill Hobbs i Audrey Doyle, korektorów, którzy cyzelowali każdą stronę i pracowicie poprawiali błędy poczynione przez autora.


    Dziękuję również wszystkim innym pracownikom wydawnictwa Prentice Hall, którzy przyczynili się do powstania tej książki, a byli to: Kim Boedigheimer, która zajmowała się tymi wszystkimi drobnymi, ale jakże istotnymi sprawami, które muszą się wydarzyć, aby książka mogła się pojawić, Heather Fox (specjalista od reklamy), Stephane Nakib (menedżer marketingu), Cheryl Lenser (starszy specjalista od indeksów), Sandra Schroeder (menedżer projektu graficznego), Chuti Prasertsith (projektant okładki) i wszystkim innym, którzy często będąc na drugim planie, ciężko pracowali nad tym, aby niniejsza książka ujrzała światło dzienne.


    Podziękowania należą się również Denisowi Howe, twórcy portalu The Free On-Line Dictionary of Computing (FOLDOC). Denis wspaniałomyślnie zezwolił mi na używanie w tej książce haseł z jego słownika. Naprawdę powinieneś zajrzeć na stronę http://foldoc.org.


    Wielkie podziękowania składam również innym osobom Byli to: Max Sobell z firmy Intrepidus Group, który pomógł mi w pracach nad rozdziałem przedstawiającym język Python; Doug Hellmann, starszy programista z DreamHost, któremu dziękuję za jego użyteczne i wnikliwe uwagi dotyczące rozdziału przedstawiającego język Python; Angjoo Kanazawa, student na uniwersytecie University of Maryland, któremu dziękuję za pomocne komentarze.


    Podziękowania składam również Grahamowi Lee, programiście aplikacji mobilnych i konsultantowi z zakresu bezpieczeństwa oprogramowania, oraz Davidowi Chisnallowi z University of Cambridge — za ich wnikliwe przejrzenie i uwagi dotyczące fragmentów książki poświęconych systemowi OS X.


    W swoich komentarzach Jeffrey S. Haemer nauczył mnie wielu sztuczek w powłoce bash. Nawet nie miałem pojęcia, na ile sposobów można wykorzystać tę powłokę. Jeffrey, jesteś mistrzem, dziękuję Ci za pomoc.


    Jennifer Davis (Yahoo! Sherpa Service Engineering Team Lead) dostarczyła dużo użytecznych komentarzy dotyczących wielu sekcji książki i podzieliła się ze mną swoją wiedzą o bazie danych MySQL, co doprowadziło do zmiany wielu aspektów w rozdziale poświęconym MySQL.


    Wielkie podziękowania składam również wszystkim, którzy czytali pierwsze, robocze wersje tej książki i nadsyłali komentarze, które pozwoliły mi wyprostować pewne nieporozumienia czy wyjaśnić rzeczy, które niepotrzebnie zagmatwałem. Byli to: Michael Karpeles; Robert P.J. Day, Candy Strategies; Gavin Knight, Noisebridge; Susan Lauber, Lauber System Solutions, Inc.; William Skiba; Carlton „Cobolt” Sue; Rickard Kökkö, Bolero AB; oraz Benjamin Schupak.


    Dziękuję również wszystkim ludziom, którzy pracowali ze mną nad moimi poprzednimi książkami o systemie Linux i przyczynili się do powstania fundamentów, na których powstała niniejsza książka. Byli to: Doug Hughes, Richard Woodbury, inżynier z firmy Google, Max Sobell z firmy Intrepidus Group; Lennart Poettering z firmy Red Hat, Inc.; George Vish II, starszy konsultant do spraw szkoleń z firmy Hewlett-Packard; Matthew Miller, analityk systemowy i administrator projektu BU Linux, prowadzonego przez Boston University Office of Information Technology; Garth Snyder, Nathan Handler, Dick Seabrook (profesor emerytowany), Anne Arundel z Community College, Chris Karr z firmy Audacious Software oraz Scott McCrea, instruktor z ITT Technical Schools, John Dong, Ubuntu Developer i Forums Council Member; Andy Lester, autor książki Land the Tech Job You Love: Why Skill and Luck Are Not Enough; Scott James Remnant, Ubuntu Development Manager i Desktop Team Leader; David Chisnall, Swansea University; Scott Mann, Aztek Networks; Thomas Achtemichuk, Mansueto Ventures; Daniel R. Arfsten, projektant Pro/ENGINEER; Chris Cooper, Senior Education Consultant, Hewlett-Packard Education Services; Sameer Verma, Associate Professor of Information Systems, San Francisco State University; Valerie Chau, Palomar College and Programmers Guild; James Kratzer; Sean McAllister; Nathan Eckenrode, New York Ubuntu Local Community Team; Christer Edwards; Nicolas Merline; Michael Price; Mike Basinger, Ubuntu Community and Forums Council Member; Joe Barker, Ubuntu Forums Staff Member; James Stockford, Systemateka, Inc.; Stephanie Troeth, Book Oven; Doug Sheppard; Bryan Helvey, IT Director, OpenGeoSolutions i wreszcie Vann Scott, Baker College of Flint.


    Na podziękowania zasłużyli również Jesse Keating, Fedora Project; Carsten Pfeiffer, Software Engineer i KDE Developer; Aaron Weber, Ximian; Cristof Falk, Software Developer firmy CritterDesign; Steve Elgersma, Computer Science Department, Princeton University; Scott Dier, University of Minnesota; Robert Haskins, Computer Net Works; Lars Kellogg-Stedman, Harvard University; Jim A. Lola, Principal Systems Consultant, Privateer Systems; Eric S. Raymond, Cofounder, Open Source Initiative; Scott Mann; Randall Lechlitner, Independent Computer Consultant; Jason Wertz, Computer Science Instructor, Montgomery County Community College; Justin Howell, Solano Community College; Ed Sawicki, The Accelerated Learning Center; David Mercer; Jeffrey Bianchine, adwokat, autor i dziennikarz; John Kennedy oraz Jim Dennis, Starshine Technical Services.


    Podobnie na podziękowania zasłużyli: Dustin Puryear, Puryear Information Technology; Gabor Liptak, Independent Consultant; Bart Schaefer, Chief Technical Officer, iPost; Michael J. Jordan, Web Developer, Linux Online; Steven Gibson, Owner, SuperAnt.com; John Viega, założyciel i szef, Secure Software; K. Rachael Treu, Internet Security Analyst, Global Crossing; Kara Pritchard, K & S Pritchard Enterprises; Glen Wiley, Capital One Finances; Karel Baloun, Senior Software Engineer, Looksmart; Matthew Whitworth; Dameon D. Welch-Abernathy, Nokia Systems; Josh Simon, Consultant; Stan Isaacs oraz dr Eric H. Herrin II, Vice President, Herrin Software Development.


    Kolejne podziękowania kieruję do następnej grupy wspaniałych ludzi. Byli to: konsultanci Lorraine Callahan i Steve Wampler; Ronald Hiller, Graburn Technology; Charles A. Plater, Wayne State University; Bob Palowoda; Tom Bialaski, Sun Microsystems; Roger Hartmuller, TIS Labs at Network Associates; Kaowen Liu; Andy Spitzer; Rik Schneider; Jesse St. Laurent; Steve Bellenot; Ray W. Hiltbrand; Jennifer Witham; Gert-Jan Hagenaars oraz Casper Dik.


    Niniejsza książka jest oparta na dwóch moich poprzednich książkach o systemie UNIX: UNIX System V: A Practical Guide oraz A Practical Guide to the UNIX System. Wielu ludzi pomagało mi przy pracy nad powstaniem tych książek, stąd moje szczere podziękowania dla nich wszystkich. Byli to m.in.: Pat Parseghian; dr Kathleen Hemenway; Brian LaRose; Byron A. Jeff, Clark Atlanta University; Charles Stross; Jeff Gitlin, Lucent Technologies; Kurt Hockenbury; Maury Bach, Intel Israel; Peter H. Salus; Rahul Dave, University of Pennsylvania; Sean Walton, Intelligent Algorithmic Solutions; Tim Segall, Computer Sciences Corporation; Behrouz Forouzan, DeAnza College; Mike Keenan, Virginia Polytechnic Institute and State University; Mike Johnson, Oregon State University; Jandelyn Plane, University of Maryland; Arnold Robbins i Sathis Menon, Georgia Institute of Technology; Cliff Shaffer, Virginia Polytechnic Institute and State University oraz Steven Stepanek, California State University, Northridge, który zrecenzował tę książkę.


    Jestem również niesamowicie wdzięczny wszystkim ludziom, którzy pomagali mi przy pracy nad wcześniejszymi wydaniami moich książek o systemie UNIX. Specjalne podziękowania kieruję do Rogera Sippla, Laury King i Roya Harringtona za wprowadzenie mnie w tajniki systemu UNIX. Moja mama, dr Helen Sobel, dostarczała mi bezcennych komentarzy i rad do pierwszych wersji tej książki. Na podziękowania zasłużyli również Isaac Rabinovitch, profesor Raphael Finkel, profesor Randolph Bentson, Bob Greenberg, profesor Udo Pooch, Judy Ross, dr Robert Veroff, dr Mike Denny, Joe DiMartino, dr John Mashey, Diane Schulz, Robert Jung, Charles Whitaker, Don Cragun, Brian Dougherty, dr Robert Fish, Guy Harris, Ping Liao, Gary Lindgren, dr Jarrett Rosenberg, dr Peter Smith, Bill Weber, Mike Bianchi, Scooter Morris, Clarke Echols, Oliver Grillmeyer, dr David Korn, dr Scott Weikart oraz dr Richard Curtis.
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    Rozdział 1. Witamy w systemach Linux i OS X


    W tym rozdziale:


    Historia systemów UNIX oraz GNU-Linux 


    UNIX — protoplasta systemu Linux


    Dlaczego Linux jest tak wspaniały? 


    Przegląd systemu Linux 


    Dodatkowe mechanizmy systemu Linux



    Cele rozdziału


    Po przeczytaniu tego rozdziału będziesz mógł:


    
      	Dyskutować na temat historii systemów UNIX i Linux oraz projektu GNU


      	Wyjaśnić, co oznacza pojęcie „wolne oprogramowanie” i omówić najważniejsze postanowienia Powszechnej Licencji Publicznej GNU (ang. General Public License)


      	Przedstawić charakterystykę systemu Linux oraz podać powody, dla których system Linux jest tak popularny w świecie


      	Wymienić korzyści wynikające z używania maszyn wirtualnych zamiast fizycznych komputerów

    


     


    System operacyjny to oprogramowanie tzw. niskiego poziomu (ang. low-level software), które umożliwia planowanie i wykonywanie zadań, alokowanie przestrzeni pamięci masowej i spełnia rolę interfejsu dla urządzeń zewnętrznych, takich jak drukarki, dyski twarde, monitor, klawiatura czy mysz. System operacyjny składa się z dwóch głównych elementów: jądra systemu (ang. kernel) oraz programów systemowych. Jądro systemu jest odpowiedzialne za alokowanie zasobów komputera, włącznie z zasobami pamięci operacyjnej, przestrzeni dyskowej i cyklami procesora dla wszystkich uruchomionych programów. W skład programów systemowych wchodzą między innymi sterowniki urządzeń, biblioteki systemowe, programy narzędziowe, powłoki (interpretery poleceń), skrypty konfiguracyjne i pliki, aplikacje, serwery i dokumentacja. Programy takie zapewniają poprawną pracę całego systemu, a często spełniają również role na przykład serwerów w konfiguracjach typu klient-serwer. Wiele bibliotek, serwerów i programów narzędziowych zostało utworzonych w ramach projektu GNU, o którym powiemy już za chwilę.


    Jądro systemu Linux


    Jądro systemu Linux zostało zaprojektowane przez fińskiego studenta, Linusa Torvaldsa, który za pośrednictwem sieci Internet udostępnił wszystkim zainteresowanym kod źródłowy swojego systemu. Torvalds opublikował pierwszą wersję systemu Linux, oznaczoną numerem 0.01, we wrześniu 1991.


    Stworzenie nowego systemu operacyjnego wymagało ogromnej ilości ciężkiej pracy. Programiści z całego świata szybko podjęli wyzwanie i rozpoczęli modyfikowanie jądra systemu, rozszerzając jego funkcjonalność i tworząc nowe narzędzia i mechanizmy, a także dodając funkcje, które do tej pory były spotykane w takich systemach jak BSD UNIX czy System V UNIX (SVR4). Nazwa Linux powstała jako kombinacja imienia autora — Linus — oraz nazwy systemu UNIX.


    System operacyjny Linux, który powstał dzięki wspólnej pracy ogromnej rzeszy ludzi na całym świecie, jest produktem sieci Internet i jednocześnie jest wolnym systemem operacyjnym. Oznacza to, że jego kod źródłowy jest dostępny dla każdego zainteresowanego. Każdy użytkownik ma pełne prawo do przeglądania tego kodu, rozpowszechniania i modyfikowania w dowolny sposób. W rezultacie takiego podejścia kod źródłowy systemu Linux jest dostępny całkowicie za darmo — nie musisz płacić za oprogramowanie, kod źródłowy, dokumentację ani wsparcie techniczne (które w tej sytuacji jest świadczone poprzez grupy i listy dyskusyjne oraz inne źródła internetowe). W definicji wolnego oprogramowania (ang. GNU Free Software Definition), stwierdza się, co następuje:


    Darmowe piwo…


    „Wolne oprogramowanie” to kwestia wolności, nie ceny. By zrozumieć tę koncepcję, powinieneś myśleć o „wolności słowa”, a nie „darmowym piwie”.1


    Jądro Mach


    W systemie OS X używane jest jądro Mach, które zostało opracowane na uniwersytecie Carnegie Mellon University (CMU) i udostępnione jako bezpłatne oprogramowanie. CMU prowadził prace nad projektem do roku 1994, następnie prace były prowadzone przez inne grupy. Większość oprogramowania OS X jest typu open source: jądro OS X oparte jest na jądrze Mach i kodzie FreeBSD, narzędzia pochodzą z projektów BSD i GNU, programy systemowe powstały w większości na bazie kodu BSD, choć firma Apple opracowała wiele nowych programów.


    
      Wskazówka


      Linux, OS X i UNIX


      Linux i OS X są bardzo blisko związane z systemem operacyjnym UNIX. W niniejszej książce opisano systemy Linux i OS X. Aby zachować czytelność, termin „Linux” jest stosowany w odniesieniu zarówno do systemu Linux, jak i OS X. Wszelkie różnice pomiędzy wymienionymi systemami są wyraźnie oznaczone. Z tego samego powodu w tym rozdziale termin „Linux” jest bardzo często stosowany do opisania funkcji zarówno Linux, jak i OS X.

    


    Historia systemów UNIX oraz GNU-Linux


    W tej sekcji omówimy pewne zagadnienia stanowiące tło dla relacji pomiędzy systemem UNIX a systemem Linux oraz pomiędzy GNU a systemem Linux. Dokładne omówienie historii systemu UNIX znajdziesz na stronie http://www.levenez.com/unix/.


    UNIX — protoplasta systemu Linux


    System UNIX został zaprojektowany przez krąg badaczy, którzy w swoich projektach naukowych chcieli korzystać z nowoczesnych narzędzi i symulacji komputerowych. System będący rezultatem ich pracy pozwalał grupie użytkowników na korzystanie ze współużytkowanych zasobów danych oraz programów, ale jednocześnie zapewniał odpowiedni poziom zabezpieczeń i możliwość bezpiecznego przechowywania prywatnych danych.


    W rosnącej gwałtownie popularności nowego systemu operacyjnego znaczącą rolę odegrało wiele uniwersytetów i szkół wyższych. Kiedy w roku 1975 system UNIX stał się szeroko dostępny, Bell Labs zaoferowało instytucjom edukacyjnym możliwość zakupu tego systemu po bardzo atrakcyjnych cenach. Dzięki takiemu rozwiązaniu szkoły zaczęły używać systemu UNIX w swoich pracowniach komputerowych i uwzględniać go w programach nauczania, dzięki czemu absolwenci takich szkół po zakończeniu edukacji mogli się wykazać znajomością tego systemu. Ponieważ UNIX był zaawansowanym systemem operacyjnym, studenci szybko oswajali się z pracą w takim złożonym środowisku programistycznym. Później już jako absolwenci trafiali do różnych firm i korporacji, gdzie spodziewali się znaleźć równie zaawansowane rozwiązania. W miarę jak wielu z nich trafiało na coraz wyższe stanowiska w świecie komercyjnym, system UNIX zaczął coraz szybciej przecierać ścieżki i coraz bardziej umacniać swoją pozycję w zastosowaniach biznesowych.


    Berkeley UNIX (BSD)


    Oprócz tego, że Bell Labs udostępniła system UNIX studentom, Computer Systems Research Group (CSRG), czyli informatyczna placówka badawczo-rozwojowa Uniwersytetu Kalifornijskiego Berkeley wprowadziła do tego systemu bardzo wiele znaczących zmian i dodatków. O skali i popularności tych modyfikacji świadczy prosty fakt, że jedna z wersji systemu nosi nazwę Berkeley Software Distribution of the system UNIX (w skrócie BSD UNIX). Inną popularną odmianą systemu UNIX jest UNIX System V (SVR4), który powstał na bazie wersji rozwijanych i wspieranych przez AT&T oraz UNIX System Laboratories. Korzenie OS X sięgają wspomnianego systemu BSD.


    Zastój do roku 1983


    Richard Stallman (www.stallman.org) oficjalnie ogłosił rozpoczęcie projektu GNU2, mającego na celu utworzenie wolnego systemu operacyjnego składającego się z jądra i programów systemowych, oraz przedstawił Manifest GNU3, który rozpoczynał się następującymi słowami:


    „GNU, czyli GNU to Nie Unix (ang. GNU’s Not Unix), jest nazwą kompletnego, kompatybilnego z Uniksem systemu, który piszę, aby potem móc rozdawać go każdemu, kto zechce zacząć go używać”.


    Kilka lat później, kiedy Stallman zorientował się, że jego słowa mogły zostać nieco inaczej zrozumiane, dodał do oryginalnego tekstu kilka przypisów, w tym jeden odnoszący się do tekstu przedstawionego powyżej:


    „W tym miejscu użycie słów było niedbałe. Tekst miał mówić, że nikt nie będzie musiał płacić za pozwolenie na używanie GNU. Ale słowa nie wyrażają tego jasno, więc ludzie często interpretują ten fragment jako mówiący, że kopie GNU zawsze powinny być dystrybuowane za niewielką opłatą lub za darmo. To nigdy nie było naszą intencją; później manifest wspomina o możliwości istnienia firm świadczących usługi dystrybucji za opłatą. Z czasem nauczyłem się starannie rozróżniać pomiędzy „wolnym” oprogramowaniem i oprogramowaniem „darmowym”. Wolne oprogramowanie to takie oprogramowanie, które użytkownicy mogą swobodnie rozpowszechniać i zmieniać. Niektórzy użytkownicy mogą uzyskać kopie za darmo, a niektórzy za nie płacą — jeśli zebrane w ten sposób środki pomogą ulepszyć oprogramowanie, to tym lepiej. Ważne jest, że każdy, kto ma kopię, może swobodnie współpracować z innymi użytkownikami”.


    W swoim manifeście, po krótkim wyjaśnieniu założeń projektu oraz podsumowaniu dotychczasowych osiągnięć, Stallman kontynuuje:


    „Dlaczego muszę napisać GNU


    Uważam, że złota zasada wymaga, żebym programem, który mi się podoba, podzielił się z innymi, którym też się spodobał. Sprzedawcy oprogramowania chcą podzielić użytkowników i nad nimi zapanować poprzez zmuszanie ich, by zgodzili się nie dzielić zakupionym oprogramowaniem. Odmawiam zerwania solidarności z innymi użytkownikami w taki sposób. Nie mogę z czystym sumieniem podpisać umowy o poufności lub umowy licencyjnej. Przez długie lata pracując w AI Lab [Laboratorium Sztucznej Inteligencji w Massachussets Institute of Technology], starałem się oprzeć takim tendencjom i innym tego typu działaniom, ale w końcu stały się one zbyt daleko posunięte: nie mogłem pozostać w instytucji, w której robi mi się takie rzeczy wbrew mojej woli.


    Aby nadal używać komputerów z honorem, zdecydowałem się zebrać razem wystarczającą ilość wolnego oprogramowania, żeby obejść się bez programów, które nie są wolne. Odszedłem z AI Lab, żeby odebrać MIT wszelkie prawne preteksty do powstrzymania mnie przed rozdawaniem GNU”.


    Kolejna odsłona, rok 1991


    Projekt GNU rozwijał się pomyślnie i stopniowo realizował założone cele. Większość systemu operacyjnego GNU, z wyjątkiem jądra, jest już kompletna. Richard Stallman napisał później:


    „We wczesnych latach 90. poskładaliśmy cały system, z wyjątkiem jądra. Zaczęliśmy również pisać jądro, GNU Hurd4, które działało na mikrojądrze Mach5. Zaprojektowanie jądra było jednak trudniejsze, niż się spodziewaliśmy6.


    (…) wielu ludzi wierzy, że gdy Linus Torvalds zakończył pisanie jądra systemu Linux, jego przyjaciele zaczęli poszukiwać innego wolnego oprogramowania i szybko okazało się, że bez żadnej szczególnej przyczyny prawie wszystko niezbędne do stworzenia systemu podobnego do systemu UNIX było już dostępne.


    To, co znaleźli, nie było przypadkowe — był to po prostu system GNU. Dostępne wolne oprogramowanie7 było dołączane do kompletnego systemu, ponieważ Projekt GNU był rozwijany już od 1984 roku. W Manifeście GNU ustaliliśmy jako cel stworzenie wolnego systemu operacyjnego, podobnego do systemu UNIX i noszącego nazwę GNU. Pierwsze ogłoszenie Projektu GNU przedstawia również pierwotne plany dotyczące systemu GNU. W czasie, kiedy prace nad systemem Linux dopiero się rozpoczynały, system GNU był prawie ukończony8”.


    Obecnie „system operacyjny” GNU działa na bazie jądra systemów FreeBSD (http://www.freebsd.org/) oraz NetBSD (http://www.netbsd.org/) z zachowaniem pełnej kompatybilności binarnej z systemem Linux oraz na bazie wczesnych wersji jądra Hurd oraz Darwin (http://developer.apple.com/opensource/) bez zachowania tej kompatybilności.


    Kod źródłowy jest powszechnie dostępny


    Tradycje wolnego oprogramowania sięgają daleko wstecz do czasów, kiedy system UNIX był udostępniany za niewielkimi opłatami instytucjom edukacyjnym, co z pewnością przyczyniło się do jego popularności, łatwości przenoszenia na inne platformy i sukcesów. Ta piękna tradycja skończyła się w momencie, kiedy system UNIX został skomercjalizowany i producenci zaczęli traktować jego kod źródłowy jako swoją własność intelektualną, co spowodowało, że kod przestał być dostępny dla każdego. Innym problemem z komercyjnymi wersjami systemu UNIX była ich złożoność. Ponieważ niemal każdy z producentów optymalizował swoją wersję systemu UNIX do działania na określonej architekturze sprzętowej, system operacyjny stawał się coraz trudniejszy w przenoszeniu na inne platformy i coraz bardziej nieporęczny, aby stać się wygodną platformą dla nauczania i eksperymentowania.


    MINIX


    Dwóch profesorów utworzyło swoje własne, okrojone wersje systemu UNIX, przeznaczone do celów edukacyjnych. Byli to Doug Comer, który był autorem systemu o nazwie XINU, oraz Andrew Tanenbaum, który utworzył system MINIX. Linus Torvalds napisał system Linux między innymi po to, aby zneutralizować niedociągnięcia i błędy, jakie można było znaleźć w systemie MINIX. Za każdym razem był to wybór pomiędzy prostotą kodu źródłowego a efektywnością i funkcjonalnością całego systemu. Tanenbaum wybierał prostotę (dzięki czemu nauczanie studentów przy użyciu tego systemu było łatwiejsze), co jednak oznaczało brak wielu funkcji i mechanizmów, których oczekiwało wielu innych użytkowników. Linux poszedł w zupełnie innym kierunku.


    System Linux możesz pobrać zupełnie za darmo z sieci Internet. W razie problemów z połączeniem z siecią Internet możesz również w wielu firmach za niewielką opłatą (pokrywającą zazwyczaj tylko koszty nośników i przesyłki) zamówić gotowe nośniki instalacyjne. Jeżeli chcesz, możesz wspomóc finansowo fundację FSF (ang. Free Software Fundation; http://www.fsf.org/) i zamówić tam pakiety oprogramowania, możesz wreszcie kupić całkowicie komercyjne wydania systemu Linux (nazywane dystrybucjami), takie jak Fedora/RHEL, openSUSE, Debian i Ubuntu, gdzie w cenę pakietów wliczona jest dokumentacja, oprogramowanie i wsparcie techniczne.


    GPL


    System Linux oraz oprogramowanie GNU są rozpowszechniane na warunkach Powszechnej Licencji Publicznej GNU (ang. GPL — General Public License; www.gnu.org/licenses/licenses.html, polską wersję znajdziesz na stronie http://gnu.org.pl/text/licencja-gnu.html). Licencja GPL stwierdza, że masz prawo do kopiowania, modyfikacji i rozpowszechniania kodu objętego taką licencją. Jeżeli chcesz rozpowszechniać kod, musisz do każdej jego kopii dołączyć kopię tej licencji, czyli inaczej mówiąc, kod i licencja są w takiej sytuacji nierozdzielne. Jeżeli z sieci Internet pobierzesz kod źródłowy aplikacji księgowej, który jest objęty licencją GPL, a następnie dokonasz modyfikacji tego kodu i chcesz rozpowszechniać skompilowaną wersję poprawionej aplikacji, to pamiętaj, że razem z nią musisz dołączyć kompletny kod źródłowy oraz kopię licencji GPL. Ponieważ takie warunki licencji są całkowitym przeciwieństwem sposobu działania normalnych praw autorskich (taka licencja daje Ci prawa, zamiast je ograniczać), to takie prawa przyjęło się określać terminem copyleft9. Pamiętaj, że ten akapit nie jest kompletną, prawniczą wykładnią postanowień licencji GPL; naszą intencją było tylko zarysowanie ogólnej idei sposobu działania takiej licencji. Jeżeli chcesz korzystać z licencji GPL, powinieneś bardzo dokładnie zapoznać się z jej treścią.


    Baw się dobrze!


    Najważniejsze słowa kluczowe związane z używaniem systemu Linux brzmią jak w tytule: „Baw się dobrze!” (ang. Have fun!). Słowa te pojawiają się zarówno w wielu aplikacjach i programach, jak i w dokumentacji. Kultura systemu UNIX — a obecnie systemu Linux — jest przesiąknięta humorem, który objawia się czasami w najmniej oczekiwanych sytuacjach. Na przykład odpowiednikiem UNIX-owego polecenia more (ang. więcej) w systemie GNU jest bardziej rozbudowane i funkcjonalne polecenie less (ang. mniej). W systemie GNU narzędzie do przeglądania dokumentów typu PostScript nosi nazwę ghostscript, a jeden z wielu zamienników popularnego edytora vi nosi nazwę elvis. Na wielu komputerach z procesorem Intel możemy znaleźć nalepkę ze znanym skądinąd logo Intel inside, podczas gdy często na komputerach z systemem Linux możemy zobaczyć bardzo podobną nalepkę z radosnym przesłaniem Linux inside. Warto również wspomnieć, że koszulkę z logo Linus inside często nosił sam Linus Torvalds.


    Dlaczego Linux jest tak wspaniały?


    W ostatnich latach Linux jawi się jako silny, dojrzały i innowacyjny system operacyjny, mający swoje korzenie w systemie UNIX. Jego popularność już dawno znacząco przekroczyła wyniki, jakie kiedykolwiek osiągnęli jego UNIX-owi przodkowie. Chociaż na wiele sposobów Linux naśladuje działanie systemu UNIX, to jednak w kilku kluczowych zagadnieniach różnice są bardzo znaczące. Po pierwsze: jądro systemu Linux zostało zaimplementowane zupełnie niezależnie od systemów BSD i System V, po drugie: Linux ciągle się rozwija za sprawą ogromnej rzeszy programistów z całego świata, i wreszcie po trzecie: system Linux powoduje, że ogromne możliwości dotychczasowych implementacji systemu UNIX znalazły się w zasięgu nie tylko użytkowników biznesowych, ale również użytkowników prywatnych. Dzięki sieci Internet tysiące zdolnych programistów może przesyłać swoje poprawki, aktualizacje i nowe rozwiązania do Linusa Torvaldsa, projektu GNU czy twórców jednej z wielu innych, funkcjonujących na rynku dystrybucji systemu Linux.


    Standardy


    W roku 1985 przedstawiciele firm z sektora informatycznego zebrali się razem po raz pierwszy w celu opracowania standardu POSIX (ang. Portable Operating System Interface for Computer Environments), który jest w dużej mierze oparty na standardzie SVID (ang. UNIX System V Interface Definition) i innych opracowaniach standaryzacyjnych. Wiele z tych prac było inicjowanych przez agendy rządowe Stanów Zjednoczonych, którym potrzebne było standardowe środowisko komputerowe, umożliwiające minimalizację kosztów zakupów, wdrożeń i szkoleń. Opublikowany w roku 1988 standard POSIX jest w zasadzie grupą standardów IEEE, definiujących interfejs API systemu (ang. Application Programming Interface), powłokę oraz interfejsy narzędziowe systemu operacyjnego. POSIX został zaprojektowany z myślą o systemach klasy UNIX, ale w praktyce może odnosić się do każdego kompatybilnego systemu operacyjnego. Nowy standard szybko przyjął się na rynku i dzięki temu twórcy oprogramowania mogą łatwo tworzyć aplikacje, które będą działać na wszystkich zgodnych wersjach systemu UNIX, Linux i innych.


    Aplikacje


    Dla systemu Linux istnieje bogaty wybór aplikacji — zarówno płatnych, jak i tych darmowych — jak również ogromna ilość różnego rodzaju narzędzi graficznych, edytorów tekstu, narzędzi sieciowych, narzędzi związanych z bezpieczeństwem systemu, administracją, serwerami sieci WWW i innych. Wiele dużych i znanych firm zajmujących się tworzeniem oprogramowania szybko spostrzegło potencjał i zyski, jaki niesie ze sobą wsparcie systemu Linux, i zaczęło utrzymywać stałe zespoły programistów, których zadaniem jest tylko i wyłącznie projektowanie i tworzenie nowych wersji jądra systemu Linux, środowisk GNOME i KDE oraz innych aplikacji działających pod kontrolą systemu Linux. Na przykład jedną z takich firm mocno zaangażowanych we wsparcie systemu Linux jest IBM (patrz http://www.ibm.com/linux/). System Linux coraz bardziej zbliża się do pełnej zgodności ze standardem POSIX, a niektóre dystrybucje są częściowo lub nawet całkowicie zgodne z tym standardem. Wszystko to wskazuje na fakt, że system Linux już dawno wszedł do głównego nurtu systemów operacyjnych i zaczyna być postrzegany jako poważna i atrakcyjna alternatywa dla innych, popularnych systemów operacyjnych.


    Urządzenia peryferyjne


    Innym ważnym aspektem systemu Linux, który przemawia do potencjalnych użytkowników, jest ogromna ilość obsługiwanych urządzeń peryferyjnych i szybkość, z jaką pojawiają się sterowniki nowych urządzeń. Nowy sterownik danego urządzenia dla systemu Linux często pojawia się, jeszcze zanim producent tego urządzenia wypuści na rynek sterowniki dla innych systemów operacyjnych. Niestety w przypadku niektórych typów urządzeń peryferyjnych — a zwłaszcza w przypadku niektórych kart graficznych — wsparcie dla takich urządzeń pojawia się z pewnym opóźnieniem, ponieważ ich producenci nie udostępniają publicznie specyfikacji technicznej czy kodów źródłowych swoich sterowników.


    Oprogramowanie


    Kolejną, bardzo istotną z punktu widzenia użytkowników cechą systemu Linux jest ogromna ilość dostępnego oprogramowania — i to nie tylko w postaci kodów źródłowych (które przed użyciem muszą być skompilowane), ale również w postaci łatwych do zainstalowania i gotowych do użycia plików binarnych. Oprogramowanie dla systemu Linux to jednak coś znacznie więcej niż darmowe pakiety. Na przykład znana przeglądarka sieciowa Netscape była dostępna dla systemu Linux od samego początku i posiadała wsparcie dla języka Java, zanim takie wsparcie pojawiło się w wielu innych, komercyjnych produktach. Bliźniacze produkty ze stajni Mozilli, takie jak Thunderbird czy Firefox, są obecnie powszechnie znane i używane do przeglądania zasobów sieci WWW, odczytywania wiadomości poczty elektronicznej czy grup dyskusyjnych, a oprócz tego spełniają jeszcze wiele innych funkcji.


    Platformy


    System Linux może działać nie tylko na komputerach opartych na platformie Intel (która obejmuje obecnie również komputery Apple), ale został również przeniesiony na wiele innych platform, takich jak Power PC — włącznie ze starszymi modelami komputerów Apple (ppclinux), Alpha, na którym oparte są komputery Compaq (z domu DEC — ang. Digital Equipment Corporation), MIPS, Motorola 68k, IBM S/390 oraz wiele różnych platform 64-bitowych. Linux nie jest przeznaczony wyłącznie dla komputerów jednoprocesorowych — począwszy od jądra wersji 2.0, znakomicie radzi sobie na platformach wieloprocesorowych (SMP — ang. symmetric multiprocessing). System Linux posiada również wbudowany tzw. scheduler O(1), który bardzo skutecznie zwiększa możliwości skalowania systemów SMP.


    Emulatory


    System Linux obsługuje również programy zwane emulatorami, których zadaniem jest uruchamianie kodu przeznaczonego dla innych systemów operacyjnych. Korzystając z odpowiednich emulatorów, możesz w systemie Linux uruchamiać programy przeznaczone na przykład dla systemu DOS, Windows czy MacOS. Na przykład pakiet Wine (http://www.winehq.org/) to aplikacja typu open-source implementująca Windows API, która działa na bazie serwera X Window System i systemu UNIX/Linux.


    Maszyny wirtualne


    Maszyna wirtualna (VM — ang. Virtual Machine) to system, który pozwala na wirtualizację warstwy sprzętowej komputera, tak że z punktu widzenia użytkownika czy oprogramowania działającego w maszynie wirtualnej jest ona widziana jak rzeczywisty komputer fizyczny. Na pojedynczym komputerze fizycznym (komputer gospodarz, ang. host computer) możesz uruchomić wiele różnych maszyn wirtualnych. Oprogramowanie zapewniające wirtualizację jest nazywane monitorem maszyn wirtualnych (VMM — ang. Virtual Machine Monitor) lub hypervisorem. W każdej maszynie wirtualnej może działać inny system operacyjny. Na przykład na danym komputerze gospodarzu możemy uruchomić jednocześnie kilka maszyn wirtualnych, z których jedna będzie działała pod kontrolą systemu Windows 7, druga Ubuntu 12.10, kolejna Ubuntu 13.04 i jeszcze jedna pod kontrolą systemu Fedora 17.


    Wielozadaniowy system operacyjny pozwala na jednoczesne uruchamianie na danym komputerze wielu programów. Podobnie sytuacja wygląda w przypadku hypervisora, który pozwala na jednoczesne uruchamianie wielu różnych maszyn wirtualnych na jednym komputerze fizycznym.


    Maszyny wirtualne mają wiele zalet w porównaniu z pojedynczymi komputerami dedykowanymi:


    
      	Izolacja — każda maszyna wirtualna jest całkowicie izolowana od innych maszyn wirtualnych działających na tym samym komputerze fizycznym, stąd jeżeli dana maszyna wirtualna ulegnie awarii lub padnie ofiarą ataku czy włamania, nie będzie to miało wpływu na działanie pozostałych maszyn.


      	Bezpieczeństwo — jeżeli jedna maszyna fizyczna świadcząca wiele usług serwerowych padnie ofiarą ataku lub włamania, musimy zakładać, że zagrożone są wszystkie serwery tego środowiska. Jeżeli jednak każda usługa serwerowa będzie uruchomiona w osobnej maszynie wirtualnej, to w razie ataku zagrożona jest tylko ta jedna maszyna, a pozostałe usługi serwerowe pozostają bezpieczne.


      	Zużycie energii — dzięki zastosowaniu maszyn wirtualnych pojedynczy, silny komputer może zastąpić wiele innych komputerów o mniejszych możliwościach, co w praktyce przekłada się na znaczne ograniczenie zużycia energii.


      	Projektowanie i wsparcie techniczne — wiele maszyn wirtualnych, z których każda działa pod kontrolą innej wersji systemu operacyjnego czy nawet pod kontrolą zupełnie innego systemu operacyjnego, może posłużyć do zbudowania laboratorium, w którym zespół programistów może testować działanie tworzonej aplikacji w wielu różnych środowiskach jeszcze przed wypuszczeniem jej na rynek. Poza tym jeżeli jakiś użytkownik zgłosi błąd do działu wsparcia technicznego, to korzystając z takiego laboratorium, możemy z łatwością go odtworzyć dokładnie w takim samym środowisku.


      	Serwery — w niektórych przypadkach różne usługi serwerowe wymagają różnych wersji bibliotek systemowych. W takiej sytuacji możemy uruchomić poszczególne serwery na osobnych maszynach wirtualnych działających na tym samym serwerze fizycznym.


      	Testowanie — korzystając z maszyn wirtualnych, możesz testować najnowsze wersje systemów operacyjnych i oprogramowania bez obawy o stabilność bazowego systemu produkcyjnego, i to wszystko na jednym komputerze fizycznym.


      	Połączenia sieciowe — dzięki wirtualizacji możesz testować różne konfiguracje połączeń sieciowych na jednym komputerze fizycznym.


      	Piaskownica (ang. sandbox) — każdą maszynę wirtualną możemy traktować jako osobną piaskownicę, czyli odizolowany obszar (w tym przypadku obejmujący całą maszynę wirtualną), w którym możesz pracować, uruchamiać aplikacje i procesy bez względu na to, jaki będzie rezultat ich działania, i bez obawy o ich wpływ na system bazowy.


      	Migawki (ang. snapshots) — w każdej chwili możesz wykonać kopię migawkową danej maszyny wirtualnej i później w razie potrzeby łatwo przywrócić całą maszynę do stanu z chwili wykonania migawki.

    


    Xen


    Xen to aplikacja spełniająca rolę monitora maszyn wirtualnych (VMM), która została zaprojektowana na uniwersytecie Cambridge i obecnie jest rozwijana przez społeczność open-source. Monitor VMM pozwala na jednoczesne uruchamianie na jednym komputerze fizycznym wielu maszyn wirtualnych, z których każda działa pod kontrolą innego systemu operacyjnego. Xen zapewnia izolację poszczególnych maszyn wirtualnych, tak że jeżeli jedna z nich ulegnie awarii, to nie będzie to miało żadnego wpływu na funkcjonowanie pozostałych maszyn. Oprócz tego Xen w minimalnym stopniu obciąża zasoby komputera, zwłaszcza w porównaniu z sytuacją, w której dla każdego z systemów operacyjnych musielibyśmy używać osobnego komputera fizycznego. Więcej szczegółowych informacji na temat Xen znajdziesz na stronie http://www.cl.cam.ac.uk/research/srg/netos/xen/ oraz na stronie http://wiki.xen.org/.


    VMware


    Firma VMware Inc. (http://www.vmware.com/) oferuje darmowy VMware Server10, który można pobrać ze strony internetowej firmy i następnie zainstalować na komputerze pracującym pod kontrolą systemu Linux. VMware Server pozwala na zainstalowanie wielu maszyn wirtualnych, z których każda może działać pod kontrolą innego systemu operacyjnego, włączając w to systemy Windows oraz Linux. VMware oferuje również darmową aplikację VMware Player, która pozwala na uruchamianie maszyn wirtualnych utworzonych przez VMware Server.


    KVM


    KVM, czyli Kernel-based Virtual Machine (patrz http://www.linux-kvm.org/ lub http://libvirt.org/), to maszyna wirtualna typu open-source, która działa jako część jądra systemu Linux.


    Qemu


    Qemu (patrz http://wiki.qemu.org/), napisany przez Fabrice’a Bellarda, to monitor maszyn wirtualnych (VMM) typu open-source, który pozwala na uruchamianie na danym komputerze kodu przygotowanego dla innego typu procesora.


    VirtualBox


    VirtualBox (patrz https://www.virtualbox.org/) to monitor maszyn wirtualnych zaprojektowany przez firmę Sun Microsystems i później przejęty przez firmę Oracle. Jeżeli chcesz na swoim komputerze uruchomić wirtualną instancję systemu Windows, możesz rozważyć opcję zainstalowania pakietu VirtualBox.


    Dlaczego Linux jest tak popularny wśród firm produkujących urządzenia oraz wśród programistów?


    Dwa trendy w światowym przemyśle komputerowym przygotowały scenę dla rosnącej popularności systemów UNIX i Linux. Po pierwsze, rozwój technologii sprzętowych spowodował potrzebę opracowania systemu operacyjnego, który byłby w stanie skorzystać z możliwości, jakie w owym czasie oferowały rozwiązania sprzętowe. W połowie lat 70. minikomputery zaczęły stawać się coraz poważniejszą konkurencją dla komputerów typu mainframe, ponieważ w wielu wypadkach potrafiły wykonać takie same obliczenia przy znacznie niższych kosztach użytkowania. Nieco później wraz z powstaniem 64-bitowych procesorów o ogromnych możliwościach pojawienie się na rynku tanich i szybkich pamięci RAM oraz dysków twardych o wielkiej pojemności za bardzo umiarkowaną cenę pozwoliło na instalowanie przez producentów wielodostępnych systemów operacyjnych na komputerach klasy desktop.


    Własne systemy operacyjne


    Po drugie, spadające gwałtownie ceny urządzeń sprzętowych spowodowały, że producenci komputerów nie mogli już sobie pozwolić na projektowanie i wdrażanie swoich własnych serwerów operacyjnych. Własny system operacyjny (ang. proprietary operating system) to taki system operacyjny, który jest tworzony przez producenta sprzętu i który jest jego własnością (na przykład firma DEC/Compaq jest twórcą i właścicielem systemu VMS). Współczesnym producentom sprzętu komputerowego potrzebny był gotowy system operacyjny ogólnego przeznaczenia, który mogliby łatwo zaadaptować do swoich potrzeb i zainstalować na produkowanych komputerach.


    System operacyjny ogólnego przeznaczenia


    System operacyjny ogólnego przeznaczenia to system napisany przez inną firmę i sprzedawany (na przykład UNIX, OS X czy Windows) lub przekazywany (Linux) producentowi komputerów w celu zainstalowania. Linux jest systemem operacyjnym ogólnego przeznaczenia, ponieważ może działać na wielu różnych typach komputerów wytwarzanych przez wielu różnych producentów. Oczywiście jeżeli producenci komputerów mogą zapłacić tylko za prace projektowo-wdrożeniowe i uniknąć płacenia jednostkowych kosztów licencji (jak w przypadku Windows, gdzie producent komputerów musi płacić firmie Microsoft za każdą sprzedaną kopię systemu), to na „dzień dobry” znajdują się w znacznie lepszej sytuacji. Z kolei twórcy oprogramowania muszą utrzymywać relatywnie niski poziom kosztów licencji i z reguły nie mogą sobie pozwolić na tworzenie nowych wersji swoich aplikacji przeznaczonych do działania w wielu własnych systemach operacyjnych różnych producentów. Jak widać, zarówno producenci sprzętu, jak i twórcy oprogramowania potrzebują dobrego systemu operacyjnego ogólnego przeznaczenia.


    Choć początkowo system UNIX spełniał wymogi producentów sprzętu i oprogramowania stawiane systemowi operacyjnemu ogólnego przeznaczenia, to jednak wraz z upływem czasu dryfował coraz bardziej w stronę specjalizacji. Działo się tak dlatego, że poszczególni producenci dodawali do niego coraz więcej modułów, bibliotek systemowych i narzędzi obsługujących ich specyficzne rozwiązania sprzętowe. W takiej sytuacji Linux zaczął jawić się jako system spełniający oba wymagania: jako system operacyjny ogólnego przeznaczenia, który łatwo potrafi wykorzystać potężne możliwości drzemiące w coraz lepszych rozwiązaniach sprzętowych.


    Linux jest przenośny


    Przenośny (ang. portable) system operacyjny to taki system, który może być uruchamiany na wielu różnych komputerach. Ponad 95 procent kodu źródłowego systemu Linux jest napisane w języku C, a język C jest z definicji przenośnym i niezależnym od warstwy sprzętowej językiem programowania wysokiego poziomu (sam kompilator języka C został napisany w języku C).


    Ponieważ system Linux jest przenośny, może zostać łatwo zaadaptowany do działania na innym komputerze i może spełniać specyficzne wymagania takiego komputera. Na przykład system Linux jest często wykorzystywany w różnego rodzaju urządzeniach mobilnych i dedykowanych, takich jak telefony komórkowe, PDA czy dekodery telewizji kablowej. Struktura linuksowego systemu plików pozwala na wykorzystanie w pełni możliwości nowoczesnych i szybkich dysków twardych o ogromnych pojemnościach. Co równie ważne, Linux został od początku zaprojektowany jako wielodostępny system operacyjny, stąd współużytkowanie mocy obliczeniowej komputera przez wielu użytkowników i zdolność do korzystania ze wspólnych zasobów dyskowych są jednymi z najważniejszych cech tego systemu.


    Ponieważ system Linux jest przenośny i może łatwo wykorzystywać zasoby danego komputera, spotykany jest na wielu różnych platformach sprzętowych, począwszy od prostych implementacji mikroprocesorowych, a na komputerach klasy mainframe skończywszy. Ogromna popularność urządzeń wyposażonych w mikroprocesory również przyczyniła się do rozwoju systemu Linux, a same mikrokomputery stają się coraz szybsze przy zachowaniu relatywnie tej samej ceny. Taka szeroka akceptacja systemu Linux sprzyja zarówno użytkownikom, którzy nie muszą uczyć się obsługi nowego systemu operacyjnego za każdym razem, kiedy kupują nowy komputer, jak i administratorom, którzy bardzo lubią, kiedy całe zarządzane przez nich środowisko programowe jest spójne.


    Pojawienie się standardowego systemu operacyjnego przyczyniło się do gwałtownego rozwoju całej branży twórców oprogramowania. Teraz producenci oprogramowania mogą pozwolić sobie na przygotowanie jednej wersji aplikacji, która będzie działała na wielu różnych typach komputerów produkowanych przez różne firmy.


    Język C


    Pierwsza wersja systemu UNIX powstała w roku 1969. Jej autorem był Ken Thompson, który napisał oprogramowanie tego systemu operacyjnego w języku asemblera komputera PDP-7. Język asemblera jest silnie uzależniony od architektury komputera. Programy pisane w takim języku będą poprawnie pracować tylko na jednym typie komputera lub — przy dużym szczęściu — na jednej rodzinie komputerów. Z tego powodu oryginalna, początkowa wersja systemu UNIX nie mogła być łatwo przeniesiona na inne typy komputerów — krótko mówiąc, nie była przenośna.


    Aby umożliwić przenoszenie systemu UNIX na inne komputery, Thompson opracował na bazie języka BCPL zupełnie nowy, niezależny od platformy sprzętowej język programowania o nazwie B. Nieco później kolejny genialny programista, Dennis Ritchie, opracował na bazie języka B nowy język programowania o nazwie C i przy pomocy Kena Thompsona w roku 1973 utworzył w tym języku kolejną wersję systemu UNIX. Początkowo, język C był zachwalany jako „przenośny asembler”. Nową wersję systemu UNIX można było znacznie łatwiej przenosić i uruchamiać na innych komputerach.


    Od tego momentu rozpoczął się gwałtowny rozwój i popularność języka C. Geneza jego powstania dosyć jednoznacznie ujawnia powody, dla których jest to narzędzie o tak ogromnych możliwościach. Język C pozwala na pisanie programów, które są zupełnie niezależne od platformy sprzętowej. Tworząc nową aplikację, programista może z łatwością przenieść ją na niemal każdy inny komputer wyposażony w kompilator języka C. Język został również zaprojektowany w taki sposób, aby skompilowany kod wynikowy był bardzo wydajny. Po pojawieniu się języka C programiści chcący uzyskać szybki i efektywny kod programu nie musieli już dłużej sięgać po asembler (aczkolwiek należy pamiętać o tym, że asembler zawsze będzie generował bardziej wydajny kod niż jakikolwiek język wysokiego poziomu).


    C jest dobrym językiem systemowym — na przykład możesz w nim napisać nowy system operacyjny albo kompilator języka C. Jest to mocno strukturalny język programowania, ale niekoniecznie musi być klasyfikowany jako język wysokiego poziomu. Język C pozwala programiście na bezpośrednią manipulację bitami i bajtami danych, co jest niezbędne w przypadku pisania systemu operacyjnego, ale równocześnie posiada wiele konstrukcji charakterystycznych dla języków wysokiego poziomu, które umożliwiają wydajne programowanie modułowe.


    W późnych latach osiemdziesiątych ubiegłego wieku amerykański instytut ANSI (American National Standards Institute) opracował standardową wersję języka C, powszechnie znaną pod nazwą ANSI C lub mniej formalnie C89 (ze względu na rok, w którym ten standard został opracowany). Dziesięć lat później opublikowany został standard C99, który do tej pory jest obsługiwany przez gcc, czyli kompilator języka C w projekcie GNU. Oryginalna wersja języka C jest często określana mianem K&R C (inaczej Kernighan & Ritchie C), od nazwisk autorów pierwszej książki opisującej ten język.


    Inny naukowiec pracujący w Bell Labs, Bjarne Stroustrup, na bazie języka C stworzył język C++, czyli zorientowaną obiektowo wersję języka C. Ponieważ umiejętność programowania obiektowego jest obecnie wymagana przez wielu pracodawców, to w wielu środowiskach język C++ jest znacznie bardziej popularny niż stary, dobry C. Innym językiem obiektowym jest Objective-C, który został użyty do napisania pierwszej na świecie przeglądarki internetowej. Kompilator języka C w projekcie GNU obsługuje standardy C, C++ oraz Objective-C.


    Przegląd systemu Linux


    System operacyjny Linux posiada bardzo wiele unikatowych i potężnych możliwości. Podobnie jak inne systemy operacyjne, spełnia rolę programu sterującego dla komputerów, jednak — tak jak system UNIX — posiada również dobrze przemyślany i zaprojektowany zestaw programów narzędziowych (patrz rysunek 1.1) oraz zestaw narzędzi pozwalających użytkownikom logować się i wykorzystywać takie narzędzia do tworzenia systemów i aplikacji.
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    Rysunek 1.1. Przekrój przez poszczególne warstwy systemu operacyjnego Linux


    Linux posiada interfejs pozwalający na programowanie jądra systemu


    Jądro systemu Linux — czyli serce systemu operacyjnego Linux — jest odpowiedzialne za alokowanie zasobów komputera i takie rozplanowanie realizacji zadań użytkowników, aby każde zadanie otrzymywało odpowiednią ilość zasobów systemowych, cykli procesora oraz urządzeń peryferyjnych takich jak dyski twarde, napędy DVD, taśmowe pamięci masowe czy drukarki. Programy porozumiewają się z jądrem systemu poprzez tzw. funkcje systemowe (ang. system calls), czyli specjalne zestawy funkcji o znanych nazwach, spełniające ściśle określone role. Programista może używać jednej funkcji systemowej do wymiany informacji z wieloma rodzajami urządzeń. Na przykład istnieje jedna, uniwersalna funkcja write() pozwalająca na zapisywanie danych do wielu urządzeń. Kiedy program wywołuje funkcję write(), jądro systemu interpretuje kontekst wywołania i przekazuje żądanie do odpowiedniego urządzenia. Taka elastyczność pozwala na współpracę starszych programów z nowymi urządzeniami, które w czasie, kiedy taki program powstawał, po prostu jeszcze nie istniały. Dzięki tej elastyczności możliwe jest również przenoszenie takich programów na nowe wersje systemu operacyjnego bez konieczności modyfikacji kodu programu (zakładając, że nowa wersja systemu operacyjnego wykorzystuje takie same wywołania funkcji systemowych).


    Linux może obsługiwać wielu użytkowników


    W zależności od platformy sprzętowej oraz rodzaju wykonywanych zadań system Linux może obsługiwać od 1 do ponad 1000 użytkowników, z których każdy może w tym samym czasie uruchamiać inny zestaw programów. Jednostkowy koszt komputera w przeliczeniu na „głowę użytkownika” w przypadku systemów wielodostępnych jest znacznie niższy niż w sytuacji, kiedy dany komputer jest wykorzystywany w danym czasie tylko przez jednego użytkownika. Koszt jest niższy, ponieważ jedna osoba nie jest w stanie w pełni wykorzystać wszystkich zasobów komputera — inaczej mówiąc, jedna osoba nie jest w stanie jednocześnie korzystać ze wszystkich drukarek, zajmować wszystkich zasobów pamięci, generować ciągłe żądania odczytu i zapisu na dyskach, wykorzystywać całą przepustowość łącza do sieci Internet i wykorzystywać jednocześnie wszystkie dostępne terminale. Z drugiej strony, wielodostępny system operacyjny pozwala na wykorzystywanie zasobów komputera przez wielu użytkowników w tym samym czasie. W takiej sytuacji stopień wykorzystania zasobów jest maksymalizowany, a jednostkowy koszt w przeliczeniu na użytkownika może być zminimalizowany — co jest jednym z najważniejszych zadań systemów wielodostępnych.


    Linux jest systemem wielozadaniowym


    Linux jest w pełni chronionym, wielozadaniowym systemem operacyjnym, pozwalającym użytkownikom na uruchamianie więcej niż jednego zadania w tym samym czasie. Poszczególne procesy mogą bez przeszkód komunikować się między sobą, ale jednocześnie są dobrze chronione przed innymi procesami, dokładnie tak, jak chronione jest jądro systemu. Możesz uruchomić kilka procesów działających w tle, a jednocześnie prowadzić sesję interakcyjną z procesem, który aktualnie wyświetla informacje na ekranie. W razie potrzeby możesz w każdej chwili przełączyć się do kolejnego lub poprzedniego zadania. Jeżeli korzystasz z serwera X Window System, możesz uruchamiać każdy program w osobnym oknie na tym samym ekranie i jednocześnie obserwować ich działanie. Takie rozwiązanie z pewnością pomaga w zwiększeniu efektywności pracy użytkowników.


    Linux udostępnia bezpieczny, hierarchiczny system plików


    Plik to zbiór informacji, takich jak tekst notatki czy raportu, rozliczenie sprzedaży, zdjęcie, utwór muzyczny czy wreszcie program wykonywalny. Poszczególne pliki są przechowywane w pamięci masowej — takiej jak na przykład dysk twardy — i każdy z nich ma przypisany unikatowy identyfikator. System plików systemu Linux posiada odpowiednie struktury, dzięki którym pliki są pogrupowane w katalogach, które spełniają funkcję podobną do pudeł na dokumentację w archiwum. Każdy katalog ma swoją nazwę i może przechowywać inne pliki i katalogi. Z kolei poszczególne katalogi są pogrupowane w innych katalogach i tak dalej, co w rezultacie tworzy strukturę zbliżoną wyglądem do drzewa. Taka struktura ułatwia użytkownikom śledzenie dużej ilości plików poprzez pogrupowanie ich w odpowiednich katalogach. Każdy użytkownik posiada swój jeden, główny katalog domowy, w którym może zakładać dowolną liczbę podkatalogów (patrz rysunek 1.2).
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    Rysunek 1.2. Struktura systemu plików systemu Linux


    Standardy


    Mając na względzie ideę ułatwienia życia administratorom systemów i programistom, jakiś czas temu grupa użytkowników zebrała się dzięki sieci Internet i opracowała założenia systemu plików o nazwie FSSTND (ang. Linux Filesystem Standard), który z czasem zamienił się w system plików FHS (ang. Linux Filesystem Hierarchy Standard). Zanim ten standard został przyjęty, kluczowe programy i pliki systemu Linux w różnych dystrybucjach były zlokalizowane w zupełnie różnych miejscach. Obecnie możesz usiąść przy konsoli niemal dowolnej dystrybucji systemu Linux i możesz oczekiwać, że dany program będący częścią systemu znajdziesz w dobrze znanej i powtarzalnej lokalizacji.


    Dowiązania


    Utworzenie dowiązania do pliku pozwala na uzyskanie dostępu do takiego pliku za pomocą dwóch lub więcej nazw. Nazwy alternatywne mogą być zlokalizowane w tym samym katalogu co oryginalny plik lub w zupełnie innym miejscu. Dowiązania powodują, że ten sam plik może pojawiać się w kilku różnych katalogach użytkowników, co pozwala na łatwe udostępnianie takiego pliku. W systemie Windows zamiast określenia dowiązanie do pliku używany jest termin skrót do pliku. Z kolei użytkownicy komputerów Macintosh zapewne spotkali się z określeniem alias. Pamiętaj jednak, że w systemie Linux alias to coś zupełnie innego niż dowiązanie do pliku; polecenie alias jest związane ze skryptami powłoki i umożliwia tworzenie makrokomend.


    Bezpieczeństwo


    Podobnie jak większość wielodostępnych systemów operacyjnych Linux zapewnia użytkownikom ochronę swoich danych przed niepowołanym dostępem innych użytkowników. Pozwala również na selektywne udostępnianie i współużytkowanie danych poprzez proste i efektywne mechanizmy ochronne. Taki poziom zabezpieczeń zapewniany jest poprzez odpowiednie prawa dostępu na poziomie pliku pozwalające na ograniczenie listy użytkowników, którzy będą mogli odczytywać taki plik, zapisywać do niego dane czy go wykonywać (uruchamiać). Linux pozwala również na zaimplementowanie list ACL (ang. Access Control Lists), które dają zarówno użytkownikom, jak i administratorowi systemu możliwość jeszcze bardziej precyzyjnego zdefiniowania praw dostępu do poszczególnych plików i katalogów.


    Powłoka — interpreter poleceń i język programowania


    W środowisku tekstowym powłoka, czyli inaczej interpreter poleceń, spełnia rolę interfejsu pomiędzy użytkownikiem a systemem operacyjnym. Kiedy wpisujesz na ekranie dane polecenie, powłoka je interpretuje i wywołuje odpowiedni program. W systemie Linux dostępnych jest całkiem sporo różnych powłok. Cztery najbardziej popularne spośród nich to:


    
      	Bourne Again Shell (bash), rozszerzona wersja powłoki Bourne Shell (oryginalna powłoka systemu UNIX).


      	Debian Almquist Shell (dash, patrz rozdział 8.), pomniejszona wersja powłoki bash ze znacznie okrojoną listą możliwości. Wiele skryptów wywoływanych podczas uruchamiania systemu korzysta z powłoki dash w celu przyspieszenia procesu ładowania całego systemu.


      	TC Shell (tcsh, patrz rozdział 9.) rozszerzona wersja powłoki C Shell, opracowana jako część projektu BSD UNIX.


      	Z Shell (zsh), w której zostały zaimplementowane mechanizmy z wielu różnych powłok, z powłoką Korn Shell włącznie.

    


    Ponieważ każdy użytkownik może mieć swoje własne preferencje co do powłoki, z której korzysta, w systemach wielodostępnych jednocześnie może być wykorzystywanych wiele różnych powłok. Szeroki wybór dostępnych powłok demonstruje jedną z zalet systemu Linux: możliwość dostosowania interfejsu do indywidualnych potrzeb każdego użytkownika.


    Skrypty powłoki


    Oprócz interpretowania poleceń wpisywanych z klawiatury i przesyłania ich do systemu operacyjnego powłoka spełnia rolę języka programowania wysokiego poziomu. Odpowiednie sekwencje poleceń powłoki mogą zostać zapisane w pliku tekstowych i wykonane później. W systemie Linux takie pliki nazywane są skryptami powłoki (ang. shell scripts), podczas gdy w systemie Windows ich funkcjonalne odpowiedniki noszą nazwę plików wsadowych (ang. batch files). Taka elastyczność powłoki znakomicie ułatwia wykonywanie złożonych zadań, gdzie rola użytkownika sprowadza się często do wpisania jednego, krótkiego polecenia lub — w przypadku braku gotowego skryptu — do zbudowania przy zaskakująco niewielkim nakładzie pracy rozbudowanych skryptów realizujących często bardzo skomplikowane operacje.


    Generowanie nazw plików


    Symbole wieloznaczne i wieloznaczne odwołania do plików


    Kiedy wpisujesz polecenie, które ma zostać wykonane przez powłokę systemu, możesz wykorzystywać wzorce tekstowe wykorzystujące znaki mające specjalne znaczenie dla powłoki. Takie znaki noszą nazwę symboli wieloznacznych. Cały wzorzec tekstowy utworzony przy użyciu tych symboli nosi nazwę wieloznacznego odwołania do plików (ang. ambigious file reference) i jest swego rodzaju „skrótem”, który powłoka rozwija następnie do pełnych nazw plików pasujących do wzorca. Odwołania wieloznaczne mogą Ci oszczędzić wpisywania dużej ilości znaków, zwłaszcza w przypadku posługiwania się długimi nazwami plików czy długimi seriami zbliżonych do siebie nazw plików. Na przykład powłoka może rozwinąć wzorzec mak* do pełnego make-3.80.taz.gz. Wzorce tekstowe są również bardzo użyteczne w sytuacji, kiedy znasz tylko fragment nazwy pliku lub nie potrafisz jej dokładnie przeliterować.


    Dopełnianie


    W połączeniu z biblioteką Readline powłoka potrafi automatycznie dopełniać wpisywane nazwy poleceń, plików, ścieżek i zmiennych. Działa to tak, że wpisujesz pierwszych kilka znaków nazwy np. polecenia, naciskasz klawisz Tab i powłoka wyświetla listę elementów, które rozpoczynają się od podanego ciągu znaków, lub automatycznie dopełnia nazwę, jeżeli znajdzie tylko jeden pasujący element.


    Wejście i wyjście niezależne od urządzenia


    Przekierowanie


    Urządzenia (takie jak drukarka czy terminal) oraz pliki przechowywane na dysku z punktu widzenia aplikacji systemu Linux są po prostu plikami. Kiedy wydajesz jakieś polecenie dla systemu Linux, możesz go poinstruować, aby strumień danych wyjściowych tego polecenia był przesyłany do wybranego urządzenia wyjściowego lub pliku. Takie rozwiązanie nazywamy przekierowaniem (ang. redirection) danych wyjściowych.


    Niezależność od urządzeń


    W podobny sposób wejście programu, na które zazwyczaj są przesyłane dane z klawiatury, może zostać przekierowane na przykład tak, aby pobierać dane bezpośrednio z pliku na dysku. Wejście i wyjście aplikacji są niezależne od urządzeń peryferyjnych, czyli inaczej mówiąc, mogą być przekierowane na odpowiednie urządzenie wyjściowe lub pobierać dane z wybranego urządzenia wejściowego.


    Na przykład popularne polecenie cat domyślnie wyświetla zawartość pliku na ekranie, jednak w razie potrzeby możesz łatwo przekierować strumień danych wyjściowych, tak że zamiast na ekranie, będzie zapisywany bezpośrednio do pliku na dysku twardym komputera.


    Funkcje powłoki


    Jedną z najważniejszych cech powłoki jest to, że możesz używać jej jak języka programowania. Ponieważ powłoka jest interpreterem poleceń, skrypty powłoki nie są kompilowane, a poszczególne polecenia skryptu są interpretowane za każdym razem, kiedy skrypt zostanie załadowany z dysku i uruchomiony. Pamiętaj, że ładowanie skryptów i interpretacja poleceń może być dosyć czasochłonnym procesem.


    W przypadku wielu powłok, z powłoką Bourne Again Shell włącznie, większość obsługiwanych funkcji jest przechowywana w pamięci operacyjnej, dzięki czemu nie muszą one być ładowane za każdym razem, kiedy wykonujesz skrypt. Powłoka zapisuje swoje funkcje w specjalnym wewnętrznym formacie i przechowuje je w pamięci operacyjnej, dzięki czemu nie musi tracić czasu na ponowną interpretację takich poleceń.


    Sterowanie zadaniami


    Sterowanie zadaniami to mechanizm powłoki, który pozwala użytkownikom na jednoczesne uruchamianie wielu zadań i przełączanie między nimi w miarę potrzeb. Kiedy uruchamiasz nowe zadanie, zazwyczaj działa ono na pierwszym planie i często jest powiązane z terminalem. Dzięki mechanizmowi sterowania zadaniami możesz przenieść takie zadanie do pracy w tle (na drugim planie), a sam możesz uruchomić kolejne zadanie lub na przykład obserwować postępy innego, pierwszoplanowego zadania. Jeżeli zadanie drugoplanowe będzie wymagało Twojej interwencji, możesz ponownie przenieść je na pierwszy plan, gdzie zostanie ponownie powiązane z terminalem. Idea mechanizmu sterowania zadaniami wywodzi się z systemu BSD UNIX, gdzie pojawiła się po raz pierwszy w powłoce C Shell.


    Ogromna kolekcja użytecznych narzędzi


    W systemie Linux masz do dyspozycji kilkaset programów narzędziowych, często nazywanych poleceniami. Zadaniem takich narzędzi jest wykonywanie funkcji, które są uniwersalne i często wykorzystywane przez użytkowników. Na przykład polecenie sort porządkuje listę (lub grupę list) w kolejności alfabetycznej lub numerycznej i może być wykorzystywane do sortowania list według różnych kryteriów, takich jak numer katalogowy, nazwisko, nazwa miasta, kod pocztowy, numer telefonu, wiek, wzrost, koszt i tak dalej. Polecenie sort to bardzo ważne narzędzie, które jest częścią standardowej dystrybucji systemu Linux. Inne narzędzia pozwalają użytkownikom na tworzenie, wyświetlanie, drukowanie, kopiowanie, wyszukiwanie i usuwanie plików, a jeszcze inne pozwalają na edytowanie, formatowanie i wpisywanie tekstu. Więcej szczegółowych informacji na temat systemu Linux znajdziesz po wykonaniu polecenia man oraz info.


    Komunikacja międzyprocesowa


    Przekierowania strumienia danych i filtry


    System Linux pozwala użytkownikom na używanie w wierszu poleceń konsoli znaków przekierowania strumienia danych oraz filtrów. Znak przekierowania strumienia danych (ang. pipe) powoduje przesyłanie danych z wyjścia jednego programu na wejście drugiego. Z kolei filtr to specjalny rodzaj znaku przekierowania, który pobiera dane napływające na jego wejście, przetwarza je i przesyła jako strumień danych wyjściowych. Filtry przetwarzają informacje pobierane z wyjścia innych programów, dokonując odpowiedniej modyfikacji strumienia danych. Strumień danych wyjściowych z filtra staje się następnie strumieniem danych wejściowych dla innego programu.


    Znaki przekierowania strumienia danych oraz filtry często są ze sobą łączone w celu uzyskania określonego rezultatu. Na przykład możesz użyć przekierowania strumienia danych do przesyłania danych z wyjścia polecenia sort na wejście polecenia head (to filtr, który wyświetla na ekranie pierwszych dziesięć wierszy danych, które napływają na jego wejście). Następnie możesz użyć kolejnego znaku przekierowania danych i przesłać strumień danych z wyjścia polecenia head na wejście kolejnego polecenia, lpr, które wysyła dane na drukarkę. W taki sposób przy użyciu polecenia mieszczącego się w jednym wierszu możesz połączyć ze sobą trzy polecenia, które w efekcie finalnym spowodują posortowanie, odfiltrowanie i wydrukowanie części danych z pliku.


    Zarządzanie systemem


    W systemach linuksowych administrator systemu często jest jego właścicielem i jednocześnie jedynym użytkownikiem. Na takiej osobie spoczywa ciężar wykonywania bardzo wielu zadań. Po pierwsze, administrator musi zainstalować system operacyjny i odpowiednie pakiety oprogramowania, a następnie zazwyczaj zmodyfikować zawartość wielu plików konfiguracyjnych. Kiedy system jest już gotowy do działania, administrator jest odpowiedzialny za pobieranie i instalację dodatkowego oprogramowania (z aktualizacją systemu operacyjnego włącznie), tworzenie kopii zapasowych, odtwarzanie danych z kopii zapasowych oraz zarządzanie innymi elementami środowiska, takimi jak drukarki, terminale, serwery czy lokalna sieć komputerowa. Administrator systemu jest również odpowiedzialny za tworzenie i konfigurację kont dla nowych użytkowników systemu wielodostępnego, włączanie i wyłączanie systemu w miarę potrzeb, monitorowanie systemu i rozwiązywanie bieżących problemów z jego funkcjonowaniem.


    Dodatkowe mechanizmy systemu Linux


    Projektanci systemu Linux włączyli do niego liczne mechanizmy znane do tej pory z systemów BSD, System V czy Solaris (firmy Sun Microsystems), jak również wiele nowych. Choć większość narzędzi działających w systemach klasy UNIX ma swoje odpowiedniki w systemie Linux, to jednak w niektórych przypadkach oryginalne narzędzia zostały zastąpione ich nowszymi, lepszymi odpowiednikami. W tej sekcji omówimy niektóre popularne narzędzia i mechanizmy dostępne w systemie Linux.


    Graficzne interfejsy użytkownika


    X Window System (nazywany również krótko X lub X11) został opracowany częściowo przez naukowców z MIT (Massachusetts Institute of Technology) i stał się fundamentem dla wszystkich środowisk graficznych dostępnych w systemie Linux. Mając terminal lub stację roboczą, która obsługuje serwer X, użytkownik może pracować z komputerem poprzez szereg okienek wyświetlanych na ekranie, wyświetlać informacje graficzne, używać aplikacji do rysowania i retuszowania, monitorować procesy działające w systemie czy wyświetlać podgląd graficzny kompletnej, sformatowanej strony dokumentu. X jest protokołem sieciowym, który pozwala użytkownikowi na otwieranie okien na zdalnych stacjach roboczych i w innych systemach komputerowych.


    Aqua


    Praktycznie wszyscy użytkownicy komputerów Macintosh znają standardowy graficzny interfejs użytkownika OS X o nazwie Aqua. Opiera się on na technologii Quartz odpowiedzialnej za generowanie standardowego wyglądu interfejsu aplikacji. Domyślnie w systemie OS X nie jest instalowane środowisko X11, ale zamiast niego możesz wykorzystać XQuartz (http://xquartz.macosforge.org/trac/wiki).


    Menedżer pulpitu


    Zazwyczaj na bazie serwera X działają dwie dodatkowe warstwy: menedżer pulpitu i menedżer okien. Menedżer pulpitu to zorientowany graficznie (obrazkowo) interfejs użytkownika, który pozwala na interakcję z programami systemowymi poprzez odpowiednie użycie ikon (zamiast wpisywania nazw poleceń bezpośrednio w wierszu poleceń konsoli). Domyślnym menedżerem pulpitu w większości dystrybucji systemu Linux jest GNOME (http://www.gnome.org/), ale możesz również używać KDE (http://www.kde.org/) i wielu innych. Z kolei OS X obsługuje pulpit11 w Aqua, a nie X11, więc nie korzysta z oddzielnego menedżera pulpitu.


    Menedżer okien


    Menedżer okien to program, który działa pod kontrolą menedżera pulpitu i pozwala na otwieranie i zamykanie okien, uruchamianie programów i sterowanie funkcjami i akcjami myszy, tak aby w zależności od miejsca i sposobu kliknięcia wykonywane były odpowiednie operacje. Menedżer okien jest również odpowiedzialny za nadawanie odpowiedniego charakteru wyglądowi ekranu. Podczas gdy Microsoft Windows pozwala na zmianę kolorów kluczowych elementów okien dialogowych, menedżer okien działający pod kontrolą serwera X umożliwia dostosowanie do własnych, indywidualnych potrzeb całego ekranu — możesz zmienić wygląd i sposób zachowania okien dialogowych (poprzez zmianę wyglądu obramowań, przycisków czy pasków przewijania), tworzyć wirtualne pulpity, własne menu i wiele innych. Podczas pracy w powłoce, uruchamiając program Midnight Commander (mc), możesz otrzymać efekt zbliżony do używania menedżera okien.


    W systemie Linux działającym z serwerem X możesz spotkać kilka bardzo popularnych menedżerów okien. W wielu dystrybucjach systemu Linux dostępne są Metacity (domyślny menedżer okien środowiska GNOME 2) oraz kwin (domyślny menedżer okien środowiska KDE). W systemie Fedora oprócz menedżera z KDE dostępny jest również menedżer o nazwie Mutter (domyślny menedżer okien środowiska GNOME 3). Nazwa Mutter powstała jako złożenie nazwy Metacity Clutter (Clutter to nazwa biblioteki procedur graficznych). Dostępne są również inne menedżery okien, takie jak Sawfish czy WindowMaker.


    W systemie OS X większością okien zarządza warstwa Quartz, która odpowiada za zapewnienie spójnego wyglądu i działania menedżera Aqua. W przypadku aplikacji działających jedynie w środowisku X11 obsługą zajmuje się quartz-wm, który dba o to, aby aplikacje X11 uruchomione w systemie Mac wyglądały tak samo jak rodzime aplikacje OS X.


    Narzędzia (między)sieciowe


    Mechanizm obsługi połączeń sieciowych w systemie Linux wyposażony jest w wiele narzędzi pozwalających na łączenie się ze zdalnymi systemami znajdującymi się w wielu różnych typach sieci komputerowych. Dzięki połączeniom sieciowym LAN i WAN (a nawet sieci Internet) możesz nie tylko wysyłać wiadomości poczty elektronicznej do użytkowników znajdujących się w innych systemach, ale też mieć dostęp do plików znajdujących się na dyskach zamontowanych na innych komputerach, tak jakby te pliki znajdowały się na dysku lokalnym, w analogiczny sposób udostępniać swoje zasoby plikowe, kopiować i przenosić pliki z jednego systemu do drugiego, uruchamiać programy w systemach zdalnych i na lokalnym komputerze obserwować wyniki ich działania oraz wykonywać cały szereg innych operacji.


    Na bazie połączeń sieciowych funkcjonuje szeroki wachlarz aplikacji, które rozszerzają możliwości Twoje i Twojego komputera. Możesz z łatwością rozmawiać z osobą znajdującą się na drugim końcu świata, zbierać informacje na interesujące Cię tematy oraz szybko i wygodnie pobierać z sieci Internet nowe pakiety oprogramowania.


    Tworzenie oprogramowania


    Jednym z elementów systemu Linux, które z pewnością robią największe wrażenie, jest bogate środowisko do tworzenia i testowania oprogramowania. Linux potrafi obsługiwać kompilatory i interpretery bardzo wielu języków programowania. Oprócz C i C++ system Linux obsługuje między innymi takie języki jak Ada, Fortran, Java, Lisp, Pascal, Perl i Python. Narzędzie o nazwie bison pozwala na generowanie kodu parserów, które znakomicie ułatwiają pisanie programów tworzących kompilatory (czyli narzędzi przetwarzających pliki zawierające zorganizowane informacje). Polecenie flex z kolei pozwala na łatwe generowanie analizatorów leksykalnych składni, niezbędnych dla każdego kompilatora. Polecenie make oraz GNU CBS (ang. GNU Configure and Build System), czyli zestaw narządzi programistycznych, które pomagają w kompilowaniu kodu źródłowego i budowaniu oprogramowania, bardzo ułatwiają zarządzanie złożonymi projektami programistycznymi. Z kolei systemy zarządzania kodem źródłowym, takie jak CVS, pozwalają na efektywną kontrolę nad poszczególnymi wersjami oprogramowania. Kilka debugerów, takich jak ups czy gdb, może pomóc Ci podczas wyszukiwania i poprawiania błędów w aplikacji. Kompilator GNU C (gcc) razem z poleceniem profilującym aplikacje gprof ułatwia programistom identyfikację wąskich gardeł w kodzie, mających negatywny wpływ na wydajność programu. Kompilator języka C posiada opcje pozwalające na bardzo skrupulatną kontrolę składni kodu źródłowego, dzięki czemu kod wynikowy jest bardziej przenośny, a czas potrzebny na testowanie ulega znacznemu skróceniu. Z kolei w systemie OS X opracowane przez Apple narzędzie Xcode oferuje zunifikowane, graficzne środowisko programistyczne zawierające wiele z wymienionych powyżej narzędzi oraz inne.


    Podsumowanie rozdziału


    System operacyjny Linux wyrósł na bazie doświadczeń z systemem UNIX i szybko stał się popularną alternatywą dla systemu Windows, który do tej pory „tradycyjnie” był najczęściej instalowany na komputerach osobistych klasy PC. Użytkownicy systemu UNIX odnajdą w środowisku systemu Linux wiele znajomych elementów. W dystrybucjach systemu Linux znajdziesz wiele poleceń, programów i narzędzi znanych z systemu UNIX, rozwijanych i ulepszanych przez szerokie rzesze programistów z całego świata. Znajdziesz tam również cały zestaw narzędzi opracowanych w ramach projektu GNU. Społeczność związana ze środowiskiem systemu Linux jest mocno zaangażowana w proces ciągłego rozwoju i ulepszania tego systemu. Odpowiednie sterowniki zapewniające obsługę nowych urządzeń są dostępne dla systemu Linux niemal natychmiast po pojawieniu się takich urządzeń na rynku, a narzędzia systemowe są bardzo często aktualizowane. Jeżeli dodamy do tego cały szereg komercyjnych pakietów oprogramowania działającego na platformie Linux oraz wielu producentów sprzętu sprzedających swoje komputery z preinstalowanym systemem Linux, to staje się jasne, dlaczego ten system zamienił się z niepozornego, studenckiego projektu w poważny, stabilny system operacyjny, używany zarówno przez najważniejsze ośrodki naukowe i akademickie, firmy i korporacje, jak również niezliczone rzesze użytkowników prywatnych.


    Ćwiczenia


    1. Czym jest wolne oprogramowanie? Wymień trzy najważniejsze cechy takiego oprogramowania.


    2. Dlaczego system Linux jest tak popularny? Z czym jest związana jego popularność w ośrodkach akademickich?


    3. Co to jest system wielodostępny? Dlaczego takie systemy odniosły duży sukces na rynku?


    4. Czym jest FSF/GNU (Free Software Foundation/GNU)? Czym jest system Linux? Które części systemu Linux są dziełem każdej z nich? Kto jeszcze przyczynił się do powstania i rozwoju systemu Linux?


    5. W jakim języku został napisany system Linux? Dlaczego ten język przyczynił się do sukcesu, jaki odniósł system Linux?


    6. Co to jest program narzędziowy?


    7. Co to jest powłoka systemu? Jak powłoka współpracuje z jądrem systemu? Jak powłoka współpracuje z użytkownikiem?


    8. Jak można użyć programów narzędziowych i powłoki systemu do utworzenia własnych aplikacji?


    9. Dlaczego system plików wykorzystywany przez system Linux jest określany jako hierarchiczny?


    10. Jaka jest różnica między systemem wieloprocesorowym a wieloprocesowym?


    11. Podaj przykład sytuacji, w której chciałbyś użyć systemu wieloprocesowego.


    12. Ilu programistów (w przybliżeniu) pracowało nad powstaniem systemu Linux? Dlaczego ten projekt jest taki unikatowy?


    13. Jakie są główne założenia Powszechnej Licencji Publicznej GNU (GNU GPL)?


    
      
        1 Ang. free oznacza „wolny”, „swobodny”, ale może też oznaczać „darmowy” — przyp. tłum.

      


      
        2 Oryginał: http://www.gnu.org/gnu/initial-announcement.html, polską wersję tego dokumentu znajdziesz na stronie http://www.gnu.org/gnu/initial-announcement.pl.html — przyp. tłum.

      


      
        3 Oryginał: http://www.gnu.org/gnu/manifesto.html, polską wersję tego dokumentu znajdziesz na stronie http://www.gnu.org/gnu/manifesto.pl.html — przyp. tłum.

      


      
        4 Patrz http://www.gnu.org/software/hurd/hurd.html.

      


      
        5 Patrz http://www.gnu.org/s/hurd/microkernel/mach/gnumach.html.

      


      
        6 Patrz http://www.gnu.org/software/hurd/hurd-and-linux.html.

      


      
        7 Patrz dodatek D lub strona http://www.gnu.org/philosophy/free-sw.html (polską wersję znajdziesz na stronie http://www.gnu.org/philosophy/free-sw.pl.html) — przyp. tłum.

      


      
        8 Patrz http://www.gnu.org/gnu/linux-and-gnu.html (polską wersję znajdziesz na stronie http://www.gnu.org/gnu/linux-and-gnu.pl.html) — przyp. tłum.

      


      
        9 Nieprzetłumaczalna gra słów, ang. copyright oznacza prawa autorskie, podczas gdy ang. copyleft oznacza zrzeczenie się roszczeń z tytułu prawa autorskiego. Gra słów odnosi się do członów right (prawo) i left (lewo), oznaczających dwa przeciwstawne kierunki — przyp. tłum.

      


      
        10 W roku 2011 firma VMware Inc. zakończyła rozwijanie produktu VMware Server. Obecnie bezpłatną aplikacją VMware pozwalającą na tworzenie i używanie maszyn wirtualnych pozostaje VMware Player. Wymieniony program jest dostępny w wersji dla systemów Linux i Windows — przyp. tłum.

      


      
        11 W systemie OS X pulpit przyjęło się nazywać biurkiem, stąd np. obecność katalogu o nazwie Biurko zamiast znanego z systemów Windows i Linux katalogu Pulpit — przyp. tłum.
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    Rozdział 2. Wprowadzenie do systemów Linux i OS X


    W tym rozdziale:


    Konwencje używane w tej książce 


    Logowanie z poziomu terminala (emulator) 


    Praca z poziomu wiersza poleceń powłoki 


    Polecenia su i sudo: Ograniczanie Twojej władzy — uprawnienia superużytkownika root 


    man — wyświetlanie podręcznika systemowego info — wyświetlanie informacji o narzędziach 


    Opcja --help 


    HOWTO 


    Co zrobić, kiedy nie możesz się zalogować? 


    Zmiana hasła



    Cele rozdziału


    Po przeczytaniu tego rozdziału będziesz wiedział:


    
      	Jak zalogować się do systemu Linux za pomocą powłoki.


      	Jakie są zalety interfejsu tekstowego.


      	Jak poprawiać błędy powstałe podczas wpisywania poleceń w powłoce.


      	Jak używać polecenia kill do przerywania wykonywania programu.


      	Jak powtarzać i edytować poprzednio wydane polecenia.


      	Jaką rolę spełnia i jakie przywileje posiada użytkownik root.


      	Jak używać poleceń man i info w celu wyświetlania informacji o narzędziach.


      	Jak używać opcji --help w celu wyświetlania informacji o narzędziach.


      	Jak zmienić hasło z poziomu powłoki.

    


    Niezależnie od tego, jak to się stało, siedzisz teraz przed komputerem pracującym pod kontrolą systemu Linux. Do swojej dyspozycji masz tekstowe lub graficzne środowisko pracy. W tej książce koncentrujemy się na środowisku tekstowym, nazywanym wierszem poleceń powłoki (ang. Command Line Interface, CLI). Jeżeli pracujesz w środowisku graficznym, wówczas do wykonania poleceń przedstawionych w książce będziesz musiał wykorzystać emulator terminala, na przykład xterm, Konsole, GNOME Terminal, Terminal (w systemie OS X) bądź też konsolę wirtualną.


    W tym rozdziale najpierw opiszemy konwencje typograficzne użyte w tej książce, a później przejdziemy do tematu logowania się do systemu. W kolejnych punktach zostanie przedstawiona powłoka, dowiesz się, jak poprawiać pomyłki popełnione w wydanych poleceniach powłoki oraz jak ponownie wykonywać już wcześniej wydane polecenia. Następnie pokrótce przedstawimy potężne możliwości, jakie daje praca z uprawnieniami superużytkownika root, i jednocześnie udzielimy Ci wskazówek, jak uniknąć pomyłek, które mogą prowadzić do uszkodzenia systemu. W dalszej części rozdziału znajdziesz sekcję, w której dowiesz się, gdzie możesz znaleźć dokumentację systemu Linux. W kolejnej sekcji dowiesz się więcej na temat logowania się oraz jak zmienić hasło dostępu do systemu.


    Powinieneś dokładnie zapoznać się z ostrzeżeniami zamieszczonymi w następnej sekcji, traktującymi o zagrożeniach, jakie niesie ze sobą nadużywanie lub niewłaściwe używanie przywilejów użytkownika root. Jeżeli będziesz o tym pamiętał, możesz do woli eksperymentować z systemem — spróbuj samodzielnie uruchamiać różne polecenia, tworzyć pliki, używać przykładów opisywanych w książce i po prostu dobrze się bawić.


    Konwencje używane w tej książce


    W naszej książce używamy pewnych konwencji zapisu i formatowania, które mają na celu zwiększenie przejrzystości tekstu i ułatwienie zrozumienia omawianych zagadnień. W tej sekcji omówimy przyjęte konwencje.


    OS X


    Odniesienia do systemu OS X w wersji 10.8 (Mountain Lion). Ponieważ w książce koncentrujemy się na rzadko zmieniających się w kolejnych wydaniach OS X komponentach tworzących system operacyjny, przedstawione w książce informacje pozostaną aktualne w kilku kolejnych wydaniach systemu OS X. Jeżeli będzie konieczne uaktualnienie informacji przedstawionych w książce, znajdziesz je na witrynie internetowej autora (http://www.sobell.com/).


    Tekst i przykłady


    Większość tekstu książki jest zapisana tzw. czcionką normalną, czyli taką, jaka została użyta do zapisania tego zdania. Przykłady kodu i poleceń omawiane w poszczególnych rozdziałach są zapisywane przy użyciu czcionki o stałym odstępie międzyznakowym (nazywanej inaczej czcionką o stałej szerokości znaku):

    $ cat praktyka

    To jest przykład zawartości małego pliku

    utworzonego w edytorze tekstu.


    Elementy wpisywane przez użytkownika


    Wszystko, co użytkownik powinien wpisać bezpośrednio z klawiatury, jest zapisywane czcionką pogrubioną o stałej szerokości znaków. W tekście akapitów używana jest taka czcionka pogrubiona, natomiast w kodach przykładów czcionka pogrubiona wygląda tak. W poprzednim przykładzie znak $ widoczny na początku wiersza symbolizuje znak zachęty, wyświetlany przez powłokę systemu Linux, zatem nie jest pogrubiony, natomiast reszta wiersza, obejmująca polecenie cat i jego argument, jest już wpisywana przez użytkownika, stąd została zapisana pogrubioną czcionką.


    Nazwy poleceń


    Wszystkie nazwy poleceń są zapisywane przy użyciu czcionki o stałej szerokości znaków. Przykładowo: w książce możemy mówić o edytorze emacs, poleceniu cat czy ls, ale jeżeli mówimy o wpisaniu polecenia w oknie terminala, to będzie to wyglądało na przykład tak: ls –a. Dzięki takiemu rozwiązaniu możemy łatwo odróżnić, kiedy mówimy o narzędziach, które są programami, a kiedy o poleceniach wpisywanych z wiersza poleceń konsoli, których używamy do uruchamiania takich narzędzi.


    Nazwy plików


    Nazwy plików są zapisywane przy użyciu czcionki pochylonej, na przykład memo5, list.1283 czy raporty. Nazwy plików mogą składać się z małych i wielkich liter; należy przy tym jednak pamiętać, że system Linux rozróżnia wielkość liter w nazwach plików, stąd memo5, MEMO5 i Memo5 to dla systemu Linux trzy różne pliki.


    HFS+, czyli domyślny system plików OS X, nie rozróżnia wielkości liter, stąd memo5, MEMO5 i Memo5 to dla systemu OS X ten sam plik. Więcej informacji na ten temat znajdziesz w dodatku D.


    Ciągi znaków


    W treści książki pojedyncze znaki i ciągi znaków są wyróżniane czcionką pochyloną. Dzięki takiemu rozwiązaniu unikamy konieczności ujmowania ich w znaki cudzysłowu lub inne znaczniki umieszczone przed i po ciągu znaków. Na przykład polecenie passwd może wyświetlić następujący komunikat: Błędne hasło.


    Klawisze i znaki


    Czcionka pochylona jest używana w następujących przypadkach:


    
      	Nazwy klawiszy, na przykład Spacja, Enter1, Esc czy Tab.


      	Nazwy znaków generowanych przez naciśnięcie wybranych klawiszy, jak na przykład znaki spacji generowane przez naciśnięcia klawisza Spacja.


      	Nazwy kombinacji klawiszy, wymagających naciśnięcia dwóch lub więcej klawiszy jednocześnie, na przykład Ctrl+D (pomimo iż klawisz D jest tutaj zapisany wielką literą, nie oznacza to, że powinieneś w takiej kombinacji klawiszy naciskać dodatkowo klawisz Shift; zapis Ctrl+D oznacza po prostu, że powinieneś wcisnąć i przytrzymać klawisz Ctrl, a następnie nacisnąć klawisz oznaczony literą D).

    


    Znaki zachęty i znak powrotu karetki (Enter)


    W większości przykładów widnieje znak zachęty wyświetlany przez powłokę (ang. shell prompt) — czyli sygnał, że system Linux oczekuje na wprowadzenie nowego polecenia — mający postać znaku dolara ($), kraty (#) lub czasami znaku procentu (%). W przykładach znak zachęty nie jest pogrubiony, ponieważ jest wyświetlany przez powłokę, a nie wpisywany przez użytkownika, stąd kiedy będziesz pracował z przykładami omawianymi w naszej książce, nie powinieneś wpisywać znaku zachęty — jeżeli tak zrobisz, to wpisywane polecenie zazwyczaj nie zadziała poprawnie.


    We wszystkich przykładach pomijamy naciśnięcie klawisza Enter na końcu wiersza. Przykładowy zapis komendy wpisywanej w wierszu poleceń konsoli wygląda następująco:

    $ vim memo.1204 


    Aby użyć tego przykładu, powinieneś w wierszu poleceń konsoli wpisać komendę vim memo.1204 (w niektórych systemach zamiast vim trzeba napisać vim.tiny) i następnie nacisnąć klawisz Enter (aby zakończyć pracę z edytorem vim, naciśnij sekwencję poleceń Esc, Z, Z; więcej szczegółowych informacji na temat pracy z tym edytorem znajdziesz w sekcji „Poradnik: jak użyć edytora vim do utworzenia i edytowania pliku” w rozdziale 6.). Jeżeli będziesz się trzymał takiej metody postępowania, to przykłady w książce będą odpowiadały temu, co będzie się pojawiało na ekranie Twojego monitora.


    Definicje


    Wszystkie hasła w słowniczku na końcu książki, które zostały wyróżnione znacznikiem FOLDOC, są oparte na definicjach ze słownika Free On-Line Dictionary of Computing (foldoc.org) pod redakcją Denisa Howe i zamieszczone w tej książce za jego zgodą. Strona internetowa tego słownika jest ciągle rozwijającym się projektem, gdzie oprócz definicji haseł znajdziesz różne anegdoty i ciekawostki.


    Informacje dodatkowe


    
      
        
      

      
        
          	
            Elementy opcjonalne


            Dodatkowe informacje, rozszerzające zagadnienia omawiane w głównym nurcie książki, są umieszczone w ramkach. Czasami materiał z ramki nie dotyczy bezpośrednio omawianych zagadnień, ale porusza tematy luźno z nimi powiązane. Dobrym sposobem postępowania podczas czytania książki może być początkowe pomijanie szarych ramek — możesz do nich powrócić nieco później, kiedy już nabierzesz pewnego doświadczenia z zagadnieniami omawianymi w danym rozdziale. Czytanie akapitów zamieszczonych w szarych ramkach jest najzupełniej opcjonalne.

          
        

      
    


    


    Adresy URL (adresy stron internetowych)


    Adresy stron internetowych, zwane w skrócie adresami URL, zaczynają się zwykle od prefiksu http:// (czasami też spotkasz inne prefiksy, takie jak ftp:// czy https://). Jeżeli dany adres rozpoczyna się od http://, to nie musisz tego prefiksu wpisywać w polu adresu przeglądarki sieciowej. Pamiętaj jednak, że w pozostałych przypadkach (na przykład dla ftp:// czy https://) wpisanie prefiksu będzie niezbędne. W przeglądarce internetowej wprowadzaj więc adresy dokładnie w takiej postaci, w jakiej zostały przedstawione w książce.


    Wyniki działania polecenia ls


    W tej książce wszystkie wyniki działania polecenia ls wyglądają tak, jak po dodaniu do niego opcji --time-style=ISO. Dzięki takiemu rozwiązaniu wyniki działania tego polecenia są bardziej zwięzłe i przejrzyste.


    Wskazówki, ostrzeżenia i noty bezpieczeństwa


    W elementach przedstawionych poniżej zamieszczane są dodatkowe informacje, które mogą być przydatne podczas pracy i zarządzania systemem Linux.


    
      Wskazówka


      To jest ramka wskazówki.


      Wskazówki mogą pomóc Ci uniknąć powszechnie popełnianych błędów lub naprowadzić Cię na inne rozwiązania problemu.

    


    
      Ostrzeżenie


      To jest ramka ostrzeżenia.


      Ostrzeżenia, jak sama nazwa wskazuje, ostrzegają Cię przed potencjalnym niebezpieczeństwem.

    


    
      Bezpieczeństwo


      To jest ramka noty bezpieczeństwa.


      W notach bezpieczeństwa zamieszczane są ważne informacje o potencjalnych problemach z zabezpieczeniami Twojego systemu. Noty bezpieczeństwa są zazwyczaj przeznaczone dla administratorów systemów, ale niektóre z nich mogą być przydatne również dla szeregowych użytkowników.

    


    Logowanie się przy użyciu terminala (emulatora)


    Zanim będziesz mógł zalogować się, używając terminala, emulatora terminala lub innego urządzenia tekstowego, wiele systemów wyświetla na ekranie komunikat powitalny (ang. issue), przechowywany w pliku /etc/issue, który identyfikuje wersję systemu Linux działającą na danym komputerze, nazwę systemu oraz urządzenia używanego do zalogowania się. Przykładowy komunikat powitalny może wyglądać następująco:

    Fedora release 16 (Verne)

    Kernel 3.3.2-6.fc16.i686 on an i686 (tty4)


    Po wyświetleniu tej wiadomości na ekranie pojawia się znak zachęty do logowania. Aby się zalogować, wpisz nazwę użytkownika i hasło dostępu. Upewnij się o podaniu nazwy użytkownika i hasła dokładnie w takiej postaci, w jakiej zostały podane podczas tworzenia konta użytkownika. Procedury sprawdzające nazwę użytkownika i hasło rozróżniają wielkość liter. Podobnie jak większość systemów Linux nie wyświetla wpisywanego hasła. Domyślnie system OS X nie pozwala na zdalne logowanie się.


    Przedstawiony poniżej przykład pokazuje, jak Robert loguje się do systemu o nazwie tiny:

    tiny login: robert

    Password:

    Last login: Wed Mar 13 19:50:38 from plum

    [robert @tiny robert]$


    Jeżeli używasz terminala, a na ekranie nie pojawia się komunikat login:, sprawdź, czy terminal jest poprawnie podłączony i włączony, a następnie naciśnij kilka razy klawisz Enter. Jeżeli komunikat login: nadal nie pojawia się na ekranie, spróbuj nacisnąć kombinację klawiszy Ctrl+Q (Xon).


    
      Bezpieczeństwo


      Czy to Ty logowałeś się ostatnim razem?


      Kiedy logujesz się do systemu pracującego w trybie tekstowym, to po wpisaniu poprawnej nazwy użytkownika i hasła system może wyświetlić na ekranie informacje o ostatnim udanym zalogowaniu się użytkownika na tym koncie. Oprócz daty i czasu system wyświetla informacje o tym, skąd nastąpiło logowanie. Dzięki takim informacjom możesz zorientować się, czy ktoś korzystał z Twojego konta od czasu Twojego ostatniego logowania. Jeżeli podejrzewasz, że tak, to być może jakiś nieautoryzowany użytkownik zdołał podpatrzeć hasło do Twojego konta i zalogował się na nie, udając Ciebie. W takiej sytuacji powinieneś niezwłocznie powiadomić administratora systemu o swoich podejrzeniach i oczywiście natychmiast zmienić hasło do swojego konta.

    


    Jeżeli używasz komputera Mac, PC lub innej stacji roboczej, uruchom program ssh, telnet lub inny pakiet komunikacyjny, za pomocą którego możesz się logować do komputera zdalnego. Podaj nazwę lub adres IP systemu, do którego chcesz się zalogować.


    
      Bezpieczeństwo


      telnet nie jest bezpieczny


      telnet nie jest bezpieczny, ponieważ podczas logowania nazwa użytkownika i hasło są przesyłane poprzez sieć w postaci niezaszyfrowanej. Istnieje więc nieBezpieczeństwo, że ktoś może przechwycić te informacje i zalogować się do Twojego konta. Narzędzie ssh szyfruje wszystkie informacje przekazywane poprzez sieć i dlatego jest lepszym rozwiązaniem niż telnet. Program ssh umożliwiający połączenie ze zdalnym systemem za pośrednictwem protokołu o tej samej nazwie został zaimplementowany w wielu różnych systemach operacyjnych, a nie tylko w systemie Linux. Wiele interfejsów użytkownika potrafi używać emulatora terminala i połączenia ssh.

    


    Poniżej przedstawiono przykład zalogowania się do systemu Linux za pomocą ssh:

    $ ssh robert@tiny

    robert@tiny's password:

    Permission denied, please try again.

    robert @tiny's password:

    Last login: Wed Mar 13 21:21:49 2005 from plum

    [robert @tiny robert]$


    W powyższym przykładzie Robert pomylił się podczas podawania hasła, co spowodowało wyświetlenie komunikatu błędu oraz ponownie znaku zachęty, po którym Robert podał już prawidłowe hasło. Jeżeli nazwa użytkownika jest taka sama jak w systemie, z którego się logujesz, to możesz ją pominąć wraz ze znakiem at (@). W omawianym przykładzie Robert mógłby wydać polecenie ssh tiny.


    Kiedy na ekranie pojawi się znak zachęty powłoki systemu (ang. shell prompt), będzie to oznaczało, że zalogowałeś się pomyślnie — w ten sposób powłoka systemu daje znać, że jest gotowa przyjąć Twoje polecenia. Przed pierwszym znakiem zachęty powłoki systemu na ekranie może się jeszcze pojawić krótka wiadomość, nazywana wiadomością dnia (motd — ang. message of the day), która jest przechowywana w pliku /etc/motd.


    Domyślnie w systemie Linux znak zachęty powłoki to po prostu znak dolara ($). Nie martw się, jeśli w używanym przez Ciebie systemie znak zachęty ma inną postać. Przykłady przedstawione w tej książce działają niezależnie od sposobu wyświetlania znaku zachęty powłoki. W zaprezentowanym wcześniej przykładzie znak zachęty $ (ostatni wiersz) jest poprzedzony nazwą użytkownika (robert), znakiem @, nazwą systemu (tiny) i nazwą aktualnego katalogu (robert). Więcej szczegółowych informacji na temat sposobów zmiany znaku zachęty znajdziesz w rozdziale 8.


    
      Wskazówka


      Upewnij się o prawidłowej konfiguracji zmiennej TERM


      Zmienna powłoki TERM pozwala na zdefiniowanie pseudograficznych cech terminala tekstowego lub emulatora terminala. Wymieniona zmienna najczęściej jest już zdefiniowana w systemie, więc nie musisz jej konfigurować samodzielnie. Jeżeli dane wyświetlane na ekranie wyglądają dziwnie, zajrzyj do punktu „Definiowanie typu terminala”, który znajdziesz w dodatku B.

    


    Praca z poziomu wiersza poleceń powłoki


    Zanim w systemie Linux pojawił się graficzny interfejs użytkownika (GUI — ang. graphical user interface), UNIX i następnie Linux posiadały wyłącznie interfejsy tekstowe, czyli inaczej mówiąc, interakcja z systemem odbywała się za pomocą wiersza poleceń powłoki systemu. Obecnie konsola tekstowa w systemie Linux jest dostępna, kiedy logujesz się z poziomu terminala, emulatora terminala, tekstowej konsoli wirtualnej lub zdalnie, za pośrednictwem protokołu ssh (połączenie szyfrowane, bezpieczne) lub telnet (połączenie nieszyfrowane, brak zabezpieczeń).


    Zalety pracy z poziomu wiersza poleceń powłoki


    Choć sama idea pracy w konsoli tekstowej może wydawać się nieco anachroniczna, to jednak wiersz poleceń powłoki systemu nadal zajmuje silne miejsce we współczesnych systemach komputerowych. W niektórych przypadkach administratorzy systemów wolą korzystać z narzędzi konsolowych, ponieważ ich odpowiedniki graficzne albo nie istnieją, albo nie są tak elastyczne i wygodne w użytkowaniu jak narzędzia konsolowe. Na przykład polecenie chmod ma znacznie większe możliwości i jest dużo bardziej elastyczne niż jego graficzny odpowiednik. Bardzo często zdarza się również, zwłaszcza w systemach serwerowych, że środowisko graficzne po prostu nawet nie jest zainstalowane. Pierwszym powodem takiego stanu rzeczy jest to, że graficzne interfejsy użytkownika zużywają duże ilości zasobów systemowych, które w przypadku serwerów można przeznaczyć na zupełnie inne zadania. Oprócz tego ze względów bezpieczeństwa w każdym systemie powinny działać tylko takie usługi i procesy, które są rzeczywiście niezbędne — każdy dodatkowy proces i każda dodatkowa usługa zwiększają potencjalną podatność takiego systemu na atak czy awarię.


    Ogromną zaletą pracy z tekstową powłoką systemu jest możliwość pisania skryptów. Dzięki odpowiednio przygotowanym skryptom możesz łatwo wykonywać złożone zadania w powtarzalny sposób w wielu systemach, co umożliwia łatwe skalowanie zadań w dużych środowiskach. Jeżeli jednak jesteś administratorem tylko jednego systemu, to użycie graficznego interfejsu użytkownika może być rzeczywiście najłatwiejszym sposobem zarządzania takim systemem. Jeżeli jednak pracujesz jako administrator wielu systemów, z których każdy musi być skonfigurowany i aktualizowany w taki sam sposób, użycie odpowiednio spreparowanych skryptów może znacząco ułatwić i przyspieszyć realizację takich zadań. Pisanie skryptów powłoki wykonujących nawet złożone operacje jest zadaniem relatywnie prostym, podczas gdy w przypadku narzędzi wykorzystujących interfejsy graficzne realizacja takich zadań może być mocno utrudniona lub wręcz niemożliwa.


    Interfejs semitekstowy


    Przed pojawieniem się graficznych interfejsów użytkownika wielu zdolnych programistów tworzyło programy wyposażone w interfejsy tekstowe, które posiadały elementy „graficzne” takie jak ramki, obramowania, podświetlanie zaznaczonych elementów, a nawet wykorzystywały kolory — oczywiście wszystkie elementy były tworzone za pomocą specjalnych znaków tekstowych. Takie pseudograficzne interfejsy użytkownika, nazywane bardziej poprawnie interfejsami semitekstowymi, w swoim czasie wypełniły lukę pomiędzy interfejsami tekstowymi a pełnym, graficznym interfejsem użytkownika. Dobrym przykładem narzędzia, które w doskonały sposób wykorzystuje wspomniany semitekstowy interfejs, jest menedżer plików Midnight Commander (mc).


    Z której powłoki korzystasz?


    W tej książce zostały omówione powłoki Bourne Again Shell (bash) i TC Shell (tcsh). Prawdopodobnie korzystasz z powłoki bash, choć równie dobrze może być to tcsh bądź inna, na przykład Z Shell (zsh). Po wydaniu polecenia echo $0 i naciśnięciu klawisza Enter na ekranie zostanie wyświetlona informacja o aktualnie używanej powłoce. Wymienione polecenie działa, ponieważ powłoka rozwija argument $0 na postać nazwy uruchomionego programu. Poniżej przedstawiono przykładowe dane wyjściowe omawianego polecenia:

    $ echo $0

    -bash


    W systemie lokalnym mogą być wyświetlone następujące dane wyjściowe:

    $ echo $0

    /bin/bash


    Wyświetlone dane jednoznacznie wskazują, że używana jest powłoka bash. Jeśli korzystasz z innej powłoki, dane wyjściowe będą zawierały jej nazwę.


    Poprawianie błędów


    W tej sekcji wyjaśnimy, jak poprawiać literówki i inne błędy, które możesz popełnić podczas pracy z interfejsem tekstowym. Ponieważ powłoka i większość narzędzi konsolowych nie interpretuje komend i tekstów wpisywanych w wierszu poleceń aż do momentu naciśnięcia klawisza Enter, to zanim naciśniesz ten klawisz, możesz spokojnie poprawić wszystkie popełnione błędy.


    Poprawki możesz wprowadzać na kilka sposobów: możesz usuwać po jednym znaku, kasować po jednym słowie lub usuwać od razu cały wprowadzony wiersz. Po naciśnięciu klawisza Enter jest już zbyt późno na korekty — w takiej sytuacji musisz albo czekać, aż wywołany program zakończy pracę, albo przerwać jego działanie.


    Usuwanie znaków


    Podczas wpisywania znaków z klawiatury możesz w każdej chwili cofnąć się i usunąć błędnie wprowadzone znaki, naciskając raz za razem klawisz wymazywania znaków (ang. erase key). Za pomocą kolejnych naciśnięć takiego klawisza możesz usunąć dowolną liczbę znaków, z tym że nie możesz się cofnąć poza początek wiersza poleceń.


    Domyślnym klawiszem wymazywania znaków jest oczywiście klawisz Backspace. Jeżeli ten klawisz z jakiegoś powodu nie działa, możesz wypróbować klawisz Del lub kombinację klawiszy Ctrl+H. Jeżeli żaden z tych klawiszy nie działa, możesz wykonać następujące polecenie stty2, które powinno przywrócić ustawienia klawiszy usuwania znaków i wierszy (patrz sekcja „Usuwanie całego wiersza”) na wartości domyślne:

    $ stty ek


    Inna możliwość to wydanie poniższego polecenia, które wyzeruje większość parametrów terminala i przypisze im akceptowane wartości. Jeżeli naciśnięcie klawisza Enter nie przeniesie kursora do kolejnego wiersza, naciśnij kombinację Ctrl+J.

    $ stty sane


    Więcej przykładów użycia polecenia stty znajdziesz w części VI książki.


    Usuwanie całych słów


    Aby usunąć całe wprowadzone słowo, powinieneś nacisnąć kombinację klawiszy Ctrl+W. W tym przypadku określenie słowo odnosi się do dowolnej sekwencji znaków niezawierającej znaków spacji ani tabulatora. Kiedy naciśniesz kombinację klawiszy Ctrl+W, kursor przesunie się na początek bieżącego słowa (jeżeli ciągle je wprowadzasz) lub na początek poprzedniego słowa (kiedy już zakończyłeś jego wprowadzanie, naciskając klawisz Spacja lub Tab), usuwając je w całości.


    
      Wskazówka


      Kombinacja klawiszy Ctrl+Z wstrzymuje działanie programu


      Choć nie jest to sposób poprawiania błędów, możesz przez przypadek nacisnąć kombinację klawiszy, która wstrzymuje działanie programu (domyślnie jest to Ctrl+Z), i następnie zastanawiać się, co się tak naprawdę wydarzyło. Jeżeli na ekranie widzisz komunikat zawierający słowo Stopped, to znaczy, że właśnie wstrzymałeś działanie bieżącego programu. Jeżeli teraz wykonasz polecenie fg, które ponownie uruchomi wstrzymany program jako proces pierwszoplanowy, powinieneś powrócić do takiego miejsca działania programu, w którym byłeś tuż przed naciśnięciem klawisza wstrzymania. Więcej szczegółowych informacji na temat sterowania zadaniami znajdziesz w sekcji „Polecenie bg — wysyłanie zadania do pracy w tle” w rozdziale 8.

    


    Usuwanie całego wiersza


    W dowolnym momencie przed naciśnięciem klawisza Enter możesz usunąć cały wprowadzony wiersz polecenia, naciskając klawisz usuwania wiersza (ang. line kill key). Kiedy naciśniesz taki klawisz, kursor przesuwa się w lewo aż na początek wiersza, usuwając wszystkie znaki, jakie napotka po drodze. Domyślnym klawiszem usuwania wiersza jest kombinacja Ctrl+U. Jeżeli taka kombinacja klawiszy nie zadziała, wypróbuj kombinację klawiszy Ctrl+X. Jeżeli również taka kombinacja nie zadziała, wykonaj polecenie stty opisane w sekcji „Usuwanie znaków”.


    Przerywanie działania programu


    Czasami może się zdarzyć, że z takiego czy innego powodu będziesz chciał przerwać wykonywanie jakiegoś programu. Na przykład możesz chcieć przerwać działanie programu wyświetlającego na ekranie zawartość dokumentu składającego się z kilkuset stron czy kopiowanie ogromnego pliku, którego wcale nie chciałeś skopiować.


    Aby zatrzymać program działający na poziomie konsoli tekstowej, powinieneś nacisnąć klawisz przerwania pracy programu (ang. interrupt key), którym zazwyczaj jest kombinacja Ctrl+C lub czasami klawisz Del (Delete). Kiedy naciśniesz ten klawisz, Linux wyśle sygnał zakończenia pracy zarówno do programu, jak i do powłoki, z której został uruchomiony. Efekt działania takiego sygnału zależy od samego programu. Niektóre programy natychmiast przerywają działanie, niektóre ignorują taki sygnał, a niektóre robią jeszcze coś innego. Kiedy powłoka odbierze taki sygnał, wyświetla na ekranie znak zachęty i oczekuje na wprowadzenie kolejnego polecenia.


    Jeżeli opisana wyżej metoda nie spowoduje przerwania działania programu, możesz spróbować wysłać do niego sygnał zakończenia pracy (kombinacja klawiszy Ctrl+\). Jeżeli wszystko inne zawiedzie, spróbuj nacisnąć klawisz wstrzymania działania programu (zazwyczaj Ctrl+Z), następnie wykonaj polecenie jobs, aby sprawdzić numer zadania, i następnie zakończ zadanie poleceniem kill. Numer zadania jest wyświetlany w nawiasach kwadratowych po lewej stronie wyników działania polecenia jobs (na przykład [1]). W kolejnym przykładzie polecenie kill wykorzystuje opcję -TERM do wysłania sygnału zakończenia działania do procesu określonego przez numer zadania poprzedzony znakiem procentu (%1). W zasadzie możesz pominąć opcję -TERM, ponieważ polecenie kill domyślnie wysyła sygnał zakończenia działania.

    $ duze_zadanie

    ^Z

    [1]+ Stopped duze_zadanie

    $ jobs

    [1]+ Stopped duze_zadanie

    $ kill -TERM %1

    [1]+ Killed duze_zadanie


    
      Ostrzeżenie


      Sygnał KILL stosuj jedynie w ostateczności


      Kiedy sygnał przerwania pracy programu nie działa, wówczas użyj sygnału KILL (w poleceniu podaj -KILL zamiast -TERM). Uruchomiony program nie może zignorować sygnału KILL, a tym samym masz pewność, że działanie programu zostanie przerwane.


      Ponieważ program otrzymujący sygnał KILL nie ma szans zamknięcia otwartych plików przed zakończeniem swojego działania, użycie sygnału KILL może doprowadzić do uszkodzenia danych. Sygnał KILL stosuj jedynie w ostateczności. Zanim zdecydujesz się na użycie sygnału KILL, najpierw spróbuj wysłać programowi sygnał TERM lub QUIT i odczekaj co najmniej dziesięć sekund, aby przekonać się, czy użycie wymienionych sygnałów przyniosło oczekiwany efekt.

    


    Po wykonaniu polecenia kill powinien ponownie pojawić się znak zachęty powłoki, aczkolwiek czasami wymaga to naciśnięcia klawisza Enter. Więcej szczegółowych informacji na ten temat znajdziesz w sekcji „Uruchamianie procesów drugoplanowych” w rozdziale 5.


    Powtarzanie i edytowanie poleceń powłoki


    Aby powtórzyć poprzednie polecenie, powinieneś nacisnąć klawisz strzałka w górę (­). Za każdym naciśnięciem tego klawisza powłoka będzie wyświetlała wcześniej wykonane polecenie. Aby ponownie wykonać polecenie wyświetlone aktualnie w wierszu poleceń, naciśnij klawisz Enter. Aby przeglądać listę poleceń w przeciwnym kierunku, naciskaj kolejno klawisz strzałka w dół (¯).


    Klawisze strzałka w lewo (¬) oraz strzałka w prawo (®) przesuwają kursor tam i z powrotem wzdłuż wiersza polecenia. Nowe znaki możesz dodać w dowolnym miejscu wiersza poleceń. Aby to zrobić, po prostu ustaw kursor w odpowiednim miejscu i rozpocznij wpisywanie. Aby usunąć znaki z wiersza poleceń, użyj klawisza kasowania. Naciśnięcia klawisza Enter spowoduje wykonanie zmodyfikowanego polecenia.


    Poprzednio wykonane polecenie możesz powtórzyć, wpisując dwa znaki wykrzyknika (!!). Taka technika jest bardzo użyteczna, jeżeli przed wykonaniem polecenia zapomniałeś użyć komendy su. Jeżeli w takim przypadku wpiszesz polecenie su -c "!!", to powłoka ponownie wykona ostatnio wykonane polecenie, z tym że tym razem na prawach użytkownika root. Jeżeli system lokalny został skonfigurowany do używania sudo, możesz wydać polecenie sudo !!, a powłoka wykona poprzednie polecenie wraz z uprawnieniami użytkownika root.


    Polecenie ^stare^nowe^ również powoduje wykonanie poprzednio wykonanego polecenia, zamieniając przed tym ciąg znaków stare na ciąg znaków nowe. Dodatkowo w wierszu poleceń powłoka zamienia ciąg znaków !$ z ostatnim argumentem poprzedniego polecenia. Przykład przedstawiony poniżej pokazuje użytkownika, który poprawia nazwę pliku z meno na memo przy użyciu polecenia ^n^m^ i następnie drukuje zawartość pliku memo przy użyciu polecenia lpr !$. Powłoka automatycznie zastąpi ciąg znaków !$ nazwą pliku memo, czyli ostatnim argumentem poprzedniego polecenia (cat).

    $ cat meno

    cat: meno: Nie ma takiego pliku ani katalogu

    $ ^n^m^

    cat memo

    To jest zawartość pliku memo.

    $ lpr !$

    lpr memo


    Więcej informacji na temat zaawansowanych sposobów edytowania poleceń wpisywanych w wierszu poleceń znajdziesz w rozdziale 8.


    Polecenia su i sudo: ograniczanie Twojej władzy — uprawnienia superużytkownika root


    W systemach UNIX i Linux zawsze jest uprzywilejowany użytkownik o nazwie root. Kiedy jesteś zalogowany jako użytkownik o nazwie root, możemy powiedzieć, że jesteś superużytkownikiem lub inaczej administratorem systemu, pracujesz na prawach użytkownika root i posiadasz uprawnienia do wykonywanie nadzwyczajnych operacji. Kiedy pracujesz na prawach użytkownika root, możesz odczytywać i zapisywać niemal dowolne pliki znajdujące się w systemie, wykonywać programy, których nie mogą uruchomić szeregowi użytkownicy, i wiele więcej. W systemie wieloużytkownikowym możesz nie mieć prawa posiadania hasła użytkownika root, a co za tym idzie, także możliwości uruchamiania niektórych programów. Ale to inna para kaloszy — tak czy inaczej ktoś, czyli administrator systemu, zna hasło użytkownika root i właśnie ta osoba zajmuje się zarządzaniem danym systemem.


    
      Ostrzeżenie


      Nie eksperymentuj podczas pracy z uprawnieniami użytkownika root


      Możesz do woli eksperymentować, kiedy nie pracujesz z uprawnieniami użytkownika root. Jednak kiedy pracujesz na prawach tego użytkownika, powinieneś wykonywać tylko takie zadania, które naprawdę musisz wykonać, i to pod warunkiem, że dokładnie wiesz, co robisz i jakie będą tego rezultaty. Po wykonaniu danego zadania powinieneś jak najszybciej przelogować się i powrócić na swoje konto „normalnego” użytkownika. Pamiętaj, że niewłaściwie posługując się uprawnieniami, jakie daje konto użytkownika root, możesz uszkodzić system w taki sposób, że będzie konieczne całkowite przeinstalowanie systemu Linux.

    


    W tradycyjnie skonfigurowanym systemie uprawnienia użytkownika root możesz uzyskać na dwa sposoby. Pierwszy polega na zalogowaniu się do systemu jako root — w tym przypadku uprawnienia root masz aż do chwili wylogowania się. Drugi sposób możesz wykorzystać, kiedy pracujesz w ramach zwykłego konta użytkownika — uprawnienia root możesz uzyskać do wykonania pojedynczego polecenia, poprzedzając je poleceniem su (ang. substitute user, zamiana użytkownika), lub tymczasowo w celu wykonania kilku poleceń. Zalogowanie się jako root wymaga podania hasła dostępu dla użytkownika root. Przedstawiony poniżej przykład pokazuje, jak wykorzystać su do wykonania pojedynczego polecenia:

    $ ls -l /lost+found

    ls: nie można otworzyć katalogu /lost+found: Brak dostępu

    $ su -c 'ls -l /lost+found'

    Hasło:                     Tutaj podaj hasło użytkownika root

    total 0

    $


    Pierwsze polecenie w powyższym bloku pokazuje, że użytkownik, który nie posiada uprawnień root, nie może wyświetlić listy plików w katalogu /lost+found. Próba wykonania polecenia ls kończy się otrzymaniem komunikatu błędu. W drugim poleceniu użyto su wraz z opcją -c, co pozwala na wykonanie polecenia ls z uprawnieniami root. Ujęcie polecenia w apostrofy gwarantuje jego prawidłową interpretację przez powłokę. Po zakończeniu wykonywania polecenia (ls informuje o braku plików we wskazanym katalogu) użytkownik nie ma już uprawnień root.


    Jeżeli nie zostaną podane żadne argumenty, su rozpoczyna nową sesję powłoki wraz z uprawnieniami root. Gdy masz uprawnienia root, wiersz zachęty powłoki najczęściej wyświetla znak #. Wydanie polecenia exit powoduje powrót do sesji powłoki użytkownika bez uprawnień root.

    $ su

    Hasło:              Tutaj podaj hasło użytkownika root

    # ls -l /lost+found

    total 0

    # exit

    exit

    $


    W niektórych dystrybucjach (na przykład Ubuntu) konto użytkownika root jest domyślnie zablokowane — nie ma zdefiniowanego hasła root. Do nadawania użytkownikom uprawnień root stosowane jest wówczas polecenie sudo (http://www.sudo.ws/). Aby otrzymać uprawnienia root, w poleceniu sudo musisz podać własne hasło, a nie hasło użytkownika root. Przedstawiony poniżej przykład pokazuje, jak użytkownik uzyskuje uprawnienia root w celu wyświetlenia zawartości katalogu /lost+found.

    $ sudo ls -l /lost+found

    [sudo] password for robert:    Tutaj podaj swoje hasło

    total 0

    $


    W przypadku użycia opcji -s polecenie sudo powoduje rozpoczęcie nowej sesji powłoki z uprawnieniami root. Gdy masz uprawnienia root, wiersz zachęty powłoki najczęściej wyświetla znak #. Wydanie polecenia exit powoduje powrót do sesji powłoki użytkownika bez uprawnień root.

    $ sudo -s

    [sudo] password for robert:    Tutaj podaj swoje hasło

    # ls -l /lost+found

    total 0

    # exit

    logout

    $


    Gdzie szukać dokumentacji systemu?


    Niemal żadna dystrybucja systemu Linux nie jest wyposażona w drukowany komplet podręczników użytkownika. Z drugiej jednak strony, dokumentacja dostępna online w sieci Internet była zawsze mocną stroną systemów Linux. Dokładna dokumentacja w postaci stron man oraz info była dostępna poprzez narzędzia o tych samych nazwach, począwszy od pierwszych wersji tego systemu operacyjnego. Nie będzie dla nikogo zaskoczeniem, jeżeli powiemy, że wraz z rozwojem systemu Linux oraz upowszechnieniem dostępu do sieci Internet zasoby dokumentacji tego systemu również znacząco się powiększyły. W tej sekcji poznasz niektóre miejsca, do których warto zajrzeć w poszukiwaniu informacji na temat systemu Linux (zajrzyj również do dodatku B).


    Polecenie man — wyświetlanie tematów pomocy


    Polecenie man pracuje w trybie tekstowym i wyświetla strony podręcznika systemowego, zawierającego szczegółową dokumentację wszystkich poleceń systemu. Taka dokumentacja jest bardzo przydatna zwłaszcza w sytuacji, kiedy pamiętasz, jakiego polecenia chciałeś użyć, ale zupełnie zapomniałeś, jaką ono ma składnię. Z podręcznika man możesz również korzystać w sytuacji, kiedy chcesz uzyskać więcej informacji na wybrany temat lub sprawdzić określone możliwości systemu Linux. Ponieważ opisy zamieszczone w podręczniku systemowym są często bardzo zwięzłe i techniczne, najczęściej przydają się w sytuacji, kiedy już znasz podstawowe funkcje i sposób działania danego narzędzia.


    Jeżeli chcesz dowiedzieć się czegoś więcej o samym narzędziu, wpisz w oknie terminala polecenie man, po którym wpisz nazwę tego polecenia, czyli powtórnie man. Na rysunku 2.1 przedstawiono wygląd narzędzia man wyświetlającego strony podręcznika systemowego dotyczące samego narzędzia man po wykonaniu polecenia man man.
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    Rysunek 2.1. Narzędzie man wyświetlające informacje o samym sobie


    Polecenie less (strona po stronie)


    Polecenie man wysyła dane na ekran za pośrednictwem narzędzia stronicującego (ang. pager) — zazwyczaj jest to polecenie less, które wyświetla dane przesyłane na jego wejście po jednej stronie (ekranie) na raz. Kiedy wyświetlasz strony podręcznika man, polecenie less wyświetla w ostatnim wierszu okna terminala informację o kolejnej wyświetlonej stronie (na przykład Manual page man(1) line 1) i oczekuje, aż zażądasz wykonania jednego z wymienionych poniżej kroków:


    
      	Naciśnięcie klawisza Spacja spowoduje wyświetlenie kolejnej strony tekstu.


      	Naciśnięcie tradycyjnych klawiszy nawigacyjnych, takich jak PageUp, PageDown, strzałka w górę (­) czy strzałka w dół (¯), pozwala na poruszanie się po tekście.


      	Naciśnięcie klawisza h (ang. help) wyświetla listę komend polecenia less.


      	Naciśnięcie klawisza q (ang. quit) zatrzymuje działanie polecenia less i przekazuje sterowanie do powłoki.

    


    Tematy pomocy oferowanej przez polecenie man możesz również przeszukiwać za pomocą narzędzia o nazwie apropos (patrz kolejna sekcja).


    Sekcje podręcznika


    W oparciu o strukturę FHS (ang. Filesystem Hierarchy Standard) dokumentacja systemu Linux oraz strony podręcznika man podzielone zostały na dziesięć sekcji, a każda z nich opisuje zestaw powiązanych z nią narzędzi:


    1. Polecenia użytkownika.


    2. Wywołania systemowe.


    3. Podprogramy.


    4. Urządzenia.


    5. Formaty plików.


    6. Gry.


    7. Inne.


    8. Administracja systemu.


    9. Jądro.


    10. Nowe.


    Taki podział blisko naśladuje tradycyjny sposób, w jaki podzielone zawsze były podręczniki systemu UNIX. Jeżeli nie określisz sekcji podręcznika, polecenie man zawsze wyświetli tę sekcję podręcznika, w której znajduje się pierwsze wystąpienie poszukiwanego słowa. Większość użytkowników znajduje poszukiwane informacje w sekcjach 1., 6. i 7., a z kolei programiści i administratorzy systemu bardzo często poszukują informacji również w innych sekcjach.


    W niektórych przypadkach w podręczniku znajdują się opisy różnych narzędzi posiadających jednak tę samą nazwę. Na przykład polecenie przedstawione poniżej wyświetla strony podręcznika man dla polecenia passwd z sekcji 1. podręcznika systemowego:

    $ man passwd


    Aby zobaczyć strony podręcznika man dla pliku passwd z sekcji 5. podręcznika systemowego, powinieneś wpisać następujące polecenie:

    $ man 5 passwd


    Powyższe polecenie powoduje, że man sięga tylko sekcji 5. podręcznika systemowego. W dokumentacji systemowej odwołania do takiej strony są oznaczane jako passwd(5). Aby wyświetlić wszystkie strony podręcznika man dla danego tematu, powinieneś użyć opcji –a (zapoznaj się ze wskazówką przedstawioną poniżej), strony z kolejnych sekcji możesz wyświetlić, naciskając sekwencje klawiszy q, Enter. Na przykład: aby wyświetlić wszystkie strony podręcznika dla hasła passwd, powinieneś wykonać polecenie man –a passwd.


    
      Wskazówka


      Opcje


      Opcje modyfikują sposób działania danego polecenia. Opcje większości poleceń mają postać jednej lub kilku liter poprzedzonych jednym lub dwoma myślnikami. Zazwyczaj opcje umieszczane są po nazwie polecenia i są od niej oddzielone znakiem spacji. Inne argumenty polecenia umieszczane są zazwyczaj za opcjami i również są od nich oddzielone znakiem spacji. Więcej szczegółowych informacji na ten temat znajdziesz w sekcji „Wiersz poleceń” w rozdziale 5.

    


    Polecenie apropos — wyszukiwanie słów kluczowych


    Jeżeli nie znasz nazwy polecenia potrzebnego do wykonania danego zadania, możesz użyć polecenia apropos do wyszukiwania słów kluczowych w tematach pomocy. Polecenie apropos przeszukuje wiersze opisów poleceń na stronach podręcznika systemowego man i wyświetla na ekranie wszystkie opisy poleceń pasujących do wzorca. Polecenie man posiada również opcję –k (od ang. keyword), której działanie jest identyczne jak działanie polecenia apropos.


    Baza danych, z której korzysta polecenie apropos nosi nazwę mandb lub makewhatis. Żadna z tych baz nie jest domyślnie dostępna po zainstalowaniu systemu — zamiast tego są one automatycznie budowane przez zadania demona crond. (Aby dowiedzieć się więcej na temat crond, zapoznaj się z przedstawionym w części VI książki opisem crontab).


    Przykład zamieszczony poniżej przedstawia wyniki działania polecenia apropos wywołanego z argumentem w postaci słowa kluczowego who. W wynikach działania wyświetlana jest nazwa odszukanego polecenia, sekcja podręcznika, w której zostało znalezione, oraz krótki opis polecenia pobrany z podręcznika man. Jak widać, w wynikach działania programu znalazło się polecenie, którego poszukiwaliśmy (who), oraz szereg innych, najczęściej powiązanych ze sobą poleceń, które również mogą okazać się użyteczne.

    $ apropos who

    at.allow (5)         - determine who can submit jobs via at or batch

    jwhois (1)           - client for the whois service

    w (1)                - Show who is logged on and what they are doing.

    who (1)              - pokaż, kto jest zalogowany

    who (1p)             - display who is on the system

    whoami (1)           - wydrukuj efektywny id użytkownika

    whois (1)            - client for the whois service

    whois.jwhois (1)     - client for the whois service


    whatis


    Polecenie whatis jest nieco podobne w działaniu do polecenia apropos, z tym że wyszukuje jedynie całe słowa pasujące do podanego wzorca:

    $ whatis who

    who (1p)             - display who is on the system

    who (1)              - pokaż, kto jest zalogowany


    Polecenie info — wyświetlanie informacji o narzędziach


    Polecenie info (patrz strona http://www.gnu.org/software/texinfo/manual/info/) to pracujący w trybie tekstowym, oparty na menu system hipertekstowy, opracowany w ramach projektu GNU i rozpowszechniany z systemem Linux. W pakiecie znajduje się krótki podręcznik opisujący korzystanie z tego polecenia (aby go wyświetlić, wykonaj polecenie info info) oraz dokumentację wielu powłok używanych w systemach Linux oraz wielu narzędzi, poleceń i programów opracowanych w ramach projektu GNU. Na rysunku 2.2 przedstawiono wygląd ekranu po wykonaniu polecenia info coreutils (pakiet coreutils zawiera szereg podstawowych narzędzi systemu Linux).
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    Rysunek 2.2. Pierwsza strona wyników działania polecenia info coreutils


    
      Wskazówka


      Polecenia man i info wyświetlają różne informacje


      Polecenie info wyświetla dokładniejsze i bardziej aktualne informacje o narzędziach GNU niż polecenie man. Jeżeli strony podręcznika wyświetlane przez polecenie man zawierają tylko skrócony opis polecenia, którego pełny opis jest dostępny w bazie polecenia info, strona podręcznika man zawiera odwołanie do polecenia info. Strony podręcznika man bardzo często zawierają tylko opisy poleceń, które nie powstały w ramach projektu GNU. Z kolei kiedy polecenie info wyświetla informacje o poleceniu spoza projektu GNU, jest to bardzo często kopia strony podręcznika man.

    


    Ponieważ informacje na ekranie są pobierane z pliku edytowalnego, to wyniki działania tych poleceń widoczne na ekranie Twojego komputera mogą się różnić od tych zamieszczonych w naszej książce. Kiedy na ekranie wyświetlona jest pierwsza strona podręcznika info, możesz nacisnąć dowolny z klawiszy omawianych poniżej:


    
      	H lub ?, aby wyświetlić listę komend polecenia info.


      	Spacja, aby przewijać wyświetlany tekst.


      	M, po którym następuje nazwa menu, które chcesz wyświetlić, lub Spacja, aby wyświetlić listę dostępnych menu.


      	Q lub Ctrl+C, aby zakończyć działanie polecenia info.

    


    Konwencja zapisu nazw klawiszy i kombinacji wykorzystywana przez polecenie info jest taka sama jak stosowana w edytorze emacs i może wydawać się nieco nietypowa. Na przykład zapis C-h oznacza to samo co Ctrl+H, a zapis M-x oznacza, że powinieneś wcisnąć i przytrzymać klawisz Meta (lub inaczej klawisz Alt), a następnie nacisnąć klawisz X (aby to osiągnąć w niektórych systemach, musisz nacisnąć klawisz Esc, a następnie klawisz X). Więcej informacji na ten temat znajdziesz w rozdziale 7.


    Po wykonaniu polecenia info coreutils przewiń tekst na ekranie, naciskając kilka razy klawisz Spacja. Jeżeli chcesz wyszukać na przykład frazę sleep, wpisz /sleep i naciśnij klawisz Enter. Kiedy naciśniesz klawisz /, kursor zostanie przeniesiony do dolnego wiersza okna, gdzie pojawi się komunikat: Szukanie wyr. Reg. [<wyrażenie>]:, gdzie <wyrażenie> to ostatnio wyszukiwany ciąg znaków. Naciśnij klawisz Enter, aby wyszukać poprzedni ciąg znaków, lub wpisz nowe wyrażenie. Ponowne wpisanie tego samego wyrażenia i naciśnięcie klawisza Enter spowoduje wyszukanie jego następnego wystąpienia w tekście.


    
      Wskazówka


      Polecenie pinfo może być łatwiejsze w użyciu niż info


      Polecenie pinfo jest bardzo podobne do info, ale jest bardziej intuicyjne, zwłaszcza jeżeli nie masz doświadczenia w pracy z edytorem emacs. Polecenie pinfo działa w środowisku tekstowym, podobnie jak info. Jeżeli wyświetlanie kolorów jest dostępne, polecenie pinfo używa ich do zwiększenia przejrzystości interfejsu użytkownika. Jeżeli polecenie pinfo nie jest zainstalowane w Twoim systemie, możesz zainstalować pakiet pinfo — sposób instalacji pakietów oprogramowania przedstawiono w dodatku C.

    


    Teraz naciśnij klawisz / i następnie klawisz Enter (lub od razu wpisz ciąg znaków /sleep i naciśnij klawisz Enter), aby wyszukać kolejne wystąpienie frazy sleep, tak jak to zostało zilustrowane na rysunku 2.3. Znak gwiazdki wyświetlany z lewej strony wiersza oznacza, że jest to nazwa elementu menu. Po znaku gwiazdki wyświetlana jest nazwa menu i jego opis.
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    Rysunek 2.3. Wygląd okna terminala po wykonaniu polecenia info coreutils i dwukrotnym wyszukaniu frazy sleep


    Każdy element menu to łącze do strony polecenia info zawierającej opis tego elementu. Aby przejść do takiej strony, wyszukaj odpowiedni element lub użyj strzałek kursora, aby ustawić kursor przy żądanym elemencie menu i następnie naciśnij klawisz Enter. Jeżeli umieściłeś kursor tak, jak to jest widoczne na rysunku 2.3, to po naciśnięciu klawisza Enter polecenie info wyświetli stronę podręcznika polecenia sleep. Zamiast tego możesz również skorzystać z wiersza poleceń menu i wpisać w nim nazwę menu, które chcesz wyświetlić. Na przykład: aby wyświetlić informacje na temat polecenia sleep, możesz wpisać polecenie m sleep i nacisnąć klawisz Enter. Kiedy naciśniesz klawisz m (ang. menu), kursor zostanie przeniesiony do ostatniego wiersza w oknie (podobnie jak wtedy, kiedy naciskałeś klawisz /), gdzie pojawi się komunikat Element menu:. Teraz wpisz poszukiwaną nazwę menu (na przykład sleep) i naciśnij klawisz Enter — na ekranie pojawią się żądane informacje.


    Na rysunku 2.4 przedstawiono główny węzeł (ang. top node) informacji dotyczących polecenia sleep. Poszczególne węzły grupują zestawy informacji, które możesz przewijać, naciskając klawisz Spacja. Aby wyświetlić kolejny węzeł, naciśnij klawisz n. Aby powrócić do poprzedniego węzła, naciśnij klawisz p.
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    Rysunek 2.4. Strona info dla polecenia sleep


    W miarę czytania kolejnych rozdziałów naszej książki i poznawania nowych poleceń i narzędzi możesz używać polecenia man lub info do wyszukiwania informacji o tych narzędziach. Jeżeli możesz drukować dokumenty zapisane w formacie PostScript, możesz wydrukować wybrane strony podręcznika man, wykonując polecenie man z opcją –t. Na przykład wykonanie polecenia man –t cat | lpr spowoduje wydrukowanie informacji na temat polecenia cat. Możesz również skorzystać z przeglądarki sieciowej i przejść jedną ze stron wymienionych w dodatku B i wydrukować żądane informacje bezpośrednio z okna przeglądarki.


    Opcja --help


    Kolejnym narzędziem, którego możesz używać w środowisku tekstowym, jest opcja --help. Większość narzędzi GNU posiada opcję --help, której użycie powoduje wyświetlenie na ekranie opisu danego narzędzia. Narzędzia, które powstawały poza projektem GNU, do wyświetlania informacji o samym sobie mogą używać opcji –h lub –help.

    $ cat --help

    Składnia: cat [OPCJA]... [PLIK]...

    Połączenie PLIKU(ÓW) albo standardowego wejścia i przekazanie na wyjście.

      -A, --show-all           równoważne -vET

      -b, --number-nonblank    numerowanie niepustych linii na wyjściu

      -e                       równoważne -vE

      -E, --show-ends          wypisanie $ na końcu każdej linii

    ...


    Jeżeli informacje wyświetlane przez opcję –help przekraczają aktualne rozmiary okna terminala, możesz wyświetlić je za pośrednictwem wybranego narzędzia stronicującego, takiego jak less. Aby to zrobić, musisz użyć znaku przekierowania strumienia danych (|):

    $ ls --help | less


    Polecenie help powłoki bash


    Polecenie help powłoki bash powoduje wyświetlenie informacji o poleceniach powłoki, strukturach kontrolnych oraz innych funkcjach. Po znaku zachęty wydaj polecenie help, a następnie podaj interesujące Cię słowo kluczowe. Poniżej przedstawiono kilka przykładów.

    $ help help

    help: help [-dms] [pattern ...]

       Display information about builtin commands.

     

       Displays brief summaries of builtin commands. If PATTERN is

       specified, gives detailed help on all commands matching PATTERN,

       otherwise the list of help topics is printed.

    ...

     

    $ help echo

    echo: echo [-neE] [arg ...]

       Write arguments to the standard output.

     

       Display the ARGs on the standard output followed by a newline.

     

       Options:

          -n do not append a newline

    ...

     

    $ help while

    while: while COMMANDS; do COMMANDS; done

       Execute commands as long as a test succeeds.

    ...


    Uzyskiwanie pomocy


    W tym punkcie zostanie przedstawionych kilka sposobów, na jakie możesz otrzymać pomoc związaną z używaniem systemu Linux. Poznasz także kilka użytecznych witryn WWW. Zapoznaj się również z dodatkiem B.


    Wyszukiwanie pomocy na dysku lokalnym


    /usr/share/doc


    W katalogach /usr/src/linux/Documentation (aby ten katalog był dostępny, musisz zainstalować pakiety kodu źródłowego jądra systemu) oraz /usr/share/doc często możesz znaleźć wiele znacznie bardziej szczegółowych opisów różnych poleceń i narzędzi niż te oferowane przez polecenia man oraz info. Bardzo często takie informacje są przeznaczone dla osób, które będą samodzielnie kompilowały i modyfikowały poszczególne narzędzia, a nie dla szeregowych użytkowników. We wspomnianych katalogach znajdziesz tysiące plików, z których każdy zawiera informacje na inny temat. Jak pokazano na poniższych przykładach, nazwy większości podkatalogów /usr/share/doc zawierają numery wersji:

    $ ls /usr/share/doc

    abrt-2.0.7             iwl100-firmware-39.31.5.1      openldap-2.4.26

    accountsservice-0.6.15 iwl3945-firmware-15.32.2.9     openobex-1.5

    acl-2.2.51             iwl4965-firmware-228.61.2.24   openssh-5.8p2

    aic94xx-firmware-30    iwl5000-firmware-8.83.5.1_1    openssl-1.0.0g

    aisleriot-3.2.1        iwl5150-firmware-8.24.2.2      openvpn-2.2.1

    alsa-firmware-1.0.25   iwl6000-firmware-9.221.4.1     orc-0.4.16

    alsa-lib-1.0.25        iwl6000g2a-firmware-17.168.5.3 orca-3.2.1


    Większość wspomnianych podkatalogów zawiera plik README, w którym znajdują się informacje o danym narzędziu lub katalogu. Wpisywanie nazwy pliku będzie łatwiejsze, jeśli zamiast numeru wersji użyjesz gwiazdki (*, patrz rozdział 5.). Przedstawiony poniżej plik README dla narzędzia bzip2 wyjaśnia sposób kompilacji kodu źródłowego narzędzia.

    $ cat /usr/share/doc/bzip2*/README

    This is the README for bzip2/libzip2.

    This version is fully compatible with the previous public releases.

    ...

    Complete documentation is available in Postscript form (manual.ps),

    PDF (manual.pdf) or html (manual.html).  A plain-text version of the

    manual page is available as bzip2.txt.

     

    HOW TO BUILD -- UNIX

     

    Type 'make'.  This builds the library libbz2.a and then the programs

    bzip2 and bzip2recover.  Six self-tests are run.  If the self-tests

    complete ok, carry on to installation:

     

    To install in /usr/local/bin, /usr/local/lib, /usr/local/man and

    /usr/local/include, type

     

       make install

    ...


    Wyszukiwanie pomocy w sieci Internet


    W sieci Internet możesz znaleźć wiele pomocnych stron i witryn zajmujących się zagadnieniami związanymi z systemami Linux i OS X. Na takich stronach możesz często znaleźć bardzo szczegółową dokumentację poszczególnych narzędzi i całego systemu. Możesz też skorzystać z wyszukiwarek sieciowych, takich jak „wszystkowiedząca” wyszukiwarka Google (http://www.google.pl). Na przykład: jeżeli jakiś program, którego używasz, wyświetla komunikat o wystąpieniu błędu, możesz wkleić komunikat w polu wyszukiwania przeglądarki. Pamiętaj, że w celu poprawienia rezultatów wyszukiwania warto ująć taki komunikat w znaki cudzysłowu. W zdecydowanej większości przypadków znajdziesz informacje na temat problemu oraz sugestie, jak go rozwiązać (patrz rysunek 2.5).
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    Rysunek 2.5. Google — wyniki wyszukiwania komunikatu o błędzie


    GNU


    Podręczniki projektu GNU są dostępne na stronie http://www.gnu.org/manual/. Inną dokumentację oraz zestawienie dodatkowych zasobów GNU możesz znaleźć na stronie głównej projektu, http://www.gnu.org/. Wiele stron i zasobów projektu GNU zostało już przetłumaczonych na inne języki3.


    Projekt LDP (Linux Documentation Project)


    Zasoby projektu LDP (ang. Linux Documentation Project) znajdziesz na stronie internetowej http://www.tldp.org/ (patrz rysunek 2.6). Projekt LDP, który powstał niemal równolegle z pojawieniem się pierwszych wersji systemu Linux, udostępnia niemal kompletny zestaw podręczników, dokumentów HOWTO, FAQ, podręczników man itd. Znajdziesz tam nawet szereg czasopism dotyczących systemu Linux. Strona domowa projektu jest dostępna w języku angielskim, portugalskim, hiszpańskim, włoskim, koreańskim i francuskim. Strona jest łatwa w użyciu i posiada wygodną wyszukiwarkę. Znajdziesz tam również rozbudowany zestaw łączy do innych źródeł informacji o systemie Linux, gdzie znajdziesz praktycznie wszystko, co Ci będzie potrzebne (w polu wyszukiwania kliknij łącze Links lub po prostu w pasku adresu przeglądarki sieciowej wpisz http://www.tldp.org/links/). Strona z łączami podzielona jest na kilka kategorii, grupujących zasoby dotyczące ogólnych informacji o systemie Linux, wydarzeniach z nim związanych, grupach użytkowników systemu Linux, listach i grupach dyskusyjnych i wielu innych.
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    Rysunek 2.6. Strona domowa projektu LDP (Linux Documentation Project)


    Dokumenty HOWTO


    Dokumenty HOWTO szczegółowo opisują sposób wykonania różnych zadań związanych z systemem Linux — począwszy od podłączenia i konfiguracji jakiegoś nietypowego, specjalizowanego urządzenia peryferyjnego, poprzez rutynowe zadania administratora, aż do instalacji i konfiguracji złożonych pakietów oprogramowania sieciowego. W dokumentach Mini-HOWTO znajdziesz nieco skrócone wersje objaśnień.


    Na stronie internetowej projektu LDP (ang. Linux Documentation Project) znajdziesz mnóstwo dokumentów HOWTO oraz mini-HOWTO. Uruchom przeglądarkę sieciową, przejdź na stronę http://www.tldp.org/, kliknij łącze HOWTOs i wybierz indeks, którego chcesz użyć do wyszukiwania dokumentów HOWTO lub mini-HOWTO. Do wyszukiwania dokumentów możesz również użyć wyszukiwarki dostępnej na stronie głównej projektu LDP.


    Więcej informacji o logowaniu się do systemu oraz o hasłach


    Podstawowe informacje na ten temat znajdziesz w sekcji „Logowanie się przy użyciu terminala (emulatora)” we wcześniejszej części tego rozdziału, natomiast tutaj omówimy najczęściej spotykane problemy związane z logowaniem. Dowiesz się również, w jaki sposób możesz się zalogować się z systemu zdalnego, jak używać konsol wirtualnych oraz jak zmienić hasło.


    
      Bezpieczeństwo


      Zawsze używaj haseł


      Jeżeli nie jesteś jedynym użytkownikiem systemu, jeżeli Twój system jest podłączony do innych systemów, sieci Internet lub nawet do modemu i jeżeli nie jesteś jedynym użytkownikiem mającym fizyczny dostęp do Twojego komputera, to tworzenie i utrzymywanie kont użytkowników, które nie są zabezpieczone silnym hasłem, jest raczej kiepskim pomysłem...

    


    Co zrobić, kiedy nie możesz się zalogować


    Jeżeli niepoprawnie wpiszesz nazwę użytkownika lub hasło dostępu, system wyświetli na ekranie komunikat o błędzie dopiero po tym, jak wpiszesz zarówno nazwę użytkownika, jak i hasło dostępu. Komunikat o błędzie informuje Cię, że nazwa użytkownika lub podane hasło jest niepoprawne. System nie informuje Cię, czy popełniłeś błąd, wpisując nazwę użytkownika, czy wpisując hasło — taka strategia ma na celu zniechęcanie nieautoryzowanych użytkowników do prób uzyskania dostępu do systemu.


    Poniżej podajemy zestawienie najpopularniejszych przyczyn powodujących, że próba zalogowania się do systemu kończy się niepowodzeniem:


    
      	Nazwa użytkownika i hasło dostępu nie są wpisane przy użyciu odpowiedniej wielkości liter. Upewnij się, że klawisz CapsLock jest wyłączony oraz że wpisujesz nazwę użytkownika i hasło przy użyciu dokładnie takich samych kombinacji małych i wielkich liter jak podczas ich tworzenia.


      	Logujesz się do niewłaściwego komputera. Twoja kombinacja nazwy użytkownika i hasła dostępu może się okazać nieprawidłowa, jeżeli próbujesz się zalogować do niewłaściwego komputera. W przypadku dużych systemów sieciowych być może będziesz musiał przed zalogowaniem się podać nazwę komputera docelowego.


      	Twoje konto użytkownika jest nieważne. Twoja kombinacja nazwy użytkownika i hasła dostępu może się okazać nieprawidłowa, jeżeli Twoje konto nie zostało poprawnie skonfigurowane i uaktywnione.


      	System plików jest całkowicie zapełniony. Jeżeli system plików niezbędny do poprawnego działania procesu logowania zostanie z jakiegoś powodu całkowicie zapełniony, może to wyglądać tak, jakby udało Ci się poprawnie zalogować, jednak po chwili na ekranie ponownie pojawi się ekran logowania. W takiej sytuacji musisz uruchomić system w trybie awaryjnym i zrobić odpowiednią ilość wolnego miejsca, usuwając niektóre pliki.


      	Twoje konto jest zablokowane. Możliwość logowania na konto użytkownika root z poziomu graficznego ekranu logowania jest zablokowana domyślnie. Administrator systemu może również zablokować inne konta użytkowników. Bardzo często zdarza się również, że użytkownik root nie może się zalogować do systemu poprzez połączenie sieciowe. Jeżeli pracując zdalnie, musisz skorzystać z uprawnień użytkownika root, powinieneś użyć polecenia su.

    


    Jeżeli chcesz zmienić hasło do swojego konta użytkownika, zajrzyj do sekcji „Zmiana hasła użytkownika” w dalszej części tego rozdziału.


    Logowanie zdalne — emulatory terminala, SSH i połączenia typu dial-up


    Jeżeli nie używasz konsoli, terminala lub innego urządzenia podłączonego bezpośrednio do systemu Linux, do którego się logujesz, to prawdopodobnie jesteś do niego podłączony za pośrednictwem emulatora terminala w systemie zdalnym. Oprogramowanie emulatora działa w systemie lokalnym, łączy się do systemu zdalnego za pośrednictwem połączenia sieciowego (Ethernet, asynchroniczne połączenie modemowe, PPP lub inne) i pozwala się w ten sposób zalogować w systemie zdalnym.


    
      Wskazówka


      Upewnij się, że zmienna TERM jest ustawiona poprawnie


      Niezależnie od tego, w jaki sposób łączysz się z komputerem zdalnym, musisz się upewnić, że zmienna TERM jest ustawiona poprawnie i jej wartość reprezentuje typ terminala, który jest emulowany przez oprogramowanie Twojego systemu. Więcej szczegółowych informacji na ten temat znajdziesz w sekcji „Definiowanie typu terminala” w dodatku B.

    


    Kiedy logujesz się poprzez połączenie typu dial-up, sam proces połączenia jest prosty — przekazujesz emulatorowi polecenia połączenia się ze zdalnym systemem Linux, emulator wybiera odpowiedni numer na modemie, łączy się i zdalny system wyświetla na ekranie znak zachęty do logowania. Jeżeli logujesz się za pośrednictwem sieci komputerowej, możesz użyć albo protokołu ssh (połączenie szyfrowane, bezpieczne), albo protokołu telnet (połączenie nieszyfrowane, brak zabezpieczenia). Program ssh umożliwiający połączenie ze zdalnym systemem za pośrednictwem protokołu o tej samej nazwie został zaimplementowany w wielu różnych systemach operacyjnych, a nie tylko w systemie Linux. Wiele interfejsów użytkownika potrafi używać emulatora terminala i połączenia ssh. Jeżeli chcesz się połączyć z systemem Linux z komputera pracującego pod kontrolą systemu rodem z Apple, Windows czy UNIX, otwórz program wykorzystujący ssh i podaj w nim adres IP komputera, do którego chcesz się zalogować.


    Zastosowanie konsoli wirtualnych


    Kiedy uruchamiasz system Linux na komputerze osobistym, będziesz zapewne bardzo często pracował z tym systemem za pośrednictwem monitora i klawiatury podłączonych bezpośrednio do tego komputera. Używając konsoli fizycznej, możesz podłączać się do jednej z 63 konsol wirtualnych (nazywanych również wirtualnymi terminalami). Niektóre z tych konsol pozwalają na zalogowanie się do systemu, inne umożliwiają pracę ze środowiskiem graficznym. Aby przełączać się pomiędzy poszczególnymi konsolami wirtualnymi, wciśnij i przytrzymaj klawisze Ctrl i Alt, a następnie naciśnij klawisz funkcyjny odpowiadający numerowi konsoli, do której chcesz się przełączyć. Na przykład naciśnięcie kombinacji klawiszy Ctrl+Alt+F5 wyświetla na ekranie piątą konsolę wirtualną.


    Domyślnie piąta lub szósta konsola wirtualna jest aktywna i działa w niej tekstowa sesja logowania. Jeżeli chcesz korzystać zarówno ze środowiska graficznego, jak i konsoli tekstowej, możesz uruchomić sesję graficzną w jednej konsoli, a sesję tekstową w innej.


    Wylogowanie z systemu


    Jeżeli chcesz się wylogować ze środowiska tekstowego, naciśnij kombinację klawiszy Ctrl+D. To spowoduje wysłanie sygnału EOF (ang. Eng Of File). Alternatywnym rozwiązaniem jest wykonanie z poziomu powłoki polecenia exit. Zakończenie pracy z powłoką nie powoduje zakończenia sesji graficznej, a jedynie wyjście z aktualnie używanej powłoki. Na przykład wyjście z powłoki uruchomionej w terminalu GNOME powoduje zamknięcie okna wymienionego terminala.


    Zmiana hasła użytkownika


    Jeżeli to ktoś inny przydzielił Ci hasło do Twojego konta, to szybka zmiana takiego hasła jest z pewnością znakomitym pomysłem. Ze względów bezpieczeństwa hasła wpisywane przez Ciebie nie są wyświetlane na ekranie.


    
      Bezpieczeństwo


      Chroń swoje hasło


      Nie dopuszczaj do sytuacji, w której ktoś inny mógłby poznać hasło do Twojego konta. Nie zapisuj hasła w zwykłym pliku tekstowym, który nie jest zaszyfrowany, nie pozwalaj, aby ktoś inny patrzył, jak wpisujesz hasło, nie przekazuj swojego hasła innym użytkownikom, a zwłaszcza takim, których nie znasz (pamiętaj, że administrator systemu nie musi znać Twojego hasła). W razie potrzeby możesz zawsze zapisać swoje hasło na kartce i przechowywać ją w bezpiecznym, tylko Tobie znanym miejscu.

    


    
      Bezpieczeństwo


      Wybierz hasło trudne do odgadnięcia


      Jako hasła nie powinieneś używać numeru telefonu (ani swojego, ani bliskich), imion dzieci, zwierząt domowych, dat urodzin, imienin, rocznic, wyrazów ze słownika (nawet jeżeli to słownik innego języka) i tak dalej. Nie powinieneś również używać prostych kombinacji takich elementów ani prostych transliteracji typu l33t — nowoczesne programy do ataków słownikowych znakomicie sobie radzą również z takimi permutacjami.

    


    
      Bezpieczeństwo


      Używaj w haśle znaków specjalnych


      Narzędzia do automatycznego łamania haseł w pierwszej kolejności sprawdzają możliwe kombinacje liter alfabetu i cyfr. Użycie w haśle chociaż jednego znaku specjalnego, takiego jak @ czy #, znacząco wydłuża czas złamania hasła i zwiększa jego Bezpieczeństwo.

    


    
      Bezpieczeństwo


      Rozróżniaj bardziej i mniej ważne hasła


      Rozróżnianie haseł bardziej i mniej ważnych jest całkiem niezłym pomysłem. Na przykład hasła do internetowych blogów czy serwisów pobierania plików nie są tak bardzo ważne i używanie takiego samego hasła do każdego z nich jest zupełnie do przyjęcia4. Z drugiej strony, hasła do Twojego konta użytkownika, poczty elektronicznej czy konta bankowego mają krytyczne znaczenie dla Twojego bezpieczeństwa — nigdy nie powinieneś używać takich haseł do logowania się na mniej ważnych serwisach sieciowych.

    


    Bezpieczne hasła


    Aby hasło było w miarę bezpieczne, powinno składać się z kombinacji cyfr, małych i wielkich liter oraz znaków przestankowych. Dobre hasło powinno również spełniać następujące kryteria:


    
      	Powinno mieć co najmniej 6 znaków długości (administrator może wymusić tworzenie haseł o większej długości). Dobrym kompromisem pomiędzy bezpieczeństwem hasła a wygodą użytkowania są hasła o długości rzędu 7 czy 8 znaków.


      	Hasło nie powinno być słownikowe (nawet jeżeli to słownik innego języka i wybrany wyraz wydaje się trudny do odgadnięcia).


      	Hasło nie powinno być takie samo jak imiona bliskich, miejsc, zwierząt domowych czy innych elementów, które łatwo można odgadnąć.


      	Hasło powinno zawierać przynajmniej dwie litery, jedną cyfrę i jeden znak przestankowy.


      	Hasło nie powinno być takie samo jak Twoje imię, nazwa Twojego konta czy inne tego typu nazwy, nawet pisane wspak, czy z literami przesuniętymi o stałą liczbę znaków.

    


    W zasadzie tylko pierwszy wymóg powinien być bezwzględnie spełniony. Podczas tworzenia haseł unikaj znaków i sekwencji sterujących (takich jak na przykład Ctrl+H), ponieważ takie kombinacje klawiszy mogą mieć specjalne znaczenie dla systemu, co może uniemożliwić wpisanie poprawnego hasła. Jeżeli zmieniasz hasło do swojego konta, nowe hasło powinno różnić się od starego co najmniej trzema znakami. Zmiana wielkości liter w haśle nie powinna się liczyć jako zmieniony znak.


    
      Bezpieczeństwo


      Polecenie pwgen pozwoli Ci wybrać bezpieczne hasło


      Polecenie pwgen (możesz je zainstalować, korzystając ze wskazówek przedstawionych w dodatku C) pozwala na generowanie silnych, pseudolosowych haseł. Przy odrobinie wysiłku i gimnastyki umysłowej szybko nauczysz się literowania i zapamiętywania przynajmniej niektórych z takich haseł.

    


    Aby zmienić hasło, wydaj polecenie passwd. Najpierw polecenie passwd poprosi Cię o podanie aktualnego hasła. Ma to na celu sprawdzenie, czy jesteś upoważniony do zmiany hasła. Następnie zostaniesz poproszony o podanie nowego hasła.

    $ passwd

    Zmienianie hasła użytkownika robert.

    Zmienianie hasła dla robert.

    (obecne) hasło UNIX:

    Nowe hasło : 

    Proszę ponownie podać nowe hasło : 

    passwd: zaktualizowanie wszystkich tokenów uwierzytelniania powiodło się.


    Po wprowadzeniu nowego hasła system poprosi Cię o jego ponowne wpisanie w celu sprawdzenia, czy nie popełniłeś jakiegoś przypadkowego błędu. Jeżeli powtórnie wpisane hasło jest takie samo, system dokonuje zmiany. Jeżeli powtórnie wpisane hasło jest inne niż pierwsze, system wyświetli komunikat o wystąpieniu błędu i nie pozwoli Ci zatwierdzić nowego hasła:

    Podane hasła nie zgadzają się.


    Jeżeli nowe hasło jest zbyt krótkie, system również Cię o tym powiadomi, wyświetlając na ekranie odpowiedni komunikat:

    BŁĘDNE HASŁO: ZDECYDOWANIE za krótkie


    Jeżeli nowe hasło okaże się zbyt proste, system także wyświetli odpowiedni komunikat:

    BŁĘDNE HASŁO: za proste/systematyczne


    Po kilku nieudanych próbach zmiany hasła system wyświetli komunikat błędu i nastąpi powrót do znaku zachęty. W takim przypadku konieczne będzie ponowne wydanie polecenia passwd.


    
      Wskazówka


      OS X: polecenie passwd nie spowoduje zmiany hasła zapisanego w pęku kluczy


      W systemie OS X polecenie passwd zmieni hasło logowania się do systemu, ale nie spowoduje zmiany tego hasła zapisanego w narzędziu Dostęp do pęku kluczy. Hasło zapisane w pęku kluczy jest używane przez wiele programów działających w środowisku graficznym. Dlatego też będziesz musiał je zmienić samodzielnie, używając do tego narzędzia Dostęp do pęku kluczy.

    


    Zmiana hasła zmienia również sposób, w jaki się logujesz. Jeżeli zapomnisz swojego nowego hasła, to użytkownik działający na prawach użytkownika root może je zmienić i przydzielić Ci nowe hasło.


    Mając uprawnienia root (uzyskane za pomocą omówionych wcześniej poleceń su lub sudo) można przypisać nowe hasło dowolnemu użytkownikowi systemu bez konieczności znania jego dotychczasowego hasła. Tę technikę można wykorzystać, gdy użytkownik zapomni hasła.

    # passwd robert

    Zmienianie hasła użytkownika robert.

    Nowe hasło :

    ...


    Podsumowanie rozdziału


    Podobnie jak w przypadku innych systemów operacyjnych dostęp do systemu Linux wymaga odpowiedniej autoryzacji, czyli inaczej mówiąc zalogowania się. Aby to zrobić, kiedy pojawi się ekran logowania, musisz wpisać nazwę użytkownika i odpowiednie hasło. Po zalogowaniu się możesz w dowolnej chwili zmienić hasło dostępu do swojego konta, używając do tego polecenia passwd. Wybierz hasło, które jest trudne do odgadnięcia i spełnia kryteria stawiane przez narzędzie używane do zmiany haseł.


    Za zarządzanie systemem odpowiedzialny jest administrator systemu. W przypadku systemu z jednym użytkownikiem to Ty jesteś administratorem. W przypadku małych systemów z wieloma użytkownikami rolę administratora możesz spełniać Ty lub inna osoba, często taka rola może być dzielona przez kilku użytkowników. W dużych, sieciowych systemach wielodostępnych rolę administratora spełnia osoba wyznaczona na to stanowisko i jest to jej zajęcie na pełny etat. Kiedy do wykonania zadania wymagane są przywileje użytkownika root, administrator systemu loguje się do systemu jako root i realizuje zadanie. Użytkownik posiadający takie przywileje jest często nazywany superużytkownikiem. W przypadku dużych systemów wielodostępnych hasło użytkownika root może być udostępnione kilku zaufanym administratorom.


    Do codziennej pracy nie powinieneś wykorzystywać konta użytkownika root. Kiedy masz do wykonania zadanie, które rzeczywiście wymaga użycia uprawnień użytkownika root, powinieneś z nich korzystać tylko przez taki czas, jaki jest absolutnie niezbędny do wykonania zadania, i powrócić do pracy na normalnym koncie użytkownika tak szybko, jak to jest możliwe.


    Polecenie man daje użytkownikowi dostęp do dokumentacji systemowej. To narzędzie jest bardzo przydatne zarówno dla nowych użytkowników systemu Linux, jak i dla doświadczonych użytkowników, którzy poszukują szczegółowych informacji na temat wybranych aspektów działania różnych narzędzi i poleceń. Z kolei polecenie apropos ułatwia wyszukiwanie narzędzi. Polecenie info również może być przydatne zarówno dla początkujących, jak i zaawansowanych użytkowników systemu. Daje ono dostęp do dokumentacji wielu narzędzi systemu Linux. W niektórych przypadkach wywołanie narzędzia wraz z opcją --help powoduje wyświetlenie krótkiej dokumentacji dotyczącej danego narzędzia.


    Ćwiczenia


    1. Podczas próby logowania przy użyciu nieprawidłowej nazwy konta lub nieprawidłowego hasła system wyświetla następujący komunikat:

    Niepoprawne logowanie


    Taki komunikat nie pozwala na zorientowanie się, czy podana została błędna nazwa konta użytkownika, czy niepoprawne hasło. Dlaczego takie informacje nie powinny być ujawniane?


    2. Podaj trzy przykłady źle wybranych haseł. Wskaż słabe strony każdego z nich. Podaj przykład zbyt krótkiego hasła i wyświetlany wówczas przez systemem komunikat błędu.


    3. Czy słowo fido to dobrze dobrane hasło? Uzasadnij odpowiedź.


    4. Co zrobić w sytuacji, gdy nie można zalogować się do systemu?


    5. Spróbuj zmienić hasło na pies. Co się stanie? A teraz zmień je na bezpieczniejsze hasło. Co powoduje, że hasło można uznać za względnie bezpieczne?


    6. W jaki sposób można wyświetlić listę narzędzi pozwalających na kompresję plików?


    7. W jaki sposób ponownie wyświetlić w powłoce poprzednio wykonane polecenie, zmodyfikować je, a następnie wykonać?


    8. Jakie informacje wyświetli opcja --help dla narzędzia tar? W jaki sposób można te wszystkie informacje wyświetlić jednocześnie na ekranie?


    Ćwiczenia zaawansowane


    9. W jaki sposób można wyświetlić stronę podręcznika man dla piątej sekcji polecenia shadow?


    10. Jak bez użycia uprawnień root zmienić powłokę logowania na tcsh?


    11. Ile stron podręcznika man znajduje się w sekcji Urządzenia (ang. Devices) podręcznika systemowego? [Podpowiedź: Urządzenia to podsekcja sekcji Pliki specjalne (ang. Special Files)].


    12. Przykład omawiany w sekcji „Polecenie man — wyświetlanie tematów pomocy” pokazuje, że strony podręcznika man pojawiają się w sekcjach 1. i 5. podręcznika systemowego. Wyjaśnij, w jaki sposób można użyć polecenia man do sprawdzenia, w których sekcjach podręcznika systemowego występuje dane polecenie.


    13. Jak możesz określić, które narzędzia systemu Linux pozwalają na tworzenie archiwów oraz pracę z nimi?


     


     


    
      
        1 Klawisz Enter, którego naciśnięcie przenosi kursor na początek kolejnego wiersza, na różnych klawiaturach może być oznaczany w różny sposób. W naszej książce będziemy konsekwentnie używać klawisza Enter, ale na innych klawiaturach może on być oznaczony jako Enter, NEWLINE, Ret czy jeszcze inaczej. Po prostu za każdym razem, kiedy napotkasz w książce prośbę o naciśnięcie klawisza Enter, naciśnij odpowiedni klawisz na swojej klawiaturze — przyp. autora.

      


      
        2 Polecenie stty to skrót od ang. set teletypewriter, czyli ustaw dalekopis, który był pierwszym typem terminala, na którym pracował system UNIX. Obecnie polecenie stty jest tłumaczone jako set terminal, czyli ustaw terminal.

      


      
        3 Polską wersję strony projektu GNU znajdziesz pod adresem http://www.gnu.org/home.pl.html — przyp. tłum.

      


      
        4 Rozsądek podpowiada, aby nigdy nie używać tego samego hasła więcej niż tylko jeden raz — przyp. tłum.

      

    

  


  
    Rozdział 3. Narzędzia systemu Linux


    W tym rozdziale:


    Znaki specjalne 


    Podstawowe narzędzia systemowe 


    Polecenia less i more — wyświetlanie tekstu po jednym ekranie 


    Praca z plikami 


    Polecenie lpr — drukowanie pliku 


    Symbol potoku | — komunikacja między procesami 


    Kompresowanie i archiwizacja plików 


    Wyświetlanie informacji o systemie i użytkownikach



    Cele rozdziału


    Po przeczytaniu tego rozdziału będziesz wiedział:


    
      	Jak wpisywać znaki specjalne i jak zapobiegać interpretacji takich znaków.


      	Jak używać podstawowych narzędzi do wyświetlania listy plików oraz wyświetlania zawartości plików tekstowych.


      	Jak kopiować, przenosić i usuwać pliki.


      	Jak wyszukiwać, sortować, drukować i porównywać pliki tekstowe.


      	Jak łączyć kilka poleceń przy użyciu znaków przekierowania strumienia danych.


      	Jak pakować, rozpakowywać i archiwizować pliki.


      	Jak sprawdzić lokalizację poszczególnych narzędzi systemu Linux.


      	Jak wyświetlać informacje o kontach użytkowników.


      	Jak komunikować się z innymi użytkownikami.

    


     


    Nie tylko w momencie, kiedy Linus Torvalds udostępnił wszystkim zainteresowanym swoją pierwszą wersję systemu Linux, ale jeszcze przez wiele lat później Linux nie posiadał graficznego interfejsu użytkownika — podstawowym i jedynym interfejsem był terminal tekstowy i wiersz poleceń tekstowej powłoki systemu. Wszystkie narzędzia były uruchamiane z poziomu wiersza poleceń. W obecnych czasach wyrafinowane graficzne interfejsy użytkownika z pewnością spełniają ogromnie ważną rolę, ale mimo to nadal wielu użytkowników — a zwłaszcza administratorów systemów — wykorzystuje starą, dobrą konsolę tekstową oraz narzędzia i komendy uruchamiane z wiersza poleceń. Narzędzia konsolowe są często o wiele szybsze, bardziej elastyczne, mają większe możliwości i często są bardziej kompletne niż ich graficzne odpowiedniki. Zdarza się nawet, że dane narzędzie konsolowe nie ma swojego „graficznego” odpowiednika. Wielu użytkowników preferuje pracę z konsolą tekstową, tłumacząc to tym, że daje im ona większe poczucie kontroli nad wykonywanymi zadaniami.


    Kiedy pracujesz z konsolą tekstową, pracujesz z tekstową powłoką systemu operacyjnego (patrz rozdziały 5., 8. i 10.). Zanim rozpoczniesz pracę z powłoką, powinieneś poznać znaki, które mają specjalne znaczenie dla powłoki, stąd w tym rozdziale nasze rozważania rozpoczniemy właśnie od omówienia znaków specjalnych. Następnie opiszemy pięć podstawowych narzędzi konsolowych: ls, cat, rm, less oraz hostname. W dalszej części rozdziału omówimy kilka narzędzi przeznaczonych do przetwarzania plików oraz narzędzia służące do pakowania i rozpakowywania plików, tworzenia i rozpakowywania archiwów, wyszukiwania narzędzi, wyświetlania informacji o systemie, komunikowania się z innymi użytkownikami oraz drukowania plików.


    Znaki specjalne


    Znaki specjalne, które mają specjalne znaczenie dla powłoki, zostały omówione w sekcji „Generowanie i rozwijanie nazw plików” w rozdziale 5. Dla ułatwienia wymieniamy je także poniżej, co pozwoli Ci uniknąć ich przypadkowego użycia, zanim nie dowiesz się, w jaki sposób są interpretowane przez powłokę. Dobrą praktyką jest unikanie stosowania poniżej wymienionych znaków w nazwach plików (nawet jeżeli edytory takie jak emacs i inne programy pozwalają na ich stosowanie), ponieważ odwoływanie się do takich plików z poziomu wiersza poleceń jest znacznie trudniejsze:

    & ; | * ? ' " ‘ [ ] ( ) $ < > { } # / \ ! ~


    Białe znaki


    Choć znaki takie jak Enter, Spacja czy Tab mają specjalne znaczenie dla powłoki, to jednak nie zaliczamy ich do znaków specjalnych. Naciśnięcie klawisza Enter zazwyczaj kończy wprowadzanie danego wiersza i rozpoczyna wykonywanie polecenia. Znaki Spacja i Tab oddzielają od siebie poszczególne elementy wpisane w wierszu poleceń i są często nazywane białymi znakami (ang. whitespaces).


    Używanie znaków specjalnych


    Jeżeli musisz użyć znaku, który ma specjalne znaczenie dla powłoki, jako zwykłego znaku, możesz cytować (ang. quote) lub poprzedzić go tzw. znakiem ucieczki (ang. escape character), dzięki czemu powłoka nie będzie nadawała takiemu znakowi specjalnego znaczenia — powłoka traktuje wszystkie znaki cytowane (czyli inaczej mówiąc, poprzedzone znakiem ucieczki) jak normalne, zwykłe znaki. Pamiętaj jednak, że znak ukośnika (/) zawsze spełnia rolę separatora ścieżki, nawet jeżeli będzie cytowany (poprzedzony znakiem ucieczki).


    Lewy ukośnik


    Aby cytować znak, powinieneś poprzedzić go znakiem lewego ukośnika (\) (ang. backslash). Jeżeli chcesz cytować dwa lub więcej znaków specjalnych występujących jeden po drugim, musisz każdy z nich poprzedzić znakiem lewego ukośnika (na przykład ciąg znaków ** powinieneś wpisać jako \*\*). W razie potrzeby możesz również cytować znak lewego ukośnika, traktując go tak, jak każdy inny znak specjalny, czyli poprzedzając kolejnym znakiem lewego ukośnika.


    Znaki apostrofu


    Innym sposobem cytowania znaków specjalnych jest ujęcie ich w znaki apostrofu, na przykład '**'. Pomiędzy znakami apostrofu możesz umieszczać dowolną liczbę znaków normalnych i specjalnych, na przykład 'To jest znak specjalny: >'. Normalne znaki umieszczone w takim ciągu znaków są traktowane tak jak zwykle, czyli jak normalne znaki, a znaki specjalne są również traktowane jak normalne znaki.


    Jedynym sposobem cytowania znaków takich jak usuwanie znaku (Ctrl+H), usuwanie wiersza (Ctrl+U) i innych znaków sterujących (np. wypróbuj kombinację klawiszy Ctrl+M) jest poprzedzenie każdego z tych znaków znakiem Ctrl+V. W tym przypadku zarówno znaki apostrofu, jak i lewego ukośnika nie będą działać. Wypróbuj następujące polecenia (w tym przykładzie nazwy klawiszy sterujących zostały podane pochyloną czcionką):

    $ echo 'xxxxxxCtrl+U'

    $ echo xxxxxxCtrl+V Ctrl+U


    Informacje dodatkowe


    
      
        
      

      
        
          	
            Choć nie będziesz w stanie zauważyć znaku Ctrl+U wpisywanego w drugiej sekwencji poleceń, to jednak możesz być pewien, że tam jest. Komenda przedstawiona poniżej wysyła strumień danych z wyjścia polecenia echo na wejście polecenia od (które wyświetla zrzut danych w formacie ósemkowym, więcej szczegółowych informacji na temat tego polecenia znajdziesz na stronach podręcznika man) i wyświetla znak sterujący Ctrl+U jako wartość 25 (025) — w tym przykładzie nazwy klawiszy sterujących zostały podane pochyloną czcionką:

            $ echo xxxxxxCtrl+V Ctrl+U | od -c

            0000000   x   x   x   x   x   x 025  \n

            0000010


            Ostatni element, \n, to znak rozpoczęcia nowego wiersza, który polecenie echo wysyła jako ostatni znak strumienia danych.

          
        

      
    


    


    Podstawowe narzędzia systemowe


    Jedną z największych zalet systemu Linux jest to, że daje użytkownikowi do dyspozycji tysiące narzędzi spełniających miriady przeróżnych funkcji. Z tych narzędzi korzystasz za każdym razem, kiedy logujesz się do systemu, wywołując ich nazwy bezpośrednio z wiersza poleceń, czy uruchamiając je pośrednio, za pomocą ikon czy menu środowiska graficznego. W kolejnych sekcjach omówimy szereg najważniejszych, podstawowych narzędzi dostępnych z poziomu wiersza poleceń powłoki systemu. Niektóre z narzędzi są również dostępne z poziomu graficznego interfejsu użytkownika, a istnieją również narzędzia, które pracują wyłącznie w środowisku graficznym.


    
      Wskazówka


      Narzędzia omawiane w tym rozdziale powinieneś uruchamiać z wiersza poleceń powłoki systemu


      W tym rozdziale omawiamy narzędzia pracujące w trybie tekstowym, które uruchamiane są z poziomu wiersza poleceń powłoki systemu. Z tymi narzędziami możesz pracować, korzystając bezpośrednio z terminala, emulatora terminala pracującego w środowisku graficznym lub z poziomu konsoli wirtualnej.

    


    Folder czy katalog


    W kolejnych sekcjach będziemy często używać określenia katalog. Katalog jest to zasób dyskowy, w którym mogą być przechowywane pliki i inne katalogi. W innych systemach operacyjnych, włączając w to systemy Windows i OS X, katalogi są bardzo często określane mianem folderów. Co ciekawe, odnosi się to również do systemu Linux pracującego ze środowiskiem graficznym.


    
      Wskazówka


      W tym rozdziale będziesz pracował w swoim katalogu domowym


      Kiedy logujesz się do systemu, domyślnie zaczynasz pracę w swoim katalogu domowym (ang. home directory). W tym rozdziale będzie to jedyny katalog, z którego będziesz korzystał — wszystkie pliki, które będziemy tworzyć w omawianych przykładach, będą znajdowały się w Twoim katalogu domowym. Więcej szczegółowych informacji na temat katalogów znajdziesz w rozdziale 4.

    


    Polecenie ls — wyświetlanie nazw plików


    Używając dowolnego edytora tekstu, utwórz mały plik o nazwie praktyka (poradnik użytkownika edytora vim znajdziesz w rozdziale 6., natomiast poradnik użytkownika edytora emacs znajduje się w rozdziale 7.). Po wyjściu z edytora możesz użyć polecenia ls (ang. list) do wyświetlenia listy plików znajdujących się w Twoim katalogu domowym. Pierwsze polecenie przedstawione na rysunku 3.1, ls, wyświetla nazwę pliku praktyka (oprócz tego pliku możesz również zobaczyć nazwy innych plików, które zostały wcześniej utworzone przez Ciebie, przez system lub inne programy). Kolejne polecenia widoczne na rysunku 3.1 wyświetlają zawartość pliku, a następnie usuwają go z systemu — te polecenia opiszemy w dalszej części tego rozdziału.


    
      $ ls

      praktyka

      $ cat praktyka

      To jest mały plik tekstowy, który został utworzony

      za pomocą edytora tekstu.

      $ rm praktyka

      $ ls

      $ cat praktyka

      cat: praktyka: Nie ma takiego pliku ani katalogu

      $

    


    Rysunek 3.1. Zastosowanie poleceń ls, cat i rm do pracy z plikiem praktyka


    Polecenie cat — wyświetlanie zawartości pliku


    Polecenie cat wyświetla zawartość pliku tekstowego. Nazwa polecenia pochodzi od słowa cantenate, które oznacza łączenie elementów ze sobą jeden po drugim (na rysunku 5.8 w rozdziale 5. przedstawiono sposób użycia polecenia cat do połączenia zawartości trzech plików).


    Użycie polecenia cat jest wygodnym sposobem wyświetlania zawartości plików na ekranie. Aby to zrobić, wystarczy wpisać polecenie cat, po którym następuje spacja i nazwa pliku. Na rysunku 3.1 przedstawiono sposób użycia polecenia cat do wyświetlenia zawartości pliku praktyka. Rysunek wyraźnie pokazuje różnice pomiędzy poleceniami ls i cat — polecenie ls wyświetla nazwę pliku, podczas gdy polecenie cat wyświetla zawartość pliku.


    Polecenie rm — usuwanie pliku


    Polecenie rm (ang. remove) usuwa wybrany plik (pliki). Na rysunku 3.1 przedstawiono sposób użycia polecenia rm do usunięcia pliku praktyka. Po usunięciu pliku wykonanie poleceń ls i cat pokazuje, że plik praktyka rzeczywiście został usunięty. Polecenie ls nie wyświetla już nazwy tego pliku, a próba wykonania polecenia cat kończy się wyświetleniem komunikatu, że plik lub katalog o takiej nazwie nie istnieje. Polecenia rm powinieneś używać z ostrożnością. Więcej informacji na temat tego polecenia znajdziesz w części VI książki oraz podręczniku systemowym po wydaniu polecenia info coreutils 'rm invocation'. Jeżeli używasz systemu OS X, zapoznaj się z informacjami przedstawionymi w dodatku D.


    
      Wskazówka


      Bezpieczniejszy sposób usuwania plików


      Aby upewnić się, że kasujesz te pliki, które rzeczywiście chciałeś skasować, możesz używać interaktywnej wersji polecenia rm. Aby to zrobić, po nazwie polecenia rm wpisz opcję -i (wskazówki dotyczące opcji przedstawiono w poprzednim rozdziale), a następnie nazwę pliku, który chcesz usunąć. Polecenie rm poprosi o potwierdzenie zamiaru usunięcia pliku i dopiero kiedy odpowiesz pozytywnie, naciskając klawisz t (tak) lub y (yes), plik zostanie usunięty. Polecenie rm nie usunie pliku, jeżeli Twoja odpowiedź będzie się zaczynała od innego znaku niż t lub y. W niektórych dystrybucjach opcja -i jest ustawiana domyślnie podczas pracy na prawach użytkownika root.


      $ rm -i toollist


      rm: usunąć zwykły plik 'toollist'? y


      Informacje dodatkowe: dla polecenia rm -i możesz utworzyć alias (patrz sekcja „Aliasy” w rozdziale 8.) i umieścić go w pliku startowym (ang. startup file), dzięki czemu polecenie rm będzie zawsze działać w trybie interakcyjnym.

    


    Polecenia less i more — wyświetlanie tekstu po jednym ekranie


    Polecenia stronicujące


    Kiedy chcesz wyświetlić zawartość pliku, która nie mieści się na jednym ekranie, możesz użyć polecenia less lub more. Każde z tych narzędzi po wyświetleniu jednego ekranu tekstu zatrzymuje się; aby wyświetlić kolejny ekran tekstu, musisz nacisnąć klawisz Spacja. Ponieważ te narzędzia wyświetlają po jednym ekranie (lub jak kto woli po jednej stronie za każdym razem), nazywane są poleceniami stronicującymi (ang. pagers). Choć oba polecenia są bardzo do siebie podobne, to jednak są między nimi pewne subtelne różnice. Na przykład polecenie less po wyświetleniu całej zawartości pliku wyświetla komunikat END i oczekuje, aż naciśniesz klawisz Q i dopiero po tym oddaje sterowanie do powłoki. Dla porównania polecenie more po zakończeniu wyświetlania od razu powraca do powłoki. W czasie działania obu poleceń naciśnięcie klawisza H powoduje wyświetlenie listy poleceń, których możesz używać, kiedy dane polecenie oczekuje na wciśnięcie klawisza po wyświetleniu kolejnego ekranu. Aby przekonać się, jak działają oba polecenia, możesz zamiast polecenia cat przedstawionego na rysunku 3.1 wykonać polecenie less praktyka albo more praktyka. Jeżeli chcesz poeksperymentować z wyświetlaniem dłuższego pliku, możesz wykonać polecenie less /etc/services. Więcej szczegółowych informacji na temat poleceń less i more znajdziesz na stronach podręcznika man.


    Polecenie hostname — wyświetlanie nazwy systemu


    Polecenie hostname wyświetla nazwę systemu, w którym obecnie pracujesz. Tego polecenia możesz użyć na przykład w sytuacji, kiedy nie jesteś pewny, czy zalogowałeś się do właściwego systemu.

    $ hostname

    helios


    Praca z plikami


    W tej sekcji omówimy polecenia, za pomocą których możesz kopiować, przenosić, drukować, przeszukiwać, wyświetlać, sortować, porównywać oraz identyfikować pliki. Jeżeli używasz systemu OS X, zapoznaj się z informacjami przedstawionymi w dodatku D.


    
      Wskazówka


      Dopełnianie nazw plików


      Po wpisaniu jednego lub więcej znaków nazwy pliku (która następuje po nazwie polecenia) naciśnij klawisz Tab. Powłoka Bourne Shell Again dopełni taką część nazwy pliku, jaką tylko będzie mogła. Jeżeli nazwa tylko jednego pliku rozpoczyna się od wpisanych przez Ciebie znaków, powłoka dopełni całą nazwę pliku i dodatkowo wstawi za nią jedną spację. Po dopełnieniu przez powłokę możesz kontynuować wpisywanie lub po prostu możesz nacisnąć klawisz Enter i wykonać wpisane polecenie. Jeżeli wpisane przez Ciebie znaki nie identyfikują pliku w jednoznaczny sposób, powłoka dopełnia taką część nazwy, jak to możliwe, i oczekuje na wpisanie dalszej części nazwy. Jeżeli naciśnięcie klawisza Tab nie spowoduje zmiany wyświetlanego tekstu, naciśnij ten klawisz ponownie (powłoka bash) lub klawisze Ctrl+D (powłoka tcsh), a na ekranie pojawi się lista możliwych dopełnień.

    


    Polecenie cp — kopiowanie plików


    Polecenie cp (ang. copy), patrz rysunek 3.2, pozwala na kopiowanie plików. Za pomocą tego polecenia możesz kopiować dowolne pliki, łącznie z plikami tekstowymi i binarnymi plikami wykonywalnymi. Polecenia cp możesz również używać do tworzenia kopii zapasowych plików czy kopii roboczych, których będziesz później używał do eksperymentowania.


    
      $ ls

      memo

      $ cp memo memo.kopia

      $ ls

      memo memo.kopia

    


    Rysunek 3.2. Polecenie cp pozwala na kopiowanie plików


    Polecenie cp wykorzystuje następującą składnię do określenia plików źródłowych i docelowych:

    cp plik_źródłowy plik_docelowy


    Plik_źródłowy to nazwa pliku, który zostanie skopiowany. Plik_docelowy to nazwa pliku, którą polecenie cp nada skopiowanemu plikowi.


    Polecenie cp widoczne na rysunku 3.2 tworzy kopię pliku memo i nadaje jej nazwę memo.kopia. Kropka w nazwie tego pliku to część nazwy — po prostu kolejny znak. Początkowe polecenie ls pokazuje, że plik memo jest jedynym plikiem w tym katalogu. Po wykonaniu polecenia cp drugie wywołanie polecenia ls pokazuje już dwa pliki w katalogu, memo i memo.kopia.


    W pewnych sytuacjach bardzo przydatnym rozwiązaniem jest możliwość dodania daty do nazwy kopiowanego pliku. Polecenie przedstawione poniżej dołącza do nazwy kopiowanego pliku datę 30 stycznia 2011 (30012011):

    $ cp memo memo.30012011


    Takie „rozszerzenie” nazwy pliku nie ma żadnego znaczenia dla systemu Linux, ale może Ci pomóc szybko odnaleźć wersję pliku, którą utworzyłeś właśnie tego dnia. Dołączanie daty do nazwy pliku pomoże Ci również uniknąć przypadkowego skasowania czy nadpisania istniejącego pliku (zakładając na przykład, że każdego dnia tworzysz nową kopię pliku, dodając do jego nazwy datę). Więcej szczegółowych informacji na ten temat znajdziesz w sekcji „Nazwy plików” w rozdziale 4.


    Jeżeli chcesz przekopiować pliki z jednego systemu do drugiego, znajdującego się w tej samej sieci, możesz skorzystać z poleceń scp lub ftp (patrz odpowiednio rozdział 17. i część VI książki).


    
      Ostrzeżenie


      Polecenie cp może skasować plik


      Jeżeli plik docelowy istnieje przed wykonaniem polecenia cp, to jego wykonanie spowoduje nadpisanie pliku docelowego i tym samym usunięcie jego dotychczasowej zawartości. Ponieważ polecenie cp nadpisuje istniejący plik docelowy bez żadnego ostrzeżenia, musisz bardzo uważać, aby przypadkowo nie nadpisać pliku, który jest Ci potrzebny. Aby uniknąć takich niespodzianek, możesz skorzystać z interaktywnej wersji polecenia cp, która wywoływana jest poprzez dodanie opcji -i. Po dodaniu tej opcji polecenie cp przed nadpisaniem istniejącego pliku będzie prosiło o potwierdzenie chęci wykonania takiej operacji. Wskazówkę dotyczącą opcji znajdziesz w rozdziale 2.


      W przykładzie przedstawionym poniżej zakładamy, że plik o nazwie owoce.2 istniał przed wykonaniem polecenia cp. Po uruchomieniu polecenia użytkownik odpowiedział t na monit o potwierdzenie nadpisania pliku:


      $ cp -i owoce owoce.2


      cp: zamazać 'owoce.2'? t

    


    Polecenie mv — zmiana nazwy pliku


    Polecenie mv (ang. move) pozwala na zmianę nazwy pliku bez konieczności tworzenia jego kopii. Składnia tego polecenia jest niemal identyczna jak w przypadku polecenia cp:

    cp nazwa_istniejącego_pliku nowa_nazwa pliku


    Polecenie przedstawione na rysunku 3.3 powoduje zmianę nazwy pliku memo na memo.30012011. Pierwsze wywołanie polecenia ls pokazuje, że plik o nazwie memo jest jedynym plikiem w tym katalogu. Po wykonaniu polecenia mv nazwa pliku zostaje zmieniona i jedyny plik w tym katalogu nosi teraz nazwę memo.30012011. Porównaj wyniki działania tych poleceń z przykładem z poleceniem cp na rysunku 3.2.


    
      $ ls

      memo

      $ mv memo memo.30012011

      $ ls

      memo.30012011

    


    Rysunek 3.3. Polecenie mv pozwala na zmianę nazwy pliku


    Polecenie mv może być używane nie tylko do zmiany nazwy pliku. Więcej informacji na ten temat znajdziesz w sekcji „Polecenia mv i cp — przenoszenie lub kopiowanie plików” w rozdziale 4. Dodatkowe informacje na temat polecenia mv znajdziesz również na stronach podręcznika info.


    
      Ostrzeżenie


      Polecenie mv może skasować plik


      Niewłaściwie użyte polecenie mv może, podobnie jak polecenie cp, spowodować niezamierzone skasowanie pliku i — podobnie jak polecenie cp — posiada opcję -i (interaktywne). Więcej informacji na ten temat znajdziesz w ramce „Polecenie cp może skasować plik” w poprzedniej sekcji.

    


    Polecenie lpr — drukowanie pliku


    Polecenie lpr (ang. line printer) pozwala na umieszczenie jednego lub więcej plików w kolejce drukarki i w efekcie wydrukowanie ich zawartości. System Linux obsługuje kolejki wydruków, dzięki czemu w danej chwili na danej drukarce drukowany jest tylko jeden plik. Zastosowanie kolejek wydruku pozwala wielu użytkownikom i zadaniom na równoczesne wysyłanie plików na daną drukarkę i otrzymanie oczekiwanych rezultatów. W przypadku systemów, w których zainstalowana jest więcej niż jedna drukarka, możesz wyświetlić listę dostępnych urządzeń, wykonując polecenie lpstat -p. Użycie opcji -P powoduje, że polecenie lpr umieszcza drukowany plik w kolejce wybranej drukarki — nawet takiej, która jest fizycznie podłączona do innego systemu dostępnego w sieci. Wykonanie polecenia przedstawionego poniżej powoduje wydrukowanie pliku o nazwie raport:

    $ lpr raport


    Ponieważ w składni tego polecenia nie została wymieniona konkretna drukarka, wydruk zostanie wykonany na drukarce domyślnej (czyli po prostu na drukarce, jeżeli do Twojego komputera jest podłączone tylko jedno takie urządzenie).


    Kolejne polecenie przedstawione poniżej powoduje wydrukowanie pliku raport na drukarce o nazwie kancelaria:

    $ lpr -P kancelaria raport


    Jednym poleceniem możesz wysłać na drukarkę więcej niż jeden plik. Polecenie przedstawione poniżej wysyła na drukarkę o nazwie laser1 trzy pliki tekstowe:

    $ lpr -P laser1 05.txt 108.txt 12.txt


    lpq


    Jeżeli chcesz zobaczyć, jakie zadania znajdują się w chwili obecnej w kolejce drukarki, powinieneś wykonać polecenie lpstat -o lub lpq:

    $ lpq

    lp jest gotowe i drukuje

    Status  Właściciel Zadanie Pliki                 Całkowity rozmiar

    aktywne helion     86      (standardowe wejście) 954061 bajtów


    lprm


    W tym przykładzie użytkownik helion posiada jedno zadanie, które jest w trakcie wydruku; w kolejce nie ma żadnych innych zadań. W razie potrzeby możesz użyć numeru zadania (w tym przypadku 86) do usunięcia zadania z kolejki i zatrzymania drukowania. Aby to zrobić, powinieneś skorzystać z polecenia lprm:

    $ lprm 86


    Polecenie grep — wyszukiwanie łańcuchów tekstu


    Polecenie grep1 przeszukuje jeden lub więcej plików pod kątem występowania w nich określonego łańcucha znaków. Wykonanie tego polecenia nie zmienia w żaden sposób zawartości pliku, ale po prostu wyświetla na ekranie wiersz tekstu zawierający poszukiwany ciąg znaków.


    Polecenie grep przedstawione na rysunku 3.4 przeszukuje zawartość pliku memo pod kątem wierszy zawierających słowo kredyt i wyświetla na ekranie wiersz spełniający kryterium wyszukiwania. Jeżeli w pliku memo będą znajdowały się takie słowa jak kredytowy, kredytobiorca czy akredytacja, to polecenie grep również wyświetli takie wiersze, ponieważ zawierają poszukiwany ciąg znaków. Dodanie opcji -w (ang. words) powoduje, że polecenie grep będzie wyszukiwało tylko całe słowa. Poszukiwanego ciągu znaków nie trzeba ujmować w znaki apostrofu, ale należy to zrobić w sytuacji, kiedy zawiera on spacje i inne znaki specjalne.


    
      $ cat memo

      Helena:

      Podczas naszego spotkania w dniu 6 czerwca

      omawialiśmy sprawy związane z wnioskiem o kredyt.

      Czy w związku z tym masz jeszcze jakieś inne uwagi?

                                           Marek

       

      $ grep 'kredyt' memo

      omawialiśmy sprawy związane z wnioskiem o kredyt.

    


    Rysunek 3.4. Polecenie grep pozwala na wyszukiwanie ciągu znaków


    Polecenie grep posiada znacznie większe możliwości niż tylko proste wyszukiwanie ciągu znaków w pojedynczym pliku. Więcej informacji na ten temat znajdziesz w części VI książki oraz w dodatku A „Wyrażenia regularne”.


    Polecenie head — wyświetlanie początkowych wierszy pliku


    Domyślnie polecenie head wyświetla pierwszych dziesięć wierszy zawartości pliku. Tego polecenia możesz używać do szybkiego sprawdzenia zawartości wybranego pliku. Na przykład: jeżeli masz dany plik, w którym znajdują się nazwy kolejnych miesięcy roku ułożonych w kolejności kalendarzowej po jednej nazwie w wierszu, to wykonanie polecenia head spowoduje wyświetlenie nazw miesięcy od stycznia do października (patrz rysunek 3.5).


    
      $ head miesiące

      styczeń

      luty

      marzec

      kwiecień

      maj

      czerwiec

      lipiec

      sierpień

      wrzesień

      październik

       

      $ tail -5 miesiące

      sierpień

      wrzesień

      październik

      listopad

      grudzień

    


    Rysunek 3.5. Polecenie head wyświetla domyślnie 10 pierwszych wierszy pliku


    Za pomocą polecenia head możesz wyświetlać dowolną liczbę wierszy zawartości pliku, zatem możesz go użyć na przykład do wyświetlenia tylko pierwszego wiersza, pełnego ekranu tekstu lub więcej. Aby określić liczbę wyświetlanych wierszy, powinieneś w wierszu wywołania dodać myślnik, a po nim liczbę wierszy, które chcesz wyświetlić. Na przykład wykonanie polecenia przedstawionego poniżej powoduje wyświetlenie tylko pierwszego wiersza pliku miesiące:

    $ head -1 miesiące

    styczeń


    Polecenie head potrafi również wyświetlać fragmenty pliku w oparciu o liczbę bloków lub znaków (zamiast zliczania wierszy). Więcej informacji na ten temat znajdziesz w części VI książki.


    Polecenie tail — wyświetlanie wierszy z końca pliku


    Polecenie tail jest bardzo podobne do polecenia head, z tym że domyślnie wyświetla dziesięć ostatnich wierszy pliku. W zależności od tego, w jaki sposób zostanie wywołane, polecenie to może wyświetlać więcej lub mniej niż dziesięć wierszy, zliczać bloki tekstu lub znaki i na tej podstawie wyświetlać fragmenty zawartości pliku lub wyświetlać wiersze, które są dodawane do zmieniającego się pliku. Polecenie tail przedstawione na rysunku 3.5 wyświetla 5 ostatnich wierszy pliku miesiące (od sierpnia do grudnia).


    W razie potrzeby możesz używać polecenia tail do monitorowania wierszy dodawanych na końcu rosnącego pliku (na przykład pliku dziennika systemowego). Aby to zrobić, powinieneś skorzystać z następującego polecenia:

    $ tail -f nazwapliku


    Aby zatrzymać działanie takiego polecenia tail i powrócić do znaku zachęty powłoki, naciśnij klawisz przerwania zadania (zazwyczaj jest to kombinacja klawiszy Ctrl+C). Więcej informacji na ten temat znajdziesz w części VI książki.


    Polecenie sort — wyświetlanie zawartości pliku w określonej kolejności


    Polecenie sort wyświetla zawartość pliku, sortując wiersze w określonej kolejności. Działanie polecenia nie zmienia w żaden sposób oryginalnej zawartości pliku.


    Na rysunku 3.6 użyto polecenia cat do wyświetlenia zawartości pliku DniTygodnia, zawierającego nazwy poszczególnych dni tygodnia zapisane w kolejności kalendarzowej. Następnie polecenie sort zostało użyte do wyświetlenia zawartości pliku w kolejności alfabetycznej.


    
      $ cat DniTygodnia

      poniedziałek

      wtorek

      środa

      czwartek

      piątek

      sobota

      niedziela

       

      $ sort DniTygodnia

      czwartek

      niedziela

      piątek

      poniedziałek

      sobota

      środa

      wtorek

    


    Rysunek 3.6. Polecenie sort wyświetla zawartość pliku w określonej kolejności


    Polecenie sort jest bardzo przydatne do wyświetlania posortowanej zawartości różnego rodzaju list i zestawień. Dodanie opcji -u powoduje wyświetlenie posortowanej listy z usunięciem powtarzających się wierszy (usuwanie duplikatów). Opcja -n pozwala na sortowanie listy liczb w kolejności numerycznej. Więcej informacji na ten temat znajdziesz w części VI książki.


    Polecenie uniq — usuwanie powtarzających się wierszy z pliku


    Polecenie uniq (ang. unique) wyświetla zawartość pliku, pomijając sąsiadujące ze sobą, powtarzające się wiersze. Działanie tego polecenia w żaden sposób nie zmienia oryginalnej zawartości pliku. Na przykład: jeżeli plik zawiera listę nazwisk i znajdują się w nim dwa kolejne wiersze zawierające to samo imię, to podczas wyświetlania zawartości pliku polecenie uniq pominie powtarzający się wiersz (patrz rysunek 3.7).


    
      $ cat duplikaty

      Kasia

      Franek

      Jacek

      Jerzy

      Maria

      Maria

      Paulina

       

      $ uniq duplikaty

      Kasia

      Franek

      Jacek

      Jerzy

      Maria

      Paulina

    


    Rysunek 3.7. Polecenie uniq usuwa powtarzające się wiersze


    Jeżeli zawartość pliku zostanie wcześniej posortowana, to użycie polecenia uniq gwarantuje, że wyświetlone wyniki nie będą zawierały powtarzających się wierszy (oczywiście taki sam efekt można osiągnąć, używając polecenia sort z opcją -u). Więcej informacji na ten temat znajdziesz w części VI książki.


    Polecenie diff — porównywanie zawartości dwóch plików


    Polecenie diff (ang. difference) pozwala na porównywanie zawartości dwóch plików i wyświetla listę różnic między nimi. Również i to polecenie nie zmienia w żaden sposób oryginalnej zawartości porównywanych plików i jest bardzo przydatne do porównywania na przykład dwóch wersji listów, raportów czy dwóch wersji kodu źródłowego jakiegoś programu.


    Dodanie opcji -u (zunifikowany format wyjściowy) najpierw wyświetla nazwy porównywanych plików i oznacza je znakami plus (+) i minus (-). Na rysunku 3.8 znakiem (-) został oznaczony plik kolory.1, a znakiem (+) plik kolory.2.


    
      $ diff -u kolory.1 kolory.2

      --- kolory.1 2011-04-05 10:12:12.322528610 -0700

      +++ kolory.2 2011-04-05 10:12:18.420531033 -0700

      @@ -1,6 +1,5 @@

      czerwony

      +niebieski

      zielony

      żółty

      -różowy

      -purpurowy

      pomarańczowy

    


    Rysunek 3.8. Polecenie diff wyświetlające różnice między plikami w formacie zunifikowanym


    Polecenie diff -u powoduje podzielenie długiego, wielowierszowego tekstu na fragmenty (ang. hunks). Każdy fragment jest poprzedzony wierszem rozpoczynającym się i kończącym się dwoma znakami @@. Taki znacznik zawiera informacje o początkowym numerze wiersza oraz ilości wierszy każdego pliku, z jakich składa się dany fragment. Fragment widoczny na rysunku 3.8 ilustruje sekcję pliku kolor.1 (oznaczonego znakiem -) obejmującą wiersze od pierwszego do szóstego. Następujący po nim zapis +1,5 oznacza, że w ramach tego fragmentu z pliku kolory.2 porównywane są wiersze od pierwszego do piątego.


    Po wyświetleniu wierszy nagłówka z nazwami i oznaczeniami plików polecenie diff -u wyświetla kolejne wiersze tekstu poprzedzone znakami minus (-), plus (+) lub znakiem spacji. Znak minus na początku wiersza oznacza, że taki wiersz występuje tylko w pliku oznaczonym znakiem minus (-). Znak plus na początku wiersza oznacza, że taki wiersz występuje tylko w pliku oznaczonym znakiem plus (+). Wiersze oznaczone na początku znakiem spacji (bez plusa i minusa) występują w obu plikach na tych samych miejscach. Więcej informacji na ten temat znajdziesz w części VI książki.


    Polecenie file — rozpoznawanie zawartości pliku


    Polecenia file możesz używać do rozpoznawania zawartości dowolnego pliku w systemie Linux bez konieczności otwierania takiego pliku i samodzielnego sprawdzania. W przykładzie przedstawionym poniżej polecenie file raportuje, że plik list_e.bz2 zawiera dane, które zostały skompresowane za pomocą polecenia bzip2:

    $ file list_e.bz2

    list_e.bz2: bzip2 compressed data, block size = 900k


    W kolejnym przykładzie polecenie file zostało użyte do rozpoznania zawartości dwóch plików:

    $ file memo zachód.jpg

    memo: ASCII text

    zach.jpg: JPEG image data, ... resolution (DPI), 72 x 72


    Więcej informacji na ten temat znajdziesz w części VI książki.


    Symbol potoku | — komunikacja między procesami


    Ponieważ potoki komunikacyjne są elementem krytycznym dla poprawnego funkcjonowania systemu Linux, w tym podrozdziale omówimy ich zastosowanie praktyczne w przykładach. Więcej informacji na temat potoków znajdziesz w rozdziale 5. W systemie OS X potoki działają jedynie z danymi pliku, natomiast nie działają z tak zwanymi resource forks.


    Symbol potoku (zapisywany w wierszu poleceń jako pionowa kreska |, a na klawiaturze przedstawiany jako ciągła lub podzielona na dwie części pionowa kreska) zapewnia najprostszą formę takiej komunikacji. Użyty w ten sposób symbol potoku powoduje, że dane pobierane są z wyjścia jednego polecenia lub programu i przesyłane jako dane wejściowe dla innego polecenia. Inaczej mówiąc, potok pobiera dane ze standardowego wyjścia jednego procesu i przekierowuje do standardowego wejścia innego procesu. Więcej informacji na ten temat znajdziesz w sekcji „Standardowe wejście i standardowe wyjście danych” w rozdziale 5.


    Niektóre narzędzia, takie jak head, mogą przyjmować dane wejściowe z pliku wskazanego w wierszu poleceń lub za pośrednictwem potoku ze standardowego wejścia. W poleceniu przedstawionym poniżej polecenie sort przetwarza plik miesiące (patrz rysunek 3.5), a powłoka za pomocą symbolu potoku (inaczej mówiąc, za pomocą znaku przekierowania strumienia danych) pobiera dane z wyjścia polecenia sort i przesyła na wejście polecenia head, które finalnie wyświetla pierwsze cztery wiersze posortowanej listy:

    $ sort miesiące | head -4

    czerwiec

    grudzień

    kwiecień

    lipiec


    wc


    Polecenie przedstawione w następnym przykładzie wyświetla liczbę plików w katalogu. Polecenie wc (ang. word count) z opcją -w (ang. words) wyświetla liczbę słów w wejściowym strumieniu danych lub w pliku podanym w wierszu poleceń jako argument tego polecenia:

    $ ls | wc -w

    14


    Symbolu potoku możesz użyć również do przesłania danych ze standardowego wyjścia programu na drukarkę:

    $ tail miesiące | lpr


    Kolejne cztery narzędzia


    Polecenia echo oraz date są jednymi z najczęściej używanych narzędzi systemu Linux. Polecenie script rejestruje sesję użytkownika z powłoką w pliku, a polecenie unix2dos przetwarza plik tekstowy tak, aby mógł być odczytywany na komputerach działających pod kontrolą systemu Windows lub OS X.


    Polecenie echo — wyświetlanie tekstu na ekranie


    Polecenie echo wyświetla na ekranie ciąg znaków podany w wierszu poleceń jako argument tego polecenia. Na rysunku 3.9 przedstawiono wyniki działania kilku poleceń echo. Ostatnie polecenie pokazuje, w jaki sposób powłoka traktuje znak gwiazdki * (ang. asterisk), który został wpisany w wierszu poleceń bez ujmowania go w apostrofy — znak gwiazdki rozwijany jest do postaci listy nazw plików przechowywanych w danym katalogu.


    
      $ ls

      memo  memo.1407  praktyka

      $ echo Cześć

      Cześć

      $ echo To jest zdanie przykładowe.

      To jest zdanie przykładowe.

      $ echo gwiazdka: *

      gwiazdka: memo memo.1407 praktyka

    


    Rysunek 3.9. Polecenie echo kopiuje tekst z wiersza poleceń na ekran (z wyjątkiem słowa „echo”)


    Polecenie echo jest dobrym narzędziem do poznawania sposobu działania powłoki i innych narzędzi systemu Linux. Wiele przykładów, które znajdziesz w rozdziale 5., ilustruje sposób działania znaków specjalnych, takich jak gwiazdka (*). Inne przykłady zastosowania polecenia echo, zamieszczone w rozdziałach 5., 8. i 10., pomagają wyjaśnić, w jaki sposób działają zmienne powłoki i w jaki sposób możesz przesyłać komunikaty ze skryptów powłoki na ekran. Więcej informacji na ten temat polecenia echo w części VI książki.


    Informacje dodatkowe


    
      
        
      

      
        
          	
            Polecenia echo możesz użyć do utworzenia na dysku prostego pliku tekstowego. Aby to zrobić, powinieneś przekierować wyjście polecenia echo do pliku:

            $ echo 'Mój nowy plik tekstowy.' > mójplik

            $ cat mójplik

            Mój nowy plik tekstowy.


            Znak większości (>), użyty w tym przykładzie, informuje powłokę, że strumień danych z wyjścia polecenia echo powinien zostać przekierowany do pliku o nazwie mójplik zamiast na ekran. Więcej informacji na ten temat znajdziesz w sekcji „Przekierowywanie standardowego wyjścia danych” w rozdziale 5.

          
        

      
    


    


    Polecenie date — wyświetlanie bieżącej daty i czasu


    Polecenie date wyświetla bieżącą datę i czas:

    $ date

    śro, 28 gru 2011, 18:21:25 EST


    Przykład przedstawiony poniżej ilustruje sposób, w jaki możesz zdefiniować format i zawartość wyświetlanej informacji o dacie:

    $ date +"%A %B %d"

    środa grudzień 28


    Więcej informacji na ten temat znajdziesz w części VI książki.


    Polecenie script — rejestrowanie sesji powłoki


    Polecenie script rejestruje całą sesję (lub jej fragment) użytkownika z powłoką systemu, łącznie z poleceniami wpisywanymi przez użytkownika i odpowiedziami systemu. To polecenie jest przydatne tylko do pracy z urządzeniami tekstowymi, takimi jak terminal czy emulator terminala. Sesja użytkownika jest przechwytywana za pomocą edytora tekstu vim, aczkolwiek ze względu na fakt, że vim używa znaków sterujących do pozycjonowania kursora i wyświetlania atrybutów tekstu (takich jak pogrubienie), wyniki działania mogą być trudne do przeczytania i stąd mało użyteczne. Kiedy użyjesz polecenia cat do wyświetlenia zawartości pliku przechwyconego w sesji vim, to cała zawartość zostanie szybko wyświetlona na ekranie.


    Domyślnie polecenie script zapisuje przechwyconą sesję w pliku o nazwie typescript. Aby zdefiniować inną nazwę pliku, powinieneś po nazwie polecenia script wstawić spację i po niej wpisać żądaną nazwę pliku. Aby dołączyć zapis przechwyconej sesji do istniejącego pliku, powinieneś poprzedzić nazwę pliku opcją -a, w przeciwnym wypadku polecenie script nadpisze istniejący plik. Poniżej przedstawiamy przykładowy zapis sesji przechwyconej poleceniem script:

    $ script

    Skrypt uruchomiony, plik to typescript

    $ ls -l /bin | head -5

    razem 7804

    -rwxr-xr-x. 1 root root   123 02-07 17:32 alsaunmute

    -rwxr-xr-x. 1 root root 25948 02-08 03:46 arch

    lrwxrwxrwx. 1 root root     4 02-25 16:52 awk -> gawk

    -rwxr-xr-x. 1 root root 25088 02-08 03:46 basename

    $ exit

    exit

    Script wykonany, plik to typescript


    Do zakończenia przechwytywania sesji poleceniem script powinieneś użyć komendy exit. Zawartość utworzonego pliku możesz wyświetlić za pomocą polecenia cat, less, more lub dowolnego edytora tekstu. Poniżej przedstawiamy zawartość pliku utworzonego poleceniem script w przykładzie powyżej:

    $ cat typescript

    Skrypt uruchomiony śro, 28 gru 2011, 18:38:04

    $ ls -l /bin | head -5

    razem 7804

    -rwxr-xr-x. 1 root root   123 02-07 17:32 alsaunmute

    -rwxr-xr-x. 1 root root 25948 02-08 03:46 arch

    lrwxrwxrwx. 1 root root     4 02-25 16:52 awk -> gawk

    -rwxr-xr-x. 1 root root 25088 02-08 03:46 basename

    $ exit

    exit

     

    Skrypt wykonany śro, 28 gru 2011, 18:38:23


    Jeżeli będziesz edytował zawartość pliku przy użyciu edytora vim, emacs czy dowolnego innego edytora tekstu, możesz wcześniej użyć polecenia dos2unix (patrz kolejna sekcja) do usunięcia z pliku typescript wszystkich znaków ^M znajdujących się na końcach poszczególnych wierszy. Więcej informacji na ten temat znajdziesz na stronach podręcznika man polecenia script.


    Polecenie unix2dos — konwersja plików Linux i OS X do formatu Windows


    unix2dos, unix2mac


    Jeżeli chcesz udostępnić plik tekstowy utworzony w systemie Linux innym użytkownikom, pracującym na komputerach z systemem Windows lub OS X, musisz najpierw dokonać konwersji pliku na format, który może być przez takich użytkowników łatwo odczytany. Polecenie unix2dos dokonuje konwersji plików tekstowych systemu Linux na format, który może być poprawnie odczytany w systemie Windows; z kolei polecenie unix2mac dokonuje takiej konwersji do formatu używanego w systemach OS X. Oba narzędzia są częścią pakietu oprogramowania o nazwie dos2unix. W niektórych dystrybucjach zamiast dos2unix używany jest pakiet todos. Wspomniany pakiet todos jest częścią oprogramowania tofrodos, które nie oferuje narzędzi pozwalających na konwersję plików na postać przeznaczoną dla systemu OS X. Jeżeli używasz unix2dos, aby dokonać konwersji pliku tekstowego o nazwie memo.txt (utworzonego za pomocą edytora tekstu) do formatu DOS, powinieneś wykonać polecenie przedstawione poniżej (aby dokonać konwersji do formatu Macintosh, użyj polecenia unix2mac):

    $ unix2dos memo.txt


    Teraz możesz przesłać taki plik za pomocą poczty elektronicznej do innego użytkownika, który korzysta z systemu Windows lub OS X. Pamiętaj, że wykonanie takiego polecenia nadpisuje oryginalną zawartość pliku.


    dos2unix, dos2mac


    Polecenie dos2unix dokonuje konwersji plików zapisanych w formacie Windows, tak aby mogły być odczytywane w systemie Linux (aby dokonać konwersji do formatu OS X, użyj polecenia dos2mac):

    $ dos2unix memo.txt


    Więcej informacji na ten temat znajdziesz na stronach podręcznika man polecenia dos2unix.


    tr


    Aby dokonać konwersji pliku tekstowego zapisanego w formacie Windows lub OS X do formatu Linux, możesz również użyć polecenia tr (ang. translate). W przykładzie przedstawionym poniżej opcja -d (ang. delete) powoduje, że polecenie tr usuwa z przetwarzanego pliku wszystkie znaki powrotu karetki (reprezentowane przez literał \r) i zapisuje zmodyfikowaną kopię pliku:

    $ cat memo | tr -d '\r' > memo.txt


    Znak większości (>) użyty w poleceniu przekierowuje strumień danych ze standardowego wyjścia polecenia tr do pliku o nazwie memo.txt. Więcej informacji na ten temat znajdziesz w sekcji „Przekierowywanie standardowego wyjścia danych” w rozdziale 5. Dokonanie konwersji w inny sposób, bez użycia polecenia unix2dos, nie jest już tak proste.


    Kompresowanie i archiwizacja plików


    Duże pliki mogą zajmować wiele miejsca na dysku, a ich przesyłanie z jednego systemu na drugi poprzez sieć zajmuje znacznie więcej czasu. Aby zredukować ilość miejsca zajmowanego przez takie pliki na dysku bez całkowitego usuwania plików, możesz dokonać kompresji pliku bez utraty jego zawartości. Pojedyncze archiwum zawierające wiele skompresowanych plików jest łatwiejsze w zarządzaniu, łatwiej też je przesyłać po sieci, pobierać z serwera czy przesyłać jako załącznik wiadomości poczty elektronicznej. Skompresowane archiwa będziesz bardzo często pobierał również z sieci Internet. Narzędzia opisywane w tej sekcji umożliwiają kompresowanie i dekompresowanie plików oraz pakowanie i rozpakowywanie plików archiwum.


    Polecenie bzip2 — kompresowanie plików


    Polecenie bzip2 umożliwia kompresowanie zawartości pliku poprzez dokonanie jego analizy i przekodowanie w odpowiedni sposób. Zawartość nowej wersji pliku wygląda zupełnie inaczej niż oryginał. W praktyce ze względu na fakt, że nowy, skompresowany plik zawiera wiele znaków niedrukowalnych, bezpośrednie przeglądanie jego zawartości staje się niemożliwe. Polecenie bzip2 jest szczególnie efektywne w przypadku plików zawierających wiele powtarzających się informacji, takich jak tekst i obrazy (aczkolwiek należy pamiętać, że wiele formatów obrazów z definicji przechowuje dane w postaci skompresowanej).


    Zawartość pliku użytego w poniższym przykładzie jest dosyć nudna. Każdy z 8000 wierszy pliku lista_e składa się z 72 liter e i jest zakończony znakiem nowego wiersza. Taki plik zajmuje na dysku ponad pół megabajta miejsca.

    $ ls -l

    -rw-rw-r--. 1 helion pubs 584000 2011-02-07 22:31 lista_e


    Opcja -l (ang. long) powoduje, że polecenie ls wyświetla więcej informacji o poszczególnych plikach. Na naszym przykładzie widać, że plik lista_e ma rozmiar 584 000 bajtów. Użycie opcji -v (ang. verbose) powoduje, że polecenie bzip2 wyświetla informacje o tym, jak bardzo udało się podczas kompresji zmniejszyć rozmiar pliku. W naszym przypadku rozmiar pliku został zredukowany aż o 99,99%:

    $ bzip2 -v lista_e

    lista_e: 11680.00:1, 0.001 bits/byte, 99.99% saved, 584000 in, 50 out.

    $ ls -l

    -rw-rw-r--. 1 helion pubs 50 2011-02-07 22:32 lista_e.bz2


    .bz2 — rozszerzenie nazwy pliku


    Po skompresowaniu nasz plik zajmuje tylko 50 bajtów. Użycie polecenia bzip2 spowodowało również zmianę nazwy pliku, dodając do jego nazwy rozszerzenie .bz2. Utrzymanie takiej konwencji nadawania nazw skompresowanym plikom pozwala Ci łatwo zorientować się, że dany plik został skompresowany, dzięki czemu nie będziesz próbował wyświetlać jego zawartości czy drukować bez uprzedniej dekompresji. Skompresowanie pliku przy użyciu polecenia bzip2 nie powoduje zmiany znacznika czasu modyfikacji pliku, pomimo że cała zawartość pliku po kompresji ulega zmianie.


    
      Wskazówka


      Zachowaj oryginalny plik, dodając opcję -k


      Polecenie bzip2 (i jego polecenie dopełniające, bunzip2) domyślnie po dokonaniu kompresji (bądź odpowiednio dekompresji) usuwa oryginalny plik, zastępując go skompresowaną (bądź zdekompresowaną) wersją. Jeżeli chcesz, aby oryginalny plik został zachowany w nienaruszonym stanie, powinieneś podczas wywołania polecenia dodać opcję -k.

    


    Poniżej przedstawiamy kolejny, bardziej realistyczny przykład, gdzie w pliku zachód.jpg przechowywane jest zdjęcie:

    $ ls -l

    -rw-r--r--. 1 helion pubs 33287 2011-02-07 22:40 zachód.jpg


    Polecenie bzip2 jest w stanie zredukować rozmiar tego pliku tylko o 28%, ponieważ oryginalne zdjęcie jest zapisane w formacie, który z definicji przechowuje już dane w postaci skompresowanej:

    $ bzip2 -v zachód.jpg

    zach.jpg: 1.391:1, 5.749 bits/byte, 28.13% saved, 33287 in, 23922 out.

    $ ls -l

    -rw-r--r--. 1 helion pubs 23922 2011-02-07 22:41 zachód.jpg.bz2


    Więcej szczegółowych informacji na ten temat znajdziesz w części VI książki, na stronie http://www.bzip.org/ lub w dokumencie Bzip2 mini-HOWTO (w rozdziale 1. wyjaśniono, jak uzyskać dostęp do dokumentów HOWTO).


    Polecenia bzcat oraz bunzip2 — dekompresowanie plików


    bzcat


    Polecenie bzcat wyświetla zawartość pliku, który został skompresowany za pomocą polecenia bzip. Łatwo zauważyć, że polecenie to jest odpowiednikiem polecenia cat dla plików .bz2. Po uruchomieniu polecenie bzcat automatycznie dokonuje dekompresji pliku i wyświetla jego zawartość na ekranie. Polecenie bzcat — podobnie jak polecenie cat — w żaden sposób nie zmienia oryginalnej zawartości pliku. W przykładzie przedstawionym poniżej strumień danych ze standardowego wyjścia polecenia bzcat został za pomocą potoku przekierowany na wejście polecenia head, które wyświetla pierwsze dwa wiersze pliku:

    $ bzcat lista_e.bz2 | head -2

    eeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee

    eeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee


    Po wykonaniu polecenia bzcat zawartość pliku lista_e.bz2 nie zmienia się; plik jest nadal przechowywany na dysku w postaci skompresowanej.


    bunzip


    Polecenie bunzip2 przywraca pierwotną postać pliku skompresowanego poleceniem bzip2:

    $ bunzip2 lista_e.bz2

    $ ls -l

    -rw-rw-r--. 1 helion pubs 584000 03-01 22:31 lista_e

    $ bunzip2 zachód.jpg.bz2

    $ ls -l

    -rw-r--r--. 1 helion pubs 33287 03-01 22:40 zachód.jpg


    bzip2recover


    Polecenie bzip2recover pozwala na częściowe odzyskiwanie danych ze skompresowanego pliku uszkodzonego na skutek błędów nośnika. Jeżeli chcesz spróbować odzyskać dane z takiego pliku, powinieneś w wierszu poleceń wpisać bzip2recover <nazwapliku>, gdzie <nazwapliku> to nazwa uszkodzonego pliku.


    Polecenie gzip — kompresowanie plików


    Polecenia gunzip i zcat


    Polecenie gzip (ang. GNU zip) jest starsze i mniej wydajne niż bzip2. Jego składnia, opcje i sposób działania są bardzo podobne do tych z polecenia bzip2. Nazwa pliku skompresowanego przy użyciu polecenia gzip jest oznaczana rozszerzeniem .gz. Dla zaoszczędzenia miejsca na dysku strony podręcznika systemu Linux są przechowywane w skompresowanych plikach .gz, często również pliki pobierane z sieci Internet są skompresowane i przesyłane w tym formacie. Poleceń gzip, gunzip oraz zcat możesz używać w taki sam sposób, jak używałeś poleceń odpowiednio bzip2, bunzip2 oraz bzcat. Więcej szczegółowych informacji na ten temat znajdziesz w części VI książki.


    Polecenie compress


    Polecenie compress również pozwala na kompresowanie zawartości plików, aczkolwiek nie robi tego tak dobrze jak polecenie gzip. Nazwa pliku skompresowanego za pomocą polecenia compress jest oznaczana poprzez dodanie do nazwy rozszerzenia .Z.


    
      Wskazówka


      Polecenie gzip kontra zip


      Nie powinieneś mylić poleceń gzip oraz gunzip z poleceniami odpowiednio zip i unzip. Ostatnie dwa polecenia są wykorzystywane do pakowania i rozpakowywania archiwów zawierających wiele plików, które zostały zaimportowane z systemu Windows lub są przeznaczone do wysłania na taki system. Polecenie zip tworzy archiwum zip, podczas gdy polecenie unzip pozwala na rozpakowanie archiwum zip. Polecenia zip oraz unzip są kompatybilne z poleceniem PKZIP, czyli programem dla systemu Windows, który pozwala na kompresowanie i archiwizację plików.

    


    Polecenie tar — pakowanie i rozpakowywanie archiwów


    Polecenie tar realizuje wiele funkcji. Jego nazwa to akronim angielskiego określenia tape archive (archiwum taśmowe), ponieważ jego początkowym zadaniem było tworzenie i odczytywanie archiwów i kopii zapasowych przechowywanych na nośnikach taśmowych. Obecnie polecenie tar jest wykorzystywane do tworzenia pojedynczego pliku archiwum (nazywanego plikiem tar, archiwum lub tarball) zawierających wiele innych plików, a nawet całe struktury katalogów, oraz odczytywania plików z takich archiwów. Przedstawione w części VI książki polecenia cpio i pax spełniają podobną rolę.


    W przykładzie przedstawionym poniżej pierwsze polecenie ls wyświetla rozmiary plików o nazwach g, b oraz d. Następnie użyte zostaje polecenie tar z opcjami -c (ang. create), -v (ang. verbose) i -f (ang. file; zapis do pliku lub odczytywanie danych z pliku), które tworzy plik archiwum o nazwie pliki.tar, zawierający wszystkie wymienione pliki. Poszczególne wiersze wyników działania tego polecenia pokazują nazwy plików, które są dołączane do tworzonego archiwum.


    Polecenie tar oprócz samych plików zapisuje w archiwum dodatkowe informacje, stąd plik archiwum zajmuje 9700 bajtów, podczas gdy suma rozmiarów plików składowych wynosi około 6000 bajtów (co ilustrują wyniki działania kolejnego polecenia ls). Zjawisko to jest najbardziej widoczne w przypadku tworzenia archiwów o niewielkich rozmiarach, tak jak to zostało przedstawione w naszym przykładzie:

    $ ls -l g b d

    -rw-r--r--. 1 helion  other 1178 2011-02-08 14:16 b

    -rw-r--r--. 1 helion helion 3783 2011-02-08 14:17 d

    -rw-r--r--. 1 helion helion 1302 2011-02-08 14:16 g

    $ tar -cvf pliki.tar g b d

    g

    b

    d

    $ ls -l pliki.tar

    -rw-r--r--. 1 helion helion 9728 2011-02-08 14:17 pliki.tar

    $ tar -tvf pliki.tar

    -rw-r--r-- helion /helion 1302 2011-02-08 14:16 g

    -rw-r--r-- helion /other  1178 2011-02-08 14:16 b

    -rw-r--r-- helion /helion 3783 2011-02-08 14:17 d


    Ostatnie polecenie w powyższym przykładzie używa opcji -t do wyświetlenia tabeli zawartości archiwum. Jeżeli chciałbyś wypakować pliki z archiwum, powinieneś zamiast opcji -t użyć opcji -x (ang. extract). Jeżeli chcesz, aby polecenie tar podczas pracy było mniej „gadatliwe”, możesz pominąć opcję -v2.


    Do kompresowania plików .tar możesz używać omawianych wcześniej poleceń bzip2, compress lub gzip — po skompresowaniu takie pliki będą zajmować mniej miejsca, co ułatwi ich składowanie, przetwarzanie i przesyłanie. Wiele plików, które będziesz pobierał z sieci Internet, jest zapisanych w jednym z tych formatów. Pliki archiwum, które zostały przygotowane poleceniem tar i następnie skompresowane poleceniem bzip2, często mają rozszerzenie .tar.bz2 lub .tbz. Pliki przygotowane poleceniem tar i skompresowane poleceniem gzip mają rozszerzenia .tar.gz lub .tz, natomiast pliki .tar skompresowane poleceniem compress mają zwykle rozszerzenie .tar.Z.


    Pliki archiwum przygotowane poleceniem tar i następnie skompresowane poleceniem gzip możesz rozpakować w dwóch etapach (procedury opisanej poniżej możesz również używać w przypadku plików skompresowanych poleceniem bzip2, z tym że zamiast polecenia gunzip powinieneś użyć polecenia bunzip2). Przykład przedstawiony poniżej ilustruje sposób rozpakowania narzędzia GNU make, które zostało pobrane z sieci Internet (ftp.gnu.org/pub/gnu/make/make-3.82.tar.gz):

    $ ls -l mak*

    -rw-r--r--. 1 helion pubs 1712747 04-05 10:43 make-3.82.tar.gz

    $ gunzip mak*

    $ ls -l mak*

    -rw-r--r--. 1 helion pubs 6338560 04-05 10:43 make-3.82.tar

    $ tar -xvf mak*

    make-3.82/

    make-3.82/vmsfunctions.c

    make-3.82/getopt.h

    make-3.82/make.1

    ...

    make-3.82/README.OS2

    make-3.82/remote-cstms.c


    Pierwsze polecenie wyświetla informacje o pobranym z sieci pliku make-3.82.tar.gz (archiwum .tar skompresowane poleceniem gzip), o rozmiarze ok. 1,7 megabajta. Znak gwiazdki (*) w nazwie pliku zastępuje dowolny ciąg znaków, zatem polecenie ls wyświetla wszystkie pliki, których nazwy rozpoczynają się od ciągu znaków mak; w naszym przypadku takie kryterium spełnia tylko jeden plik. Użycie symbolu wieloznacznego (gwiazdka) oszczędza konieczności wpisywania znaków z klawiatury i może poprawić dokładność zwracanych wyników w przypadku dużej ilości plików o długich nazwach. Polecenie gunzip dekompresuje plik i tworzy nowy plik make-3.82.tar (już bez rozszerzenia .gz), o rozmiarze ok. 6,3 megabajta. Polecenie tar tworzy katalog o nazwie make-3.82 w bieżącym katalogu roboczym i wypakowuje do niego wszystkie pliki z archiwum .tar.

    $ ls -ld mak*

    drwxr-xr-x. 8 helion pubs    4096 2010-07-27 make-3.82

    -rw-r--r--. 1 helion pubs 6338560 04-05 10:43 make-3.82.tar

    $ ls -l make-3.82

    razem 2020

    -rw-r--r--. 1 helion pubs 53838 2010-07-27 ABOUT-NLS

    -rw-r--r--. 1 helion pubs  4783 2010-07-12 acinclude.m4

    -rw-r--r--. 1 helion pubs 36990 2010-07-27 aclocal.m4

    -rw-r--r--. 1 helion pubs 14231 2002-10-14 alloca.c

    ...

    -rw-r--r--. 1 helion pubs 18391 2010-07-12 vmsjobs.c

    -rw-r--r--. 1 helion pubs 17905 2010-07-19 vpath.c

    drwxr-xr-x. 6 helion pubs  4096 2010-07-27 w32


    Kiedy polecenie tar zakończy wypakowywanie plików z archiwum, w bieżącym katalogu roboczym znajdują się dwa pliki, których nazwy rozpoczynają się od ciągu znaków mak: make-3.82.tar oraz make-3.82. Opcja -d (ang. directory) powoduje, że polecenie ls wyświetla tylko nazwy plików i katalogów, a nie zawartość katalogów, tak jak w normalnym przypadku. Ostatnie polecenie ls wyświetla pliki i katalogi znajdujące się w katalogu make-3.82. Więcej informacji na temat polecenia tar znajdziesz w części VI książki.


    
      Ostrzeżenie


      Polecenie tar: opcja -x może wypakować z archiwum duże ilości plików


      Niektóre archiwa .tar mogą zawierać duże ilości plików. Aby wyświetlić listę plików znajdujących się w archiwum bez ich wypakowywania, powinieneś uruchomić polecenie tar z opcją -tf, po której następuje nazwa pliku archiwum. W niektórych przypadkach dobrym rozwiązaniem może się okazać utworzenie nowego katalogu (patrz sekcja „Polecenie mkdir — tworzenie katalogów” w rozdziale 4.), przeniesienie do niego pliku archiwum i dopiero tam wypakowanie plików z archiwum. Dzięki takiemu rozwiązaniu wypakowane pliki nie będą się mieszały z plikami istniejącymi wcześniej, a dodatkowo w takiej sytuacji ewentualne usunięcie wypakowanych plików będzie dużo łatwiejsze. W zależności od sposobu utworzenia niektóre archiwa przy wypakowywaniu automatycznie tworzą nowy katalog, gdzie jest umieszczana ich zawartość. Opcja -t pozwala na zdefiniowanie miejsca, w którym polecenie tar umieści wypakowywane pliki.

    


    
      Ostrzeżenie


      Polecenie tar: opcja -x może nadpisywać pliki


      Użycie w poleceniu tar opcji -x spowoduje nadpisanie wszystkich istniejących plików, które mają takie same nazwy jak pliki wypakowywane z archiwum. Aby uniknąć takiej sytuacji, powinieneś postępować zgodnie z sugestiami zawartymi w poprzednim ostrzeżeniu.

    


    Informacje dodatkowe


    
      
        
      

      
        
          	
            Wywołania poleceń gunzip oraz tar możesz połączyć w jednym wierszu poprzez zastosowanie symbolu potoku (|), który spowoduje przekierowanie strumienia danych z wyjścia polecenia gunzip na standardowe wejście polecenia tar:

            $ gunzip -c make-3.82.tar.gz | tar -xvf -


            Opcja -c powoduje, że polecenie gunzip zamiast tworzyć plik na dysku, wysyła strumień danych do potoku wyjściowego. Znak minus (-) znajdujący się na końcu wiersza poleceń powoduje, że polecenie tar pobiera dane ze standardowego wejścia. Więcej informacji na ten temat znajdziesz w sekcji „Potoki danych” w rozdziale 5., w sekcji „Polecenie gzip — kompresowanie plików” we wcześniejszej części bieżącego rozdziału oraz w części VI książki.


            Jeszcze łatwiejszym rozwiązaniem jest użycie opcji -z polecenia tar. Użycie tej opcji powoduje, że polecenie tar automatycznie wywołuje polecenie gunzip (lub polecenie gzip, jeżeli tworzysz archiwum), co pozwala na zredukowanie wiersza wywołania polecenia do następującej postaci:

            $ tar -xvzf make-3.82.tar.gz


            W podobny sposób użycie opcji -j pozwala na wywołanie polecenia bzip2 lub bunzip2.

          
        

      
    


    


    Lokalizowanie poleceń


    Polecenia whereis oraz locate pozwalają na odszukiwanie poleceń, których nazwy zapomniałeś, lub jeśli nie pamiętasz, w którym katalogu dane polecenie się znajduje. Jeżeli w systemie znajduje się kilka kopii tego samego polecenia czy narzędzia, to polecenie which pomoże Ci się zorientować, która kopia zostanie wywołana. Polecenie locate umożliwia z kolei wyszukiwanie plików w lokalnym systemie.


    Polecenia which i whereis — wyszukiwanie narzędzi


    Kiedy wydajesz jakieś polecenie systemu Linux, powłoka przegląda listę katalogów w poszukiwaniu programu o danej nazwie. Taka lista katalogów jest nazywana ścieżką wyszukiwania (ang. search path). Więcej informacji na temat wprowadzania zmian do ścieżki wyszukiwania znajdziesz w sekcji „Zmienna PATH, czyli gdzie powłoka szuka programów” w rozdziale 8. Jeżeli nie zmienisz standardowej ścieżki wyszukiwania, to powłoka będzie przeszukiwała tylko domyślny zestaw katalogów. Oczywiście nie zmienia to w niczym faktu, że użyteczne narzędzia mogą się znajdować również w innych katalogach.


    Polecenie which


    Polecenie which szuka narzędzia w ścieżce wyszukiwania i po odnalezieniu go wyświetla jego pełną ścieżkę (w rozdziale 4. znajdziesz więcej informacji na temat ścieżek i struktury linuksowego systemu plików). Na dysku może znajdować się kilka narzędzi o tej samej nazwie. Kiedy wpisujesz nazwę danego narzędzia czy polecenia, powłoka przegląda ścieżkę wyszukiwania i uruchamia pierwszą odnalezioną kopię narzędzia (lub polecenia). Aby przekonać się, która kopia zostanie uruchomiona, możesz skorzystać z polecenia which. W przykładzie przedstawionym poniżej which zostało użyte do zlokalizowania polecenia tar:

    $ which tar

    /bin/tar


    Polecenie which może być bardzo przydatne zwłaszcza wtedy, kiedy dane polecenie zaczyna się zachowywać w dziwny, nieoczekiwany sposób. Korzystając w takiej sytuacji z polecenia which, możesz zorientować się, czy używasz niestandardowej wersji tego polecenia lub wersji znajdującej się w zupełnie innym miejscu, niż oczekiwałeś (w sekcji „Ważne pliki i katalogi domyślne” w rozdziale 4. znajdziesz listę standardowych katalogów, w których domyślnie przechowywane są pliki wykonywalne). Na przykład: jeżeli z jakiegoś powodu polecenie tar nie działa poprawnie i okaże się, że zamiast wersji z katalogu /bin/tar używasz kopii z katalogu /usr/local/bin/tar, to możesz podejrzewać, że wersja lokalna została w jakiś sposób uszkodzona.


    Polecenie whereis


    Polecenie whereis poszukuje plików związanych z danym narzędziem, przeglądając zamiast ścieżki wyszukiwania listę katalogów domyślnych. Na przykład polecenie przedstawione poniżej wyszukuje pliki związane z poleceniem tar:

    $ whereis tar

    tar: /bin/tar /usr/share/man/man1/tar.1.gz


    W tym przykładzie polecenie whereis odnalazło dwa pliki powiązane z poleceniem tar: pierwszy z nich to sam plik wykonywalny polecenia tar, a drugi to strona podręcznika man polecenia tar.


    
      Wskazówka


      Polecenie which kontra whereis


      Polecenie which, którego argumentem wywołania jest nazwa poszukiwanego narzędzia, przeszukuje listę katalogów zawartych w ścieżce wyszukiwania w kolejności ich występowania i wyświetla nazwę katalogu, w którym takie narzędzie zostanie odnalezione. Jeżeli kopia danego narzędzia znajduje się w więcej niż jednym katalogu, to polecenie which wyświetla nazwę pierwszego katalogu, w którym poszukiwane narzędzie zostanie odnalezione.


      Polecenie whereis sprawdza listę standardowych katalogów, w których zazwyczaj przechowywane są pliki wykonywalne, i działa zupełnie niezależnie od ścieżki wyszukiwania. Polecenia whereis możesz używać do lokalizowania plików wykonywalnych, powiązanych z nimi plików podręcznika oraz plików kodu źródłowego — polecenie whereis wyświetla ścieżki i nazwy wszystkich plików pasujących do podanego wzorca wyszukiwania.

    


    
      Ostrzeżenie


      Polecenia which i whereis a wbudowane polecenia powłoki


      Zarówno polecenie which, jak i whereis wyświetlają tylko nazwy takich poleceń, których pliki wykonywalne mogą być odnalezione na dysku i nie raportują żadnych wbudowanych poleceń powłoki (więcej szczegółowych informacji na ten temat znajdziesz w sekcji „Wbudowane polecenia powłoki” w rozdziale 5.). Kiedy spróbujesz użyć polecenia whereis do odszukania lokalizacji polecenia echo (które jest zarówno wbudowanym poleceniem powłoki, jak i programem narzędziowym przechowywanym na dysku), to wyniki działania będą następujące:


      $ whereis echo


      echo: /bin/echo /usr/share/man/man1/echo.1.gz


      Polecenie whereis nie wyświetla żadnych informacji o wbudowanym poleceniu echo. Polecenie which również zwraca nieprawidłowe informacje na jego temat:


      $ which echo


      /bin/echo


      Jeżeli pracujesz z powłoką bash, możesz użyć polecenia type do sprawdzenia, czy dane polecenie jest poleceniem wbudowanym (wewnętrznym), czy zewnętrznym:


      $ type echo


      echo jest wewnętrznym poleceniem powłoki

    


    Polecenie locate — wyszukiwanie plików


    Polecenie locate umożliwia wyszukiwanie plików w systemie lokalnym:

    $ locate init

    /boot/initramfs-2.6.38-0.rc5.git1.1.fc15.i686.img

    /boot/initrd-plymouth.img

    /etc/gdbinit

    /etc/gdbinit.d

    /etc/init

    /etc/init.d

    ...


    Zanim będziesz mógł użyć polecenia locate lub mlocate, baza danych polecenia musi zostać zbudowana lub zaktualizowana poleceniem updatedb. W typowym przypadku baza danych jest aktualizowana raz dziennie przez odpowiedni skrypt cron (więcej szczegółowych informacji na ten temat znajdziesz w części VI książki).


    Wyświetlanie informacji o systemie i użytkownikach


    W tej sekcji omawiamy narzędzia, które dostarczają informacji o tym, kto korzysta z naszego systemu, co tacy użytkownicy robią i jak działa sam system.


    Aby dowiedzieć się, kto korzysta z systemu lokalnego, możesz użyć jednego z kilku dostępnych poleceń, które różnią się od siebie ilością wyświetlanych informacji oraz listą obsługiwanych opcji. Najstarsze spośród tych poleceń, who, wyświetla listę użytkowników zalogowanych w systemie lokalnym, nazwę urządzeń, z których korzystają poszczególni użytkownicy, oraz datę i czas zalogowania użytkownika do systemu.


    Polecenia w oraz finger wyświetlają więcej szczegółowych informacji, takich jak pełna nazwa użytkownika i nazwa polecenia, które każdy z użytkowników ostatnio uruchomił z wiersza poleceń konsoli. Polecenie finger potrafi również pobierać informacje o użytkownikach z innych systemów. W tabeli 3.1 w dalszej części tego rozdziału przedstawiono zestawienie informacji wyświetlanych przez te trzy narzędzia.


    Polecenie who — wyświetlanie listy zalogowanych użytkowników


    Polecenie who wyświetla listę użytkowników, którzy są zalogowani w systemie lokalnym. Na rysunku 3.10 pierwsza kolumna wyników działania tego polecenia informuje, że w tej chwili w systemie zalogowani są użytkownicy kuba, dawid i mati (kuba jest zalogowany z dwóch lokalizacji). W drugiej kolumnie wyświetlana jest nazwa urządzenia, do którego podłączony jest terminal, stacja robocza czy emulator terminala każdego z tych użytkowników. W trzeciej kolumnie wyświetlana jest data i czas zalogowania się danego użytkownika do systemu. Opcjonalna kolumna czwarta wyświetla (w nawiasach) nazwę systemu, z którego loguje się użytkownik zdalny.


    
      $ who

      dawid   tty4     2011-07-25 17:18

      kuba    tty2     2011-07-25 16:42

      mati    tty1     2011-07-25 16:39

      kuba    pts/4    2011-07-25 17:27 (kiwi)

    


    Rysunek 3.10. Polecenie who wyświetla listę zalogowanych użytkowników


    Informacje wyświetlane przez polecenie who są bardzo przydatne na przykład w sytuacji, kiedy chcesz się skontaktować z danym użytkownikiem systemu lokalnego. Jeżeli dany użytkownik jest zalogowany, możesz użyć polecenia write (patrz nieco dalej w rozdziale) do natychmiastowego zainicjowania komunikacji. Jeżeli polecenie who nie wyświetla nazwy takiego użytkownika lub nie musisz się z nim kontaktować natychmiast, możesz po prostu wysłać do niego wiadomość za pośrednictwem poczty elektronicznej (patrz nieco dalej w rozdziale).


    Jeżeli wyniki działania polecenia who przekraczają rozmiary jednego ekranu, możesz za pośrednictwem symbolu potoku (|) przekierować strumień danych z wyjścia tego polecenia na wejście polecenia less, które wyświetla informacje po jednym ekranie. Wyjście polecenia who możesz również przekierować na wejście polecenia grep, dzięki czemu będziesz mógł wyszukiwać konkretnych użytkowników po nazwie.


    Jeżeli chcesz się dowiedzieć, którego terminala używa Twoja sesja, czy o której godzinie się zalogowałeś, możesz użyć polecenia who am i:

    $ who am i

    kuba     pts/4      2011-07-25 17:27 (kiwi)


    Polecenie finger — wyświetlanie listy użytkowników danego systemu


    Polecenie finger wyświetla listę użytkowników zalogowanych w danym systemie lokalnym, a w niektórych przypadkach może również pobierać i wyświetlać informacje o systemach i użytkownikach zdalnych. Oprócz nazwy konta użytkownika polecenie finger wyświetla pełną nazwę użytkownika, nazwę urządzenia, do którego podłączony jest terminal użytkownika, czas, jaki upłynął od chwili naciśnięcia przez użytkownika ostatniego klawisza na klawiaturze, datę i czas zalogowania do systemu oraz informacje kontaktowe (o ile są dostępne). Jeżeli dany użytkownik jest zalogowany poprzez połączenie sieciowe, nazwa zdalnego systemu pojawia się w kolumnie Office. Na przykład na rysunku 3.11 możemy zobaczyć, że użytkownik kuba zalogował się poprzez sieć, korzystając ze zdalnego systemu o nazwie kiwi. Znak gwiazdki (*) przed nazwą urządzenia w kolumnie Tty oznacza, że użytkownik zablokował możliwość odbierania wiadomości przesyłanych bezpośrednio na jego terminal (patrz sekcja „Polecenie mesg — blokowanie lub przyjmowanie wiadomości” w dalszej części rozdziału).


    
      $ finger

      Login    Name              Tty      Idle     Login Time    Office ...

      kuba     Kuba-Redakcja    *tty2              Jul 25 16:42

      kuba     Kuba-Redakcja     pts/4       3     Jul 25 17:27  (kiwi)

      dawid    Dawid-Skład      *tty4       29     Jul 25 17:18

      mati     Mateusz-Druk     *tty1     1:07     Jul 25 16:39

    


    Rysunek 3.11. Polecenie finger, wersja I — wyświetlanie listy zalogowanych użytkowników


    
      Bezpieczeństwo


      Polecenie finger może narażać system na ryzyko zagrożenia bezpieczeństwa


      W przypadku systemów, w których Bezpieczeństwo systemu jest traktowane poważnie, administrator systemu może zablokować możliwość korzystania z polecenia finger, ponieważ może ono ujawniać informacje, które potencjalny „czarny charakter” może wykorzystać podczas próby włamania do systemu. W systemie OS X zdalne wykonywanie polecenia finger jest domyślnie zablokowane.

    


    Polecenia finger możesz używać do wyświetlania bardziej szczegółowych informacji o wybranym użytkowniku. Aby to zrobić, po nazwie polecenia powinieneś wpisać nazwę interesującego Cię użytkownika. Na rysunku 3.12 przedstawiono przykład zastosowania polecenia finger do wyświetlenia informacji na temat użytkownika kuba. Jak widać na wynikach działania polecenia, użytkownik ten jest zalogowany do systemu, aktywnie korzysta z jednego ze swoich terminali (tty2) i nie używał terminala pts/4 od 3 minut i 7 sekund. Z wyników działania polecenia dowiesz się również, że jeżeli chcesz spotkać się z użytkownikiem kuba, powinieneś najpierw skontaktować się z użytkownikiem o nazwie anna, pod wewnętrznym numerem telefonu 1693.


    
      $ finger kuba

      Login: kuba                    Name: Kuba-Redakcja

      Directory: /home/kuba          Shell: /bin/bash

      On since pią cze 25 16:42 (CET) on tty2 (messages off)

      On since pią cze 25 17:27 (CET) on pts/4 from kiwi

      3 minutes 7 seconds idle

      New mail received pią cze 25 17:16 2010 (CET)

      Unread since pią cze 25 16:44 2010 (CET)

      Plan:

      W przyszłym tygodniu wyjeżdżam na konferencję na Hawaje.

      Jeżeli chcesz się ze mną skontaktować, zadzwoń do Anny, tel. wewn. 1693.

    


    Rysunek 3.12. Polecenie finger, wersja II — wyświetlanie szczegółowych informacji o danym użytkowniku


    Pliki .plan i .project


    Większość danych przedstawionych na rysunku 3.12 została zebrana przez polecenie finger z plików systemowych, jednak informacje wyświetlane po nagłówku Plan: zostały przygotowane przez użytkownika kuba. Polecenie finger odszukało w katalogu domowym użytkownika kuba plik o nazwie .plan i po prostu wyświetliło jego zawartość (pamiętaj, że pliki, których nazwy rozpoczynają się od kropki, takie jak na przykład .plan, domyślnie nie są wyświetlane przez polecenie ls, stąd mówimy, że są to pliki ukryte — patrz sekcja „Ukryte nazwy plików” w rozdziale 4.).


    Plik o nazwie .plan możesz utworzyć samodzielnie i umieścić w nim dowolne informacje, takie jak na przykład Twój rozkład zajęć na następny tydzień, zainteresowania, numer telefonu czy adres. W podobny sposób polecenie finger wyświetla zawartość plików .project i .pgpkey, które również znajdują się w Twoim katalogu domowym. Jeżeli użytkownik kuba nie byłby zalogowany, to polecenie finger wyświetliłoby tylko informacje o użytkowniku, datę i czas ostatniego logowania, datę i czas ostatniego odczytania wiadomości poczty elektronicznej oraz plan.


    Polecenia finger możesz używać do wyświetlania nazwy konta użytkownika. Na przykład: jeżeli z danego systemu korzysta Twoja znajoma, Helena Nowakowska, to pewnie wiesz, że nazwisko Heleny to Nowakowska, ale niekoniecznie musisz wiedzieć, że nazwa jej konta użytkownika to hln. Za pomocą polecenia finger (które nie zwraca uwagi na pisownię małych i wielkich liter) możesz poszukać informacji o Helenie, używając jej imienia bądź nazwiska. Polecenia przedstawione poniżej wyświetlają informacje zarówno o poszukiwanej przez Ciebie osobie, jak i innych osobach, które mają na imię Helena lub noszą nazwisko Nowakowska:

    $ finger HELENA

    Login: hln Name: Helena Nowakowska.

    ...

    $ finger nowakowska

    Login: hln Name: Helena Nowakowska.

    ...


    Polecenie uptime — wyświetlanie informacji o systemie i jego obciążeniu


    Polecenie uptime wyświetla dane wyjściowe w postaci pojedynczego wiersza zawierającego następujące informacje: bieżący czas, ilość czasu, jaka upłynęła od ostatniego uruchomienia systemu (wyrażoną w dniach, godzinach i minutach), liczbę zalogowanych użytkowników oraz średnie obciążenie systemu (czyli informację o tym, jak bardzo system jest zajęty realizacją zadań) — poszczególne wartości reprezentują średnią liczbę zadań oczekujących na uruchomienie, liczoną w ostatniej minucie, ostatnich 5 minutach i wreszcie w ostatnich 15 minutach..

    $ uptime

    09:49:14 up 2 days, 23:13,  3 users,  load average: 0.00, 0.01, 0.05


    Polecenie w — wyświetlanie listy zalogowanych użytkowników


    Polecenie w wyświetla listę użytkowników, którzy w danej chwili są zalogowani w systemie, a ponadto wyświetla takie same dane wyjściowe jak przedstawione powyżej polecenie uptime. Jak już wspominaliśmy przy okazji omawiania polecenia who, informacje dostarczane przez polecenie w mogą być użyteczne na przykład w sytuacji, kiedy chcesz się skontaktować z jednym z użytkowników Twojego systemu.


    Pierwsza kolumna wyników działania polecenia w, przedstawionych na rysunku 3.13, pokazuje, że w systemie zalogowani są użytkownicy kuba, dawid i mati. W drugiej kolumnie wyświetlane są nazwy urządzeń, do których podłączone są terminale poszczególnych użytkowników. W trzeciej kolumnie wyświetlana jest nazwa systemu zdalnego, z którego loguje się dany użytkownik. W kolumnie czwartej wyświetlana jest data i czas zalogowania użytkownika do systemu. W piątej kolumnie wyświetlany jest czas bezczynności użytkownika (czyli inaczej mówiąc, czas, jaki upłynął od ostatniego naciśnięcia przez użytkownika klawisza na klawiaturze). Kolejne dwie kolumny pokazują ilość czasu procesora zużytego przez użytkownika podczas tej sesji logowania oraz podczas wykonywania ostatniego zadania. W ostatniej kolumnie wyświetlane jest polecenie wykonywane w tej chwili przez użytkownika. W tabeli 3.1 przedstawiono porównanie informacji wyświetlanych przez polecenia w, who oraz finger.


    
      $ w

      17:47:35 up 1 day,  8:10,  6 users,  load average: 0.34, 0.23, 0.26

      USER    TTY     FROM   LOGIN@   IDLE     JCPU   PCPU     WHAT

      dawid   tty4    -      17:18    29:14m   0.20s  0.00s    vi memo

      kuba    tty2    -      16:42     0.00s   0.20s  0.07s    w

      mati    tty1    -      16:39     1:07    0.05s  0.00s    run_bdgt

      kuba    pts/4   kiwi   17:27     3:10m   0.24s  0.24s    -bash

    


    Rysunek 3.13. Wyniki działania polecenia w


    Tabela 3.1. Porównanie informacji wyświetlanych przez polecenia w, who oraz finger
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    Polecenie free — wyświetlanie informacji o wykorzystaniu pamięci


    Polecenie free pozwala na wyświetlenie informacji o ilości wolnej w systemie lokalnym pamięci fizycznej (RAM) i przestrzeni wymiany. Dane wyjściowe zawierają kolumny informujące o całkowitej, użytej i wolnej pamięci, a także informacje o buforach jądra. Kolumna zatytułowana shared jest zbędna. W systemie OS X to narzędzie jest niedostępne, ale podobną rolę pełni tutaj vm_stat.


    W przedstawionym poniżej przykładzie opcja -m powoduje, że polecenie free wyświetla wielkości wyrażone w megabajtach. Natomiast użycie opcji -t spowodowało dodanie kolumny total do danych wyjściowych. Inne przydatne opcje to: -g (wyświetlenie wielkości w gigabajtach), -k (wyświetlanie wielkości w kilobajtach, to jest opcja domyślna) i -b (wyświetlanie wartości w bajtach). Więcej informacji na temat polecenia free możesz znaleźć w podręczniku man.

    $ free -mt

                 total       used       free     shared    buffers     cached

    Mem:          2013        748       1264          0        110        383

    -/+ buffers/cache:        254       1759

    Swap:         2044          0       2044

    Total:        4058        748       3309


    System Linux ma użyteczną cechę dotyczącą zarządzania pamięcią — nieużywana pamięć jest wykorzystywana jako bufor (patrz słowniczek) lub bufor podręczny (patrz słowniczek). Dlatego też wartość Mem w kolumnie total będzie mała i nie wskazuje całej wolnej pamięci dostępnej dla prawidłowo działającego jądra. Kiedy jądro będzie potrzebowało większej ilości pamięci, wykorzysta tę, która wcześniej została zaalokowana jako bufor.


    Wiersz -/+ buffers/cache informuje o ilości o pamięci przy założeniu, że pamięć zaalokowana dla buforów jest uznawana za wolną. Wartość w kolumnie used dla wymienionego wiersza wskazuje ilość pamięci, która może zostać zwolniona. W omawianym przykładzie 110 + 383 daje 493, a więc wartość w kolumnie used wynosi 254 (748 - 493). Z kolei wartość w kolumnie free wynosi 1759 (1264 + 493). Jeżeli w przeciwieństwie do wartości kolumny free w wierszu Mem wartość w kolumnie free dla wiersza -/+ buffers/cache będzie wynosiła 0, oznacza to rzeczywisty brak pamięci w systemie.


    Wiersz Swap wyświetla informacje o całkowitej, użytej i wolnej ilości przestrzeni wymiany.


    Komunikacja z innymi użytkownikami


    Narzędzia omawiane w tej sekcji pozwalają na wymianę wiadomości i plików z innymi użytkownikami zarówno interaktywnie, jak i za pośrednictwem poczty elektronicznej.


    Polecenie write — wysyłanie wiadomości


    Polecenie write pozwala na wysyłanie wiadomości do innych, zalogowanych użytkowników. Kiedy Ty i inny użytkownik używacie polecenia write do wysyłania sobie nawzajem wiadomości, tworzona jest swego rodzaju komunikacja dwukierunkowa. Początkowo polecenie write (patrz rysunek 3.14) wyświetlało na terminalu adresata baner tekstowy, informujący, że zaraz otrzyma od Ciebie wiadomość.


    
      $ write kuba

      Cześć Kuba! Jesteś tam? o

    


    Rysunek 3.14. Polecenie write — wersja I


    Składnia polecenia write jest prosta:

    write nazwa_użytkownika [terminal]


    Parametr nazwa_użytkownika to nazwa konta użytkownika, z którym chcesz porozmawiać, a terminal to opcjonalna nazwa urządzenia, która może być bardzo użyteczna w sytuacji, kiedy użytkownik jest zalogowany w więcej niż jednej sesji. Nazwy kont zalogowanych użytkowników oraz nazwy urządzeń, z których korzystają, możesz wyświetlić na ekranie przy użyciu polecenia w, who lub finger.


    Aby nawiązań dwukierunkowe połączenie z innym użytkownikiem, obaj użytkownicy muszą użyć polecenia write i jako parametr nazwa_użytkownika wpisać nazwę konta swojego rozmówcy. Po nawiązaniu połączenia polecenie write kopiuje kolejne wiersze tekstu wpisywane przez danego użytkownika i wyświetla je na ekranie jego rozmówcy (patrz rysunek 3.15). Czasami w takiej komunikacji pomaga wcześniejsze ustalenie pewnych konwencji zapisu, takich jak na przykład kończenie każdej wiadomości wpisaniem litery o (ang. over; odbiór) czy kończenie całej rozmowy wpisaniem oo (ang. over and out; bez odbioru, koniec rozmowy). Kiedy chcesz zakończyć sesję rozmowy z innym użytkownikiem, powinieneś na początku nowego wiersza nacisnąć kombinację klawiszy Ctrl+D. Naciśnięcie tej kombinacji klawiszy kończy pracę polecenia write, wyświetla znacznik EOF (koniec pliku) na terminalu rozmówcy i przekazuje sterowanie do powłoki. Twój rozmówca musi zrobić to samo, aby zamknąć swoją sesję polecenia write.


    
      $ write kuba

      Cześć Kuba! Jesteś tam? o

      Komunikat od kuba@kiwi na pts/4 o 16:23 ...

      Cześć Dawid! Tak, jestem. o

    


    Rysunek 3.15. Polecenie write — wersja II


    Jeżeli na Twoim ekranie pojawi się baner Komunikat od i zakryje część ekranu, gdzie aktualnie pracujesz, naciśnij kombinację klawiszy Ctrl+L lub Ctrl+R, aby odświeżyć ekran i usunąć baner. Następnie możesz spokojnie zakończyć to, co robiłeś, i odpowiedzieć osobie, która do Ciebie napisała. W takiej sytuacji musisz jednak pamiętać, kto to Ciebie „zagadał”, ponieważ po usunięciu baner nie pojawi się ponownie na ekranie.


    Polecenie mesg — blokowanie lub przyjmowanie wiadomości


    Domyślnie wszystkie wiadomości wysyłane na Twój ekran są blokowane. Jeżeli chcesz, aby inni użytkownicy mogli wysyłać do Ciebie wiadomości, powinieneś wykonać polecenie przedstawione poniżej:

    $ mesg y


    Jeżeli kuba nie wykonał takiego polecenia, zanim dawid próbował wysłać do niego wiadomość, to na ekranie użytkownika dawid może się pojawić następujący komunikat:

    $ write kuba

    write: kuba ma zablokowane wiadomości


    W razie potrzeby możesz zablokować odbieranie wiadomości, wykonując polecenie mesg n. Wywołanie tego polecenia bez żadnych argumentów wyświetla status odbierania wiadomości. Jeżeli odbieranie wiadomości jest odblokowane, polecenie mesg wyświetli komunikat is y (to bardzo lakoniczna wersja komunikatu tak, odbieranie wiadomości jest dozwolone — ang. yes, messages are allowed), w przeciwnym wypadku na ekranie pojawi się komunikat is n (to równie rozbudowana wersja komunikatu nie, odbieranie wiadomości nie jest dozwolone — ang. no, messages are not allowed).


    Jeżeli wyłączysz odbieranie wiadomości i później będziesz chciał wysłać wiadomość do innego użytkownika, polecenie write wyświetli na ekranie komunikat przedstawiony poniżej, ponieważ nawet jeżeli będziesz mógł wysłać taką wiadomość do użytkownika, to on nie będzie w stanie odpisać do Ciebie:

    $ write kuba

    write: prawo zapisu jest wyłączone.


    Poczta elektroniczna


    Poczta elektroniczna pozwala na komunikowanie się z innymi użytkownikami systemu lokalnego, jak i użytkownikami pracującymi w innych systemach w sieci. Jeżeli Twój komputer jest podłączony do sieci Internet, to za pomocą poczty elektronicznej możesz się komunikować z użytkownikami na całym świecie.


    Narzędzia do obsługi poczty elektronicznej różnią się od polecenia write na przykład tym, że pozwalają na wysyłanie wiadomości do użytkowników, którzy nie są w danej chwili zalogowani do systemu. W takiej sytuacji wysłana wiadomość jest po prostu przechowywana na serwerze poczty elektronicznej aż do momentu, kiedy jej adresat się nie pojawi w systemie i nie odbierze oczekującej wiadomości. Narzędzia pocztowe pozwalają również na przesyłanie tej samej wiadomości do wielu użytkowników jednocześnie.


    Dla systemu Linux istnieje wiele programów do obsługi poczty elektronicznej, takich jak na przykład pracujący w trybie tekstowym program mail, klient Mozilla/Thunderbird, pine, wysyłanie wiadomości pocztowych poprzez edytor emacs, Kmail czy evolution. Innym popularnym, graficznym klientem poczty elektronicznej jest program sylpheed (patrz http://sylpheed.sraoss.jp/en/).


    Istnieją również dwa programy, które ułatwiają korzystanie z dowolnego klienta poczty elektronicznej oraz znacząco przyczyniają się do zwiększenia bezpieczeństwa przesyłanych informacji. Pierwszy z nich, o nazwie procmail (patrz http://www.procmail.org/), pozwala na tworzenie i zarządzanie serwerami poczty elektronicznej i listami dyskusyjnymi, dokonuje wstępnego przetwarzania wiadomości poczty elektronicznej i sortuje je do odpowiednich plików i katalogów, w zależności od rodzaju nadchodzącej wiadomości może uruchamiać różne programy, automatycznie przesyłać pocztę na inne konta lub do innych użytkowników i tak dalej. Drugi program, gpg (ang. GNU Privacy Guard; w skrócie GPG lub GNUpg), pozwala na silne szyfrowanie i odszyfrowywanie przesyłanych wiadomości, dzięki czemu odczytanie przesyłanej wiadomości przez osoby trzecie bez znajomości hasła jest praktycznie niemożliwe.


    Adresy sieciowe


    Jeżeli Twój system lokalny jest częścią sieci LAN, zazwyczaj będziesz mógł wysyłać i odbierać wiadomości poczty elektronicznej od użytkowników innych systemów w tej sieci, posługując się odpowiednimi nazwami kont użytkowników. Użytkownik, który chciałby wysłać wiadomość poczty elektronicznej do użytkownika kuba, zazwyczaj będzie musiał w adresie dodać nazwę domeny danego użytkownika. Na przykład: jeżeli chciałbyś wysłać wiadomość do autora niniejszej książki, powinieneś napisać na adres: msg@sobell.com.


    Podsumowanie rozdziału


    Polecenia i narzędzia omawiane w tym rozdziale są małym, ale posiadającym potężne możliwości podzbiorem pakietu narzędzi, w jaki wyposażone są systemy Linux. Ze względu na fakt, że będziesz z tych narzędzi często korzystał podczas pracy z kolejnymi rozdziałami, powinieneś dobrze je poznać i zrozumieć sposób ich działania.


    W tabeli 3.2 zamieszczamy zestawienie poleceń, które pozwalają na manipulowanie 

Ciąg dalszy dostępny w wersji pełnej.

  
    Rozdział 4. System plików

Dostępne w wersji pełnej.

  
    Rozdział 5. Powłoka systemu Linux

Dostępne w wersji pełnej.

  
    Część II Edytory

Dostępne w wersji pełnej.

  
    Rozdział 6. Edytor vim

Dostępne w wersji pełnej.

  
    Rozdział 7. Edytor emacs

Dostępne w wersji pełnej.

  
    Część III Powłoki

Dostępne w wersji pełnej.

  
    Rozdział 8. Powłoka Bourne Again Shell (bash)

Dostępne w wersji pełnej.

  
    Rozdział 9. Powłoka TC Shell (tcsh)

Dostępne w wersji pełnej.

  
    Część IV Narzędzia programistyczne

Dostępne w wersji pełnej.

  
    Rozdział 10. Programowanie powłoki Bourne Again Shell

Dostępne w wersji pełnej.

  
    Rozdział 11. Perl — skryptowy język programowania

Dostępne w wersji pełnej.

  
    Rozdział 12. Język programowania Python

Dostępne w wersji pełnej.

  
    Rozdział 13. Baza danych MySQL

Dostępne w wersji pełnej.

  
    Rozdział 14. Język przetwarzania wzorców AWK

Dostępne w wersji pełnej.

  
    Rozdział 15. Edytor sed

Dostępne w wersji pełnej.

  
    Część V Narzędzia bezpiecznej sieci

Dostępne w wersji pełnej.

  
    Rozdział 16. Narzędzie rsync służące do bezpiecznego kopiowania plików

Dostępne w wersji pełnej.

  
    Rozdział 17. OpenSSH — bezpieczna komunikacja sieciowa

Dostępne w wersji pełnej.

  
    Część VI Polecenia systemu Linux

Dostępne w wersji pełnej.

  
    Rozdział 18. Polecenia systemu Linux

Dostępne w wersji pełnej.

  
    Dodatki

Dostępne w wersji pełnej.

  
    Dodatek A Wyrażenia regularne

Dostępne w wersji pełnej.

  
    Dodatek B Pomoc

Dostępne w wersji pełnej.

  
    Dodatek C Uaktualnianie systemu

Dostępne w wersji pełnej.

  
    Dodatek D Uwagi dotyczące systemu OS X

Dostępne w wersji pełnej.

  
    Słowniczek

Dostępne w wersji pełnej.
Dostępne w wersji pełnej.
Dostępne w wersji pełnej.
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